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INTRODUCTION 

The  subject  of  this  dissertation  was  suggested  by  cer- 
tain syntactical  investigations  carried  on  by  Fuhr,  and 
published  by  him  in  the  Rheinisches  Museum  for  1878. 
Here  Fuhr  pointed  out  the  rare  use  of  te  xai  in  the  busi- 
ness orators,  and  ascribed  the  avoidance  of  this  combina- 
tion to  the  influence  of  the  Attic  psephismata  where  it  is 
seldom  found.  If  the  orators  have  really  been  influenced 
by  the  language  of  the  decrees  in  this  usage,  the  question 
naturally  arises  as  to  the  extent  of  this  influence  in  other 
respects.  In  English,  a  lawyer  is  apt  to  betray  his  profes- 
sion in  his  literary  writings  by  the  use  of  certain  words 
and  phrases,  and  by  certain  formalities  of  diction  which 
are  peculiar  to  the  English  laws.  It  is  the  aim  of  this  dis- 
sertation therefore  to  examine  certain  categories  of  synta- 
ctical constructions  in  the  works  of  the  Attic  orators,  and 
in  the  documents  of  the  law  courts  and  assemblies  preser- 
ved to  us  in  inscriptions,  and  by  a  comparative  study  of 
these  to  determine  what  influence,  if  any,  the  formal  syn- 
tax of  the  laws  and  decrees  may  have  exerted  upon  the 
syntax  of  the  orators  who  were  versed  in  them. 

In  the  case  of  the  inscriptions,  the  limitations  of  their 
syntactical  constructions  are  well  known.  Unfortunately 
the  material  preserved  to  us  does  not  give  us  a  fair  idea 
of  the  possibilities  of  their  constructions.  There  is  no 
Attic  law  to  compare  with  the  great  inscription  found  at 
Gortyn  which  furnishes  an  interesting  variety  of  synta- 
ctical usages.  Moreover  the  greater  part  of  the  psephismata 
preserved  to  us  consists  of  proxeny  decrees  and  the  like, 
in  which  there  is  a  repetition  of  the  same  formulas  with 


very  slight  variations  in  language  and  syntax.  For  the 
purposes  of  this  dissertation  it  was  considered  unnecessary 
to  deal  with  inscriptions  later  than  300  B.  C,  and  this 
study  has  included  only  the  psephismata  of  the  Athenian 
assembly  and  people  preceding  that  date.  It  has  also  been 
considered  best  to  disregard  the  evidence  of  the  docu- 
ments recorded  in  Demosthenes  and  Aeschines,  as  their 
authenticity  is  still  to  be  proved. 

The  orators  selected  for  this  comparison  are  Isaeus  and 
Isocrates.  The  former  deals  chiefly  with  inheritance  cases 
and  is  the  most  formal  and  the  most  practical  of  the  ora- 
tors. Isocrates,  on  the  other  hand,  is  the  most  elaborate 
and  the  most  rhetorical  of  the  canon,  and  is  farthest  remo- 
ved from  the  influence  of  the  courts  which  he  professed 
to  despise.  We  should  naturally  expect  to  find  in  the  for- 
mer a  narrower  range  of  constructions  and  a  greater  simi- 
larity to  the  syntax  of  the  decrees.  The  latter  is  less  of  a 
practical  lawyer,  but  is  rather  an  idealist  amd  his  range 
of  syntactical  constructions  should  furnish  an  interesting 
contrast  to  the  narrower  sphere  of  the  more  formal  com- 
position. In  this  study  it  is  our  intention  to  discover  and 
set  forth  as  far  as  possible  the  points  of  comparison  and 
contrast  in  these  different  spheres. 

In  the  preparation  of  this  dissertation  we  have  freely 
made  use  of  statistics  gathered  in  previous  treatises  on 
such  chapters  of  syntax  which  have  been  incorporated  in 
this  study.  Due  acknowledgement  has  in  every  case  been 
made  in  the  notes.  The  Index  Isocrateus  by  Preuss  has 
been  of  special  value  in  verifying  these  statistics  and  in 
collection  of  others.  The  plan  of  the  work  has  been 
arranged  to  follow  as  far  as  possible  that  of  Meisterhans- 
Schwyzer,  Grammatik  der  x\ttischen  Inschriften. 

The  citations  of  the  decrees  have  been  given  according 
to  the  numbering  of  the  Inscriptiones  Graecae.  For  Iso- 
crates the  text  of  Benseler-Blass  1898,  and  for  Isaeus,  that 
of  Thalheim,  1  903,  has  been  used. 


PREPOSITIONAL    ADVERBS 


a  ju  a 

There  is  no  certain  example  of  this  preposition  in  the 
ISS,  though  it  probably  restored  correctly  in  I.  G.  II.  163, 
[a^a  f\]Xi(o  dviovti.  There  is  no  example  in  Isaeus  and  only 
one  in  Isocrates  XVI.  41,  d'l^ia  tfj  :i6A.ei  Suarvxeiv. 

&v  ev 

dv£v  is  not  common  in  the  ISS.  I.  G.  I.  36,  avev  xov 
br\\iov.  In  I.  G.  I.  27  b  (Suppl.  Page  62)  the  meaning  is 
«  without  the  consent  of»,  RviSpiJso^^ai  Pa)[xoi)i;  avev  xf\q  PovXf|? 
xai  xov   8ri^ioD  (cf.  I.  G.  IP.  59  b).  In  Isaeus   avev  is  always 

used  in  a  legal  connection,  as  III.  29,   avev   6\xoXoyiac, 

eyyvfjaai,  IX.  8,  ei  [li]  dvev  toov  oixeimv  tcov  lai^roi)  xaq  bia^iqyiac, 

jroiOLTO Isocrates   uses    dvev    in    a   legal    connection 

XVII.  2,  dvev  [xaQTVQcov  Yiyveodai,  but  elsewhere  freely  in 
its  usual  meaning — «without».  One  example,  XII.  189, 
TQicov  yoLQ  xco^e^cov  YevofievoDv  dvev  tov  Tqcoixov,  may  best  be 
translated  —  «besides». 

eyyv  g 

eyy^?  is  found  in  the  ISS  in  the  expression  eyyvTaio) 
xov  yevovs  (I.  G.  I.  8).  Isaeus  uses  only  the  forms  eyyvteQCD 
and  eyyvxdxix)  in  expressions  of  relationship,  III.  72,  eyyv- 
TeQco  yevov?,  XI.  1,  eyyvtatco  tov  TeXevT7]oavTO<;.  This  is 
sometimes  varied  by  the  Dative  of  Respect,  as  in  I.  40,. 
eyyvtaTO)  yevei.  In  Isocrates  eyyvg  is  always  local  as  V.  5, 
TOJtoi  eyyv?  tcov  5ovA.eveiv  eiflia^ievcov  xei[i,evoi.  No  examples 
in  the  private  speeches. 

e  Va  CO 

e'loci)  is  found  only  in  Isaeus  VI.  50,  jiaQeXOelv  eiaco 
TOV  lepov. 


kv  avx  io  V 

evavTiov  is  rare  in  the  ISS  and  only  in  legal  usages  as 

I,  G.  I.  32,  KvavTiov  ttJ;;  (3oi)Xf)(;,  I.  61  a(Suppl.  Page  1  8),  Ivavtiov 
Tcof-i  JtQiJTavecov.  Isaeus  uses  it  more  freely  (10  examples,  4  of 
which  are  post  positive),   always  in  legal  expressions  as  I. 

II,  JtdvTCOv  Tcov  JToXiTcnv  8vavTiov,  V.  20,  eva\'Tiov  tcov  8ixaat(ov. 
Isocrates  uses  it  but  once  and  then  in  one  of  the  private 
orations,  XVII.  23,  dvoiyEiv  . .  to  YQa|j,|j,aTeiov  Ivuvtiov  fxaQtuQCOv. 

evexa 

In  the  ISS  this  preposition  always  follows  its  case  but 
when  there  are  two  nouns  governed  by  it,  the  regular 
position  is  after  the  first  as  in  I.  G.  II.  114,  aQetfiQ  evexa  xal 
Sixaioovvii?.  Only  once  is  this  order  not  followed,  I.  G.  IP. 
109b,  aQetfig  xal  Eiivoiag  evexa  if)?  ngog  tov  Sfi^ov.  In  Isaeus 
there  are  1  3  examples  generally  following  their  case  except 
VII.  37,  xal  evexa  'AnoXXobchgov  xal  evexa  zov  exeivov  KatQOi; 
and  III.  35,  evexa  xov  vofxoi^.  In  the  latter  instance  the 
position  may  be  due  to  the  desire  to  avoid  hiatus.  In  this 
example  too  the  preposition  has  the  meaning, —  «as  far  as 
the  law  goes»  cf.  Isocrates  VII.  39,  XV.  163.  In  Isocrates, 
except  for  the  examples  just  quoted,  the  preposition  bears 
its  usual  meaning.  Out  of  the  52  examples,  45  are  post- 
positive, and  in  the  other  cases,  the  position  is  due  to  the 
avoidance  of  hiatus.  An  interesting  example  of  transposition 
to  escape  hiatus  is  found  in  XV.  224,  xovq  Ji^iTiaid^ovtai;  tcov 
avxcbv  exaTspoK;  evexa  ovvovxaq.  One  example  with  the 
articular  infinitive  is  found  in  VII.  39,  evexd  ye  ^ov  gabiov 
elvai  rd  yP'^M'M^a'ca  Xo(3eiv. 

i  V  T  6  g 

The  use  in  ISS  is  limited  to  3  examples  which  are 
local  (I.  G.  I.  9,  I.  53  a  (Suppl.  Page  66)  (bis),  and  possibly 
in  I.  57).  It  is  not  found  in  Isaeus.  Isocrates  uses  it  in  both 
local  and  temporal  sense  though  chiefly  in  the  former 
(7:3).  In  its  local  signification  meaning — <'within  ,  VII.  52, 


at  OLXTioeig  at  h'xoq  xEiy^ovc,;  meaning — «this  side  of»  XV.  1 1  0, 
Evxoq  MaXeaq   keqikIeIv.    For  the   temporal  use   of.  XIX.  22, 

EVTOg   TQldxOvd'  f|[i,8QC0V. 

e'l  CO 

No  example  in  the  ISS.  Isaeus  uses  it  locally  once 
V.  22,  8^0)  TEixoug.  Elsewhere  only  in  the  legal  phrase  e^ca 
TauTi]s  xf\q  ovyyeveiaq  (VII.  20,  XI.  3,  etc.).  In  Isocrates  it  is 
more  common  (21  examples)  though  rare  in  a  local  sense 
(4  ex.)  and  is  not  found  at  all  in  the  private  speeches. 
Generally  in  a  transferred  local  sense  as  VII.  63,  e^oo  xfji; 
VKo^eoBcoQ  XeyEiv,  II.  41,  e'lo)  tcov  vo^i^o|.i8va)v  oitSev  8iJttiv, 
«to  say  nothing  except  the  usual  platitudes*. 

s  fi  n  Q  o  ad'  ev 

This  is  used  with  names  of  buildings  in  the  ISS :  I.  G. 
II.  61,  8[x:tQoad8v  xr\c,  fahio^v.y\Q,  (cf.  I.  G.  II.  258).  Once  only 
in  Isaeus  V.  38,  e^iJtQoaOev  toov  EJtcovuiioov.  No  example  in 
Isocrates. 

flex  a^v 

This  is  found  only  in  Isocrates  in  one  example  VIII. 
118,  (AETaHv  n8AojtovvT]aia)v  xai  0T](3aiCL)v  xai  xr\c,  f||xerepa? 
jto^eca?  otxovvTeg. 

liexQi^ 

In  a  temporal  sense  (-le/Qi  is  found  twice  in  the  ISS :  I.G- 
I.  1,  ^i8XQi  SexfltTT]?  lotapievoi'  (cf.  I.G.  II.  270).  Isaeus  does 
not  use  it  in  this  sense  but  Isocrates  generally  does  so,  as 
XVIII.  49  ^lexQi  Tfjg  f|fieQa?  exeivrig.  The  local  meaning  is 
rare.  Once  in  ISS  II.  167,  (xexQi  xov  Kijcpiaoii.  In  Isaeus  only 
in  a  transferred  local  sense  donoting  limit  of  relationship 
as  XI.  11,  12,  ^^lexQi  dvetpiwv  jtaiSoov  (the  form  ^lexQi?  is  found 
in  Isaeus  in  a  quotation  from  a  law  XL  11).  Six  examples 
of  the  local  meaning  are  found  In  Isocrates,  V.  1  20,  (iexQi 
2iV(6jtTi5,  XII.  200,  6  "koyoq  6  [xexQi  tcov  dvayvcoo^evTCOv  yEyQa\i- 
[X8V0S,  etc.  With  the  articular  infinitive;  Isaeus  VIII.  5  [.lexQi 
xov   td   8ixaia  ei:n:eu ,   Isocrates  XV.  1 85,   jiaiSeueiv  i^exQi  xov 


YRveadai  ^Ekxiovq.  In  I.  G.  I.  40  [ieiqi  xov  TETayfiEvov  «up  to 
the  required  amount»,  the  quantitative  meaning  is  really 
a  transferred  local  use. 

jiig  a 

jtEQtt  is  found  only  in  a  single  example  in  Isaeus  in  a 
quotation  from  a  law  X.  10,  Jiiga  \xEbi\xvov. 

nXrj  V 

There  are  two  examples  in  ISS.  I.  27''  (Suppl.  Page  12), 
jtA,Tiv  (pvyfj?  xal  davdtou  xai  ax\\Jiiac,^  and  11.  1  1  5^  (Addenda 
Page  410).  Isaeus  only  employs  it  twice  II.  22,  V.  23.  Iso- 
crates  makes  frequent  use  of  it  (22  examples)  but  in  none 
of  these  is  there  any  variation  from  the  regular  meaning. 

n  Xt]  a  iov 

In  the  ISS  nh\oiov  is  found  only  in  I.  G.  IP.  109^^,  id.y\- 
oiov  ix\c,  ^axvQov  %a\  AEUxcovog.  In  Isocrates  only  once  IX.  55, 
jt^T]aiov  EKEivoiJ  TE  HGi  aqpcov  avxGiV  {xac,  Eixova?  oxr\aa\). 

n  6  Q  Q  (o 

This  preposition  is  found  only  in  Isocrates  who  uses  it 
15  times.  The  form  jiopQcorctTCD  is  also  found  (III.  37).  The 
combination  jioQQooTdTOD  anb  ....  occurs  in  XVII.  19,  and 
^iEXQi  TioQQO)  ....  in  XV.  4.  jioqqo)  with  the  articular  infini- 
tive occurs  XII.  77,  and  XV.  240. 

n  Q  6  o  'd'  E  V 

jtQoa^Ev  is  found  in  I.  G.  IP,  15  c,  and  is  restored  with 
probability  in  I.  G.  I.  61,  [;tQ60i)Ev  T]fi[c]  otodg  (3aad£ia?. 
There  is  only  one  example  in  Isocrates  XVIII.  61,  Ji()6ai)£ 
TCOV  EJtCOVlJfXfOV  dvEijrEiv. 

XCOQiq 

This  form  is  not  found  in  the  ISS.  Isaeus  uses  it  six 
times  generally  in  the  phrase  yiiUQvc,  8e  toijiodv  (toutou)  as  in 
VIII.  35  etc.  XI.  42,  x<J^pW  EHELvr)g  {x^q  ovaiai;)  r\c, eScoxev. 


Ill  Isocrates  it  is  used  14  times,  9  of  which  are  in  the 
phrase  x(OQ\g  be  toiWcov.  Of  the  other  examples  none  are  of 
special  interest.  XIX.  1 0,  Eopii^v  oi)8e^iav  /coqic  aXkriXa-iv 
f]Y0^i8v,  XIX.  21,  x^Qi?  e|ioi5  yevoyiEvoq. 

d)  q 

There  are  two  certain  examples  in  the  ISS.  I.  G.  11.86 
and  II.  124,  twv  dcpixvov^xevcov  ax;  <I>iA.ijijt:ov  (restored  also  in 
I.  40).  Isaeus  uses  it  three  times,  I.  3,  VII.  7,  14.  Isocrates 
uses  it  much  more  freely  (25  examples,  of  which  4  are  in 
the  18"'  oration).  The  use  is  regular,  after  verbs  of  motion 
and  with  a  personal  pronoun  or  person.  Isaeus  VII.  14, 
eXi'icbv  d)<;  tt)v  I^tja'  piteQa,  Isocrates  ep.  VII.  11,  'H  djto8iifxia 

PREPOSITIONS' 


The  use  of  dvii  in  the  ISS  is  limited.  Usually  with  the 
meaning-  «in  return  for»  as  in  I.  G.  I.  v59,  xal  avri  wv  e^ 
jteji:oiT]xev  —  (eniaiveoai).  Once  with  the  meaning  «instead 
of»  I.  b2^  (Suppl.  Page  166),  ^eTaypdipai  dvti  xov  2xiadioi) . . . 
In  Isaeus  the  general  meaning  is  «instead  of»  (1  1  examples). 
More  rarely  found  is  the  meaning  «in  return  for»,  «in 
requital  of»,  Isaeus  VII.  38,  dvd'  (bv  vi^ieli;  xdxelvov  ETijxdTe 
(cf.  VII.  41).  The  usage  in  V.  29  equivalent  to  a  genitive 
of  price  is  a  development  of  the  preceding,  but  this  is 
not  found  in  the  ISS  or  Isocrates:  f|v  (oixiav)  o^toi 
dvtl  JievTaxiaxiXicov  Syax^iwv  inaQeScoxev  <I)iXovix(p.   The  usual 


'  Note:  In  the  treatment  of  the  prepositions  the  work  of  Lutz,  Prae- 
positionen  bei  den  Attischen  Rednern,  has  been  used  as  the  basis  of 
classification.  In  addition  to  Lutz,  the  various  articles  of  Professor  Gil- 
dersleeve  in  the  American  Journal  of  Philology  on  this  subject  have 
helped  materially  to  simplify  their  study.  (See  especially  A.J.  P.  XI.  371, 
XII.  385,  XV.  1  16). 


10 


meaning  In  Isocrates  is  ^instead  of»,  XVIII.  13,  avn  [ivQiov 
ftpaxf^Kov  8iaxooiac  Xa(3eLv.  This  author  shows  a  fondness  for 
using  dvTi  with  the  articular  infinitive  (10  Ex.)  while  Isaeus 
does  not.  Isocrates  further  develops  the  usual  meaning  so 
that  sometimes  it  may  best  be  translated  «in  preference 
to»,  IX.  3,  d^^'  dvti  tou  ^fiA'  d:noO\'r]ow£iv  ....  aiQovp,evoi)c.  So 
also  XIV.  62. 


The  local  and  temporal  uses  are  rare  in  the  ISS.  Tem- 
poral; I.  G.  II.  17,  djto  fie  Nauaivixov  agiovxog  [li]  e^eivrxi 
EyKxr\oaa\)ai,  IP.  104  a  djto  tfj?  exTi);  em  Sexcx.  One  example 
of   the    local   meaning   is  restored   in  a  building  contract; 

II.  167,  [djco  t]ou  Siater/iojiaTO?  \xiiQ^  ^^^ Equivalent  to 

a  genitive  of  separation,  I.  G.  I.  27  a  (Page  1  1),  oux  djioori'i- 
ao[ifu  djto  Tou  fti]n.oi'.  These  usages  are  limited  in  Isaeus 
as  well.  Temporal,  II.  4,  dji'  exeivoi)  xov  xQovon,  IV.  29, 
VI.  14,47.  Local,  VI.  19,  uko  xov  om]|.iatO(;  dvioxraai.  Isocrates 
uses  the  preposition  in  these  meanings  far  more  freely. 
Temporally  often  with  dgiea^ai  as  XV.  231,  dp^fXf^ieA'oi'?  dno 
'26lo)vog.  Locally  as  in  IV.  162,  diro  fte  KviSmt  f.iexQ'  2lv(ojitic. 
Common  with  verbs  of  separation  as  anehwveiv  (XV.  285), 
XooQi^Eiv  (VI.  85),  etc.,  and  with  compounds  of  dno  as  XIL 
141,  aneigyeiv  olko  xov  ou|,i(3<)i'Aeiiei\'  (only  example  with  the 
articular  infinitive)   etc. 

dn^o  signifying  the  source  or  means  is  used  commonly 
in  all  spheres.  I.  G.  I.  32,  djtofiiftovai  fie  djto  xCov  xQiUuxicov, 
I.  27  b  (Suppl.  Page  59),  ujro  xov  xcxQJtoD  xf\c,  ditaQx^?  dveflex^T], 
I.  61  b  (Suppl.  Page  19),  [8ixa]q  elvm  d:n:o  ^i)^i(36X(i)v,  (cf.  I.  G.  I- 
9,  dno  xi'dfiMv  [3oi'?iiV'  eivai).  In  Isaeus  this  use  is  limited  to 
such  verbs  as  At]t()\)qy*^^^'  (V.  36,  39),  dvaDeivai  (V.  42),  yi'uvfx- 
oiaQxeiv  (IL  42).  Xfxn(3dvfiv  (VIII.  35,  IX.  29),  while  Isocrates 
uses  it  with  verbs  of  receiving,  taking  and  the  like,  and 
with  ^fjv  as  XV.  158,  an''  Elaxxovcov  ^nv.  Only  in  the  ISvS  is 
djro  found  meaning  «worth»  I.  G.  11.51.  djio  yiXiMv  bgaiiiGyv 
(Always  in  the  formula  expressing  the  value  of  the  crown). 


1 1 


In  Isaeus  we  find  djto  with  adjectives  as  SfjXov,  cpavepov, 
Xa\iKQ6q,  etc.  cf.  VIII.  40,  acp'  f\c,  eon  Xa\iKQ6g. 

The  adverbial  expression  djto  xov  avioficiTO'u  «freely»  is 
found  only  in  Isaeus  III.  22. 

Isocrates  uses  dno  to  denote  relationship  defining  remote 
descent,  with  the  verbs  y[.yvEa{)a{,  elvai  and  necpvuEvui.  The 
difference  between  and  und  ex  as  representing  remote  and 
immediate  ancestry  is  well  illustrated  in  XL  35,  tov  ex  ITo- 
O8i8covoi;  \i£v  yeyovoTa,  kqoc,  8e  |uitq6(;  djto  Aiog,  XII.  81,  xovg 
|i.8v  djto  deoav,  xovq  8'  e^  avx(hv  toov  Oewv  yeYOVOtag. 

SH 

This  preposition  is  not  a  very  common  one  in  the  ISS, 
and  its  uses  are  comparatively  limited.  Denoting  origin  as 
in  I.  G.  I.  9,  01  eE,  exeivou  (2),  cf.  I.  51.  The  local  use  is  much 
more  common:  11.57,  — <;  ex  KoAo5voi>.  Elsewhere  in  the 
meaning  «out  of»  «from»,  I.  32,  rd  ex  xf\c,  Sexdrr]?,  and  espe- 
cially with  verbs  of  choosing  as  in  II.  163,   ekiadai  8g 

el  'A{)i]VfxiOL)v  diidvTCOv  and  the  verb  dKo8oiJvai  in  the  formula 
d:to8oi)vai  ex  ttov  xatd  i|»T]rpi0[iara  ...  II.  54,  etc.  ex  meaning 
«in  accordance  with»  is  found  only  in  I.  27  a  (Suppl.  Page  1 0), 
td  8e  lepd  rd  ex  toov  xQT]ona)v,  II.  1  1  4,  ovq  8ipr|Tai  ex  xov  v6\iov. 

In  Isaeus  the  most  important  use  of  ex  is  in  the  genea- 
logical records  (78  examples,  40  in  Isocrates).  The  use  with 
yiyveofiai  is  common  to  both  orators,  while  cpveadui  is  limi- 
ted to  Isocrates  and  elvai  to  Isaeus.  The  latter  also  uses 
xveiv  ex  (VIII.  36),  tixteiv  ex  (III.  15,  VIII.  36),  eiadyeiv  tivd 
e|  aoif\q  (VIII.  19),  and  similar  phrases  which  are  foreign 
to  Isocrates. 

Both  local  and  temporal  uses  are  more  common  in 
Isocrates  but  the  phrase  e|  dgx^S  is  very  common  in  Isaeus, 
while  Isocrates  uses  freely  both  die'  dp/^?  and  e^  dpx'H?- 
Peculiar  to  the  latter  are  such  expressions  as  ex  [^iei()axicov 
and  ex  :rai8cov.  The  latter  is  found  only  once  in  Isaeus 
IX.  20.  Isaeus  uses  ex  as  the  equivalent  of  an  accusative  of 
extent  of  time,  II.  32,  ex  8e  xov  enAoijiov  xfO'^o'^  .  . .  e^  Jtoielv. 
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Ix  denoting  the  means,  cause  or  instrument  is  common 
to  both  orators  and  varies  only  as  the  class  of  words  on 
which  the  expression  depends  varies  in  each  author.  It  is 
found  in  Isocrates  commonly  with  Yiyvgoflai,  yiyvwaxeiv, 
EuSoHifAeiv,  wcpeXeiv  and  the  like,  in  Isaeus  with  axejiTEodai, 
^I^Tjcpi^Eadai  and  the  like.  The  causal  meaning  is  very  rare 
in  Isaeus,  cf.  I.  1 0,  ex  xamr\c,  tt)?  6qy%  •  •  •  •  rauta?  jtoieiTai 
xac,  hia^r\y.aq. 

The  modal  or  adverbial  phrases  are  rare  in  Isaeus.  One 
example  is  cited,  X.  1,  k%  loov  Siaxeine^a.  In  Isocrates  the 
phrases  k\  kxoi\iov,  k\  loou,  ex  toii  cpavEQCii  and  especially  ex 
navxhq  xQonov  are  common. 

ex  expressing  agency  is  found  in  Isaeus  VI.  57,  eH  y\\iui\ 
zkiyiovxav  (Reading  of  A.  Emended  to  v(q  by  Edd.,  See 
Gildersleeve  S.  C.G.I.  160).  Isocrates  XVI.  27,  xai  xateoTri- 
oav  exeLVT]v  ttjv  8T)[j,oxQaTiav,  k\  f\c,  oi  noXlxai  tiqoc,  \ih.'  avSpiav 
outo)?  EJiaiSevdriaav  (but  see  Marchant,  CI.  R.  III.  436). 

n  Q  6 
There  is  but  one  example  in  the  ISS,  II.  176,  jtejro[,i(pEv 
dmavta  JiQO  ITavafliivaLCOv.  In  Isaeus  all  the  examples  but 
one  are  temporal,  IV.  1  1,  :iq6  8e  toutcov  ovh'  av  twv  TeOveco- 
TO)v  oi)8ei?  xaTe\pEii8ET0,  «and,  what  is  more  important  than 
these,  no  one  would  ever  have  said  a  false  word  against 
the  dead».  ^qo  xov  is  found  in  Isaeus  VIII.  34,  and  Isocrates 
IV.  112.  In  Isocrates  the  prevailing  usage  is  temporal 
though  the  local  use  is  also  found  (5  ex.)  as  in  VII.  54,  Jtpo 
Toov  8ixa0T7iQio)v  xXTiQoDpiEvoDc.  lu  this  author  also  is  found  the 
expression  kqo  jzoKKov  JtoiEioOai  (7  ex.)  and  once  jtQ6  =  vjTEQ; 
V  56,  on  xavta  8ioixEig  tiqo  xy\q,  Im  tov  PapPaQOv  atQatEia?. 

iv 

Ev  followed  by  the  genitive  is  found  occasionally  in  the 
ISS;  I.  G.  I.  27  c  (Suppl.  Page  164),  Ectv  x\q  d:roxceivTi  ev  twv 
itcoXeodv,  (for  the  same  phrase  cf.  II.  33,  and  II.  5,33  b).  II.  1 1 4, 
ev  tfi  EV  Aiovuaov  Ixx^Tioia.  In  Isaeus  the  expression  is  con- 
fined  to   temples;   V.  41,  ev   Aiovvaou,   ev  riuOioi',   and  the 
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designation  of  Hades;  II.  47,  Iv  "A1801'.  No  example  in 
Isocrates. 

The  local  and  temporal  uses  of  ev  with  the  dative  are 
common  in  all  spheres,  and  no  great  difference  is  to  be 
observed.  It  may  be  noted  howewer  that  Isocrates  is  fond 
of  using  EV  with  such  verbs  as  Picbvai,  yiyveo^m,  lYYiY^'EoQai, 
Elvai,  eveivai,  t,r\v,  [liveiv,  l^ifxevsiv  and  xeXevxd\.  With  the 
meaning  «in  the  presence  of»  ev  is  limited  in  Isaeus  and 
the  ISS  to  purely  legal  phrases,  I.  G.  II.  1  7,  xQiveodto  ev 
'Ai*)T]vaioi5  xai  toli;  ov[^i\.idioig,  I.  51,  ev  tw  Si^picp,  Isaeus  III.  4, 
ev  Sixaarai?,  X.  1,  ev  ufiiv.  There  is  no  such  limitation  in 
Isocrates  except  in  the  private  speeches. 

The  use  of  ev  to  express  means  or  instrument  is  not  far 
removed  from  the  local  sense  and  sometimes  it  is  difficult 
to  discriminate.  There  is  no  example  of  this  use  in  the  ISS, 
and  only  one  clear  case  in  Isaeus  VI.  4,  xal  ev  ^xia  xpr'icpfp  xai 
hi\  dycovi  oietai  dSeAcpovg  xaTaaTT]oeiv  exeivo)  tovg  ov8ev  jtQoai]- 
xovta?.  More  common  in  Isocrates;  [I].  25,  to  ^lev  ydg  xQV(i[.o\ 
EV  TCp  JtvQi  Paaavi^o|.iev,  XIX.  38,  eSTJXooae  8'ev  d7JiOig  te  jto?>.Aoig. 

ev  expressing  manner  is  rarely  found  in  the  ISS  or 
Isaeus.  I.  G.  II.  1 1  6,  erti^e?.i]^tjvai  aviwv  ev  tco  tQOJtcp  tco  avtco. 
Isocrates  is  more  liberal  in  its  use  in  such  phra.ses  as  ev  xto 
(pavegcp  {II.  30),  ev  xerpaXaioig  (II.  9),  035  ev  eXaxiotois  (V.I  54),  etc. 

ev  with  the  dative  equivalent  to  a  simple  dative  of 
respect  translated  « in  regard  to »  is  found  frequently  in 
Isocrates  especially  with  8iaq)eQeiv  and  xivSvveveiv.  Not  found 
in  the  ISS  and  rare  in  Isaeus;  I.  47,  woiV  fifids  |iev  ev  d|j,(po- 
TeQoii; ....  xai  ev  tw  8ovvai  xai  ev  tco  Xa(3eiv  oixeioug  ovtai;  euQi]- 
oete,  IX.  14,  SiacpoQdg  . . . .  ye'^OfxevTiq  ev  \x\  ve|,iTJoei  totj  /wqiou. 

In  I.  G.  II.  176,  xal  eivai  aiitov  ev  tolg  euegyeTaK;  the  pre- 
positional phrase  is  the  equivalent  of  a  predicative  partitive 
genitive.  (See  Lutz  op,  cit.  26,  4  and  27). 

av  V 

In  the  ISS  there  is  only  one  example  in  a  doubtful 
restoration,  I.  G.  I.  37,  [ovv]  tfj  PovXfj.  In  Isocrates  it  is  found 
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only  in  the  spurious  Oration  [I].  Isaeus  uses  it  more  fre- 
quently but  always  in  legal  transactions;  VI.  33,  exi  be 
d;ie8oTO  ovv  tw  aiKolm  «with  the  goat  herd  thrown  in», 
VIII.  8,  oi)v  ijiatioic;  xpvoioig  Jtevte  xal  fA'xool  \i\dc,  eKibov;;, 
X.  13,  ovv  xavxaiq. 

e  i  g 

The  use  of  sig  after  verbs  of  motion  is  common  in  all 
spheres  and  it  is  needless  to  cite  examples.  The  use  with 
persons  (personal  pronouns)  is  generally  confined  to  legal 
expressions.  In  Isaeus,  for  example,  it  is  generally  found 
in  such  expressions  as  Eig  v[idc,  eiadyeiv,  «to  hale  before  the 
court*.  In  Isocrates  also  the  majority  of  these  examples, 
proportionately,  are  found  in  the  private  orations  as  XVII. 
17,  edvjteQ  eIc,  v[{.dc,  eioE^ilr)  XX.  22,  dva^aq  elq  v[idc,  XeyexM. 
With  verbs  of  resf  which  imply  motion  the  use  is  also 
common  in  all  spheres.  I.  G.  11.  1  7,  l^ieoflai  jiQeo(3Ei(;  elq  Sr\- 
(3ac,  I.  27  a.  (Suppl.  Page  1  0),  xataT^Lvai  eg  jio^tiv,  Isaeus  VI.  1, 
edl(x>\iEv  eig  xovc,  Kole[^iiovq.  With  verbs  of  enrolling  and  the 
like,  I.  G.  I.  32,  dvaypacpovTCOv  e<;  (ytr]Ar]v  (cf.  I.  22,  ev  ottiXti), 
Isaeus  II.  14,  eyyQdcpei  xai  eii;  tov?  opyeoova?,  Isocrates  XVIII. 
1 6,  elc,  xov  ....  xaTd?iOYov  eyVQct^ct? 

Isaeus  alone  uses  elq  after  verbs  «to  adopt  into»  or  «to 
marry  into»,  IX.  2,  8iajT0iT]T6g  ....  elq  dXXov  oixov,  III.  8,  elq 
xov  xQixdXavxov  oixov  ....  iyyndv. 

The  use  with  verbs,  nouns  or  adjectives  expressing 
friendship  or  hostility,  wrongdoing,  etc.,  is  common.  Espe- 
cially so  in  the  ISS  with  8ixaioauvi],  evegyeoia,  evvoia  and 
XQr'ioinog;  I.  G.  II.  1 14,  evvoiuq  elq  xov  br[\iov  (very  common  in 
praise  decrees),   II.  270,   elq  KoXkd  xqy\oi\ioi  yeyovaoiv,  Isaeus 

III.  17,  8^a|iaQT8Lv  elq ,  V.  35,   n;ovT]Q6?  elq ,  VII.  34, 

jrQo9u[xoTdtODi;  elq  ....  This  use  is  found  in  Isocrates  chiefly 
with  d[iaQxdvoi  and  e^a\iaQxdv(i),  euvoia  and  evegyeoia.  Only 
once  with  adjectives,  VI.  1  25,  xgr\oi\xoq  elq 

The  Jina I  use  is  also  universal;  I.  G.  I.  32,  xQ^odai  elq 
....,11.  14,  SoiJvai  elq  xr]v  dvayQacpf]v  xf\q  oxr\Xy]q,  II.  55,  Tiage- 
yeiv   elq  In    the    orators    with    verbs    of    contributing. 


15 

furnishing,  spending,  etc.  Isaeus  VIII.  39,  el?  ttjv  iu(f)r\v 
dvr]Xo)X8vaL,  Isocrates  XVI.  32,  XT]rovQY^«  el?  —  Isaeus  often 
uses  815  with  a  personal  pronoun  as  equivalent  to  a  dative 
with  yiyveadai,  XL  22,  lyiYveTO  elg  e[I8  x]  KXr\Qovo\iia,  III.  38, 
TTJg  KQOiyibc,  etg  avxbv  y{.yvo[iEvr\c,. 

The  use  of  eig  with  abstract  nouns  after  d'yeiv,  toTCtvai 
and  eX^elv  with  their  compounds  is  peculiar  to  Isocrates; 
IV.  1  74,  tag  ouyyeveia?  elg  s'x^Qav  jtQodyeiv,  XX.  8,  oSot'  81? 
xQav\iaxa  xal  ^avcttoui;  xai  qpiiya?  ....  eXOelv. 

In  Isaeus  VI.  31,  jtQooexaAeoato  8ii;  e^iqjavwv  Kaxdoxaoiv 
we  have   the  use  of  a  court  formula,  eig  signifies  purpose. 

The  temporal  use  is  also  universal.  In  the  ISS  we  find 

very  commonly  the  formulas   xaXeoai ei?   to  niQuraveiov 

eig  avQiov  and  KQoouyayelv  ....  elq  xbv  br\[iov  etg  tt]v  kqcox^v 
Exy.Xy\oiav.  Here  the  expression  is  the  equivalent  of  a  dative 
of  definite  time.  As  the  equivalent  of  an  accusative  of 
extent  of  time  it  is  found  in  the  following  formula;  I.  G. 
II.  86  OTt  xai  eg  tov  Xoikov  xqovov  wv  dyadbq  dvrJQ.  The  latter 
use  is  also  common  in  Isocrates  in  the  expression  elg  xbv 
XoiKov  iQovov  or  815  d'jtavTa  TOV  xQovov.  Isaeus  has  one  example 
of  the  latter,  II.  1  0,  eig  tov  8:n;8iTa  /qovov.  Isocrates  uses  it 
mark  the  time  of  engagement  or  definite  appointment  with 
such  verbs  as  djTo6eadai,  djiavtdv  and  eXfieiv.  Isaeus  as  in 
the  ISS  uses  it  with  HaAeiv,  jtQooxaAeiv  and  the  like. 

did 

The  rarity  of  bid  with  the  genitive  in  the  ISS  is  worthy 
of  note.   There  are  two  examples;  I.  G.  I.  40,  [x^be  oxgaxiav 

bid  xr\c,  xoygaq Sidyeiv,  II.  240,  8id  jravTO?  Toi3  ^iov  Jtafge- 

Xeiv  . . .]  (Restored  in  I.  G.  I.  46  b.  Suppl.  Page  15).  It  is  sel- 
dom found  in  Isaeus  (no  examples  in  Or.  I-III,  V,  IX,  X) 
who  does  not  use  it  either  in  temporal  or  local  sense.  L<^o- 
crates  has  10  examples  of  the  former,  3  of  the  latter. 

Means  or  manner  is  expressed  by  bid  with  the  genitive 
in  the  orators  especially  in  the  phrase  8id  (SQaxecov  (Taxecov) 
X8y8iv  (Isaeus  VII.  4,  cf.  also  IV.  17,  8ia{h]xai5  8id  ^apTiJQcav 
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-^depositions  made  by  means  of  witnesses*),  VIII.  16,  ainoq 
8i'  lauxoi). 

The  causal  meaning  is  not  found  in  Isaeus.  In  Isocrates 
always  after  yiyveoi^ai  as  in  VII.  23,  e'jteiTa  xai  SiifiOTixojteQav 
Ev6|i.i^ov  Eivai  tauniv  ttjv  xatdataoiv  f\  t»iv  hia  xov  kcLy/dveiv 
yiYvo[.ievT]v. 

Agency  is  expressed  by  hid  {«the  mediator*)  in  Isocrates 
as  in  III.  6,  td  8i'  f\\iii)v  \ie\ir\xavii][iiva,  cf.  V.  142,  XV.  254, 
Ep.  IV.  2. 

Noteworthy  is  Isaeus  VI.  35,  eoxokovv ojicdq  8i'  aiitwv 

EooiTO  f\  ovoia  (cf.  VIII.  34),  «They  considered  how  the  pro- 
perty might  come  into  their  hands*  (or  «pass  through  their 
hands*). 

8id  with  the  accusative  is  also  rare  in  the  ISS.  3 
examples;  I.  G.  II.  5.  179  b.  line  68,  xai  8id  tavta  — ,  II.  5. 
231  b,  II.  240.  More  frequent  in  Isaeus  than  the  genitive, 
but  rarely  found  with  persons;  VII.  10,  rd  t£  yQr\\iaxa  eho- 
[.iiaaTo  6i' fipid^,  «Thanks  to  us  he  got  his  money  back»,  cf. 
VIII.  44,  XII.  2.  In  Isocrates  the  vast  majority  of  examples 
is  found  with  things  (217:  62,  persons).  The  chief  use  is 
with  neuter  pronouns  (relative,  demonstrative  and  interro- 
gative). Elsewhere  generally  with  abstracts  as  8i'  e'xOpav, 
8id  n:ovT|Qiav,  etc.  and  the  articular  infinitive  which  is  found 
25  times  (none  in  private  speeches.  10  examples  in  Isaeus). 


xatd  with  the  genitive:  The  prevailing  use  in  all  spheres 
is  with  nouns  or  verbs  of  accusing,  witnessing  speaking 
and  the  like.  The  meaning  is  «against».  I.  G.  I.  27  a  (Suppl. 
Page  1  0)  01)8'  £jri\|;i]q)i(o  xaid  dniQooxXTJTOv  ovie  xatd  toij  xoivoi) 
oiire  xatd  i8id)TOU  oi)88  evoi;,  Isaeus  IV.  12,  etc. 

Common  to  the  ISS  and  Isaeus  are  the  uses  in  religious 
ceremonies  connected  with  taking  the  oath.  I.G.  I.  9,  6|.iv\3- 
v((i  xaid  lepcav  xaiofAgvoov,  Isaeus  VII.  16,  17,  28,  EniTiiiEvai 
jiLonv  xaxd  twv  Ieqwv. 

Peculiar  to  Isocrates  is  the  use  of  xutd   with   the  force 
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of   KEQi  (limited   to   expressions   containing  a;rac,   o^vO?,   or 
dXXoc),  X.  1,  f-iia  e;nonij.ui  xaO' d:n:d\'TO)v. 

Peculiar  to  ISS  is  the  use  in  I.  G.  I.  53  a.  (Suppl.  Page  66) 
Hio'&oijv  §6  xara  el'xooi  erajv.  Here  it  seems  best  to  supply  a 
word  meaning  «period»  and  translate  «to  let  out  the  pro- 
perty for  periods  of  twenty  years ». 

xata  with  the  accusative  is  much  more  common  in  all 
spheres.  The  prevailing  meaning  in  the  ISS  is  «in  accor- 
dance with».  I.  G.  I.  61,  xaia  toa-  v6[.iov,  II.  50,  xaict  la  \\)r\- 
(^io\.iaxa.  This  use  is  so  common  in  the  orators  that  it  is 
needless  to  cite  examples.  Isaeus  uses  it  in  a  wide  range 
of  legal  expressions  as  xaia  66on',  xaru  ygAo^,  xrxr'  dyyiaxfiav, 
xatu  cpuoLv.  It  is  interesting  to  note  how  the  practical 
lawyer  appeals  to  the  law.  He  uses  the  phrase  xatu  xovg 
v6[iov^  in  43  instances,  while  Isocrates  has  13  examples  — 
mostly  in  the  private  orations. 

The  local  use  is  not  found  in  Isaeus,  and  occurs  in  the 
ISS  only  in  the  formula  xard  y)\v  xai  xard  \)ul(ai(i.v  in  trea- 
ties. Isocrates  is  particularly  fond  of  this  phrase  (28  exam- 
ples) and  also  makes  use  of  other  expressions  as  xaru 
XCOQav  (IV.  1  76),  xovc,  y.axa  Tr]v  ""Aoiav  Suvdota;  (VI.  63),  etc. 
I.G.  II.  167,  x(XTd  xecpab'jv  «on  top»  is  best  classified  as  a 
local   use. 

The  temporal  use — marking  duration  of  time — is  practi- 
cally confined  to  Isocrates.  One  example  only  is  found  in 
Isaeus  XL  49,  d'^tavra  ydg  xai  x\\\  xov\\syx\  xcxi  aurov  xard  xov 
jc6Xe[.iov  djioaXeos.  In  Isocrates  xacci  is  especially  common 
in  the  phrase  xat"*  exeivov  tov  xQOvov  (30  examples).  The 
distributive  use  is  general,  I.  G.  II.  52,  xa\>'  exaatov  tov 
sviavTOv,  Isaeus  II.  46,  Isocrates  IV.  29. 

The  distributive  use  (not  temporal)  is  rare  in  Isaeus 
and  ISS.  I.G.  II.  61,  e^erdCeiv  xaiu  e'Dvog  (cf.  also  I.  27b, 
Suppl.  Page  62),  Isaeus  XL  22,  xa-O'  e'xaoTOv  (VIII.  33),  Iso- 
crates II.  45,  xaO'  ev  Exaorov,  etc. 

The  limiting  use  in  such  phrases  as  xai)'  avrov  and 
avTO?   xa{)'  auTOv,  etc.   is  common  in  Isocrates  but  very  sel- 
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dom  used  in  Isaeus,  cf.  Isaeus  X.  15,  xat'  sxeivov,  «as  far  as 
he  was  concerned*. 

The  use  in  comparison  is  found  only  in  Isocrates; 
XIX.  9,  KoXv  ;iX8iovo5  d|io)v  r\  xatu  tt]v  aiaon'  uioXiv. 

The  Jffial  use  is  found  once  in  the  ISS.  I.  G.  II.  86, 
;ioXiT6v6|jiEvoi  ejiiSriiiwoiv  xat'  e|,ijropiav.  Not  in  Isaeus.  3 
examples  in  Isocrates,  cf.  XVII.  4,  e|ejte[x\|J€v  a|.ia  xut'  kyLTio- 
piav  xai  xard  {Netopia v. 

Adverbial  expressions,  generally  expressing  manner, 
are  not  found  in  the  IS»S  and  rarely  in  Isaeus.  Isaeus,  IV. 
10,  xatd  xd  KQMxa  « at  first »  VII.  38,  xard  uovai;.  More 
common  in  Isocrates,  especially  in  such  phrases  as  xottd 
TQOTtov,  xatd  xQfXTO?,  xard  xvyjqv  and  the  like. 

In  Isaeus  VII.  24,  ov  yag  xatd  tov  jtatepa  aXka  xatd  Tf|v 
[xr)Tepa  xai . . . .  to  [legoq  eDiTjcpF,  xatd  has  the  meaning  «in 
the  line  of». 

jj, ex  d 

The  underlying  meaning  of  [lExd  with  the  genitive  is 
accompaniment  and  this  usage  is  universal  in  all  spheres. 
The  use  with  abstract  nouns  equivalent  to  an  adverbial 
phrase  is  found  frequently  in  the  epideictic  speeches  of 
Isocrates,  but  seldom  in  Isaeus,  and  not  at  all  in  the  ISS. 
Isocrates  II.  23^  n;oiei  uev  iui8ev  |.i8t' oqy'H?)  Isaeus  I.  13,  fiet' 
opyf)?  :^Qax^')^elOlv,  VI.  2,  dxQodoao{)ai  jxet'  Fwoia?. 

[xetd  with  the  accusative  is  always  temporal.  It  is  seldom 
found  in  the  ISS  except  in  such  formulas  as  kqcoxm  jxerd 
id  hgd  (I.  G.  1.36,  37,  etc.),  xovc,  :jtQi'Tdveic  xovg  jxetd  ttjv 
'Axa^avTi8a  (II.  54).  In  the  orators  also  are  found  similar 
expressions.  Isaeus  VIII.  43,  [lex^  Evxkeibr[v  ydp  a'p/ovta, 
Isocrates  XVIII.  5,  ol  [xetd  xovg  TQidxovta.  But  the  chief  use 
in  the  orators  is  in  the  phrase  \i€,xd  8e  tawa,  which  is  very 
common. 

Occasionally  in  Isaeus  there  is  a  slightly  different 
meaning,  cf.  XI.  11,  el  bk  |X8\^' fifxd?  818(001  tolg  -nfxeteQoii; 
naiai,  tout'  r\by]  oxenteov  eoti,  where  the  meaning  is  «next 
in  succession  to».    XII.  9,    6  n:atTip    o  r]\xBxeQoq   ov   elxog   Ian 


19 

\iExa.  TTjv  rovTOv  fXTitepa  6i{)ioxa  xbv  amov  vbv  yiY^cooxeiv,  «next 
to  the  mother,  the  father  should  know  his  own  son». 

V  Jl  £  Q 

The  use  of  ujtgQ  in  a  local  sense  is  confined  to  the  ISS 
where  it  is  found  only  in  a  building  contract.  I.  G.  II.  167. 
uipog  jtoiwv  VKEQ  yfj?  . . ..,  ibid.,  xoij  SiJtvXov  zov  vkeq  twv  kvXmv. 

The  meaning  «on  behalf  of»  is  universal.  In  the  ISS 
vjiEQ  does  not  encroach  upon  the  meaning  of  jieqi  and 
Isaeus  is  also  careful  in  this  regard  (but  one  exception; 
VIII.  1  3,  dXXd  JtQOTepov  vneg  twa-  |j,aQTUQT)^r]a8odai  [leXkovxoyv 
rt^icooaA'Teg  eIc,  ^aodvovq  kl^elv).  In  Isocrates  however  we 
often  find  vkeq  for  :JieQi  especially  after  verbs  of  saying,  cf. 
XVIII.  33,  vijrEQ  d)v  (to  avoid  hiatus?)  ovSeig  oiit'  av  eijielv 
dlicog  8vvaiT0.  Peculiar  also  to  Isocrates  is  his  use  of  unep 
with  the  articular  infinitive  as  the  equivalent  of  a  final  or 
declarative  clause. 

•unep    with  the    accusative  is   not  common   in  the  ISS. 

I.  G.    I.  32,  |xri8s  Sovvai  ujisq  [xttQiaq  Spaxi^dg,    I.  40,  vjteg  jiev- 

TTJxovTa  en]  Y^YO^oxa?.  This  latter  is  the  only  use  in  Isaeus, 

cf.  VI.  14.  In  Isocrates  this  construction  implies  superiority. 

XXI.  12,  VTCEQ    TT)v    6vva|.iiv,    IV.  11,  TOi(;    vjiep    tovg    iSicotae 

eyovoi  (Xoyok;). 

k  n  i 

EJii  with  the  genitive  is  commonly  found  in  the  ISS  to 
denote  the  official  period  of  office.  I.  G.  I.  33,  tjri  'Aa|;£u8ouc 
UQXOVTO?,  I.  53  a.  Suppl.  Page  66,  erci  ttjc;  (SovXt]?  tfjg  eIoioijot)? 
Isaeus  uses  gjti  very  rarely  in  the  temporal  sense.  VI.  18, 
hix  Y'lQwi;  (only  example).  Very  common  in  Isocrates  in 
expressions  such  as  ecp'  f^ioov,  ecp'  avtoi),  \zi\.  x^\<^  "QX^?-  ^^^^ 
Twv  xQidxovTa  and  the  like. 

The  meaning  «in  the  presence  of»  is  found  only  in 
legal  phrases  in  Isaeus.  V.  1,  ejii  xoiJ  SixaoxriQioD  (cf.  VII.  29, 
XII.  9).  One  example  of  this  use  in  Isocrates  XV.  49,  ejii 
Ttiov  8ixaatT)Qicov.  A  possible  example  is  found  in  a  resto- 
ration in  the  ISS.  I.  G.  I.  9,  Iequ  e[jii]  t[%]  (pvXfii;. 
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The  local  meaning  is  also  found  in  the  phrase  twv  en 
©QdxT);  (I.  G.    I.  31).    Isocrates  XVI.  29,  fHTJYayev  kn\  ©Qaxiid 

Superposition.  Not  in  the  KSvS  and  rare  in  Isaeus 
VIII.  27,   ejii  Tov  [xvrin,(jtTOc;  f.\xov  noiinmevov  koyovc,  (cf.  V.  25 

XI.  41).  Isocrates  makes  freer  use  of  it  (23  examples),  XIX 
39,  (pepa)\'  F:n:i  tan'  (o[uo\',   VII.  52,  V^III.  54,  etc. 

Besides  these  usages  there  are  to  be  found  in  Isocrate: 
a  great  variety  of  examples  of  pjti  with  the  genitive  ii 
different  significations;  \'1]I.  114,  a  yay  em  xG)v  aA.?t(i)i 
oQaxE,  Tfu't^  f.fp'  v\iu)v  (xvxiov  dYvoeire  where  the  meaning  i^ 
«in  the  case  of».  This  is  more  common  in  the  phrase  F.n\ 
ndvxoiv.  The  variations  in  such  phrases  as  fjti  xcov  jipot^ecoj 
(XIII.  20),  gjii  TOii  {Yiov  ofmpQovE?  Ep.  IV.  2,  and  others  ar^ 
so  numerous  that  it  is  needless  to  classify  in  the  limits  o 
this  dissertion.  It  is  sufficient  to  say  that  they  show  the 
greater  freedom  of  Isocrates  from  the  narrower  limits  o 
the  ISS  and  Isaeus. 

The  use  of  ejti  with  the  dative  is  very  simple  in  thi 
ISS  but  becomes  a  very  complicated  problem  in  Isaeus  ii 
the  mass  of  legal  phrases  which  he  uses,  while  Isocrate 
shows  much  less  variety  of  usage  with  the  dative  thai 
with  the  genitive,  ejti  with  the  dative  of  the  person  i 
never  found  in  the  ISS  and  rarely  in  Isaeus. 

The  local  use  is  found  in  the  ISS  only  in  the  phras 
ejii   x(X>   Po)fia)   (I.  G.    I.  1,    II.  163).   One   example    in    Isaeu 

XII.  9,   onooai eji\  AeA,(piviq).    This    usage   is    confinei 

largely   to  the  private  orations  in  I.socrates;  XVII.  12,  en 
TT)  Tpajie^T]  xa'ftri[,i8vov,  (cf.  IV.   163). 

Closely  corresponding  to  the  local  use  is  the  phras 
KJii  TouToic  <'  to  crown  all  this  >,  (to  be  distinguished  fror 
KQoq  fte  TouToii;  which  is  mereh'  «in  addition  to  this»),  Isaeu| 
I.   I,    III.  36,  etc.  ( 

The  temporal  use  is  found  in  the  ISS  only  in  th 
calendar,  kvdxi]  em  Mna  (I.  G.  II.  1  73,  etc.).  Rarely  used  i 
Isaeus  or  Isocrates.    Isaeus  III.  18,   xui   tox3tou   ex^uyxupia 
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En:'  Iheivt)  xr\  SixT]  rzaginyovro,  IV.  26,  e:ri  OToaTEu^an,  Isocrates 
III.  20,  01  vipo  ai'tcov  agypvTtc,  xrxi  ot  scp'  aittoi^. 

e:ti  with  the  dative  in  used  to  denote  the  object  or 
cause  of  emotion.  No  examples  in  the  ISvS  and  limited  in 
Isaeus,  VI.  24,  aIoxi'v6[.ievoc  i^ev  em  if) ... .  dvoia,  III.  30,  Irp'a) 

dyavaxTtl).  This  usage  comprises  by  far  the  larger  bulk 

of  the  examples  in  Isocrates,  who  uses  it  with  dyavaxTeiA', 
rtdi'pielv  alayuveodui,  aAyeiv,  aydeaday,  baxpijeiv,  8uo/SQaivEiv, 
ei'SoxLueiv,  Avjrslv,  n¥ya).avyEh\  8idvoiav  e/eiv,  66|av  e'xEiv, 
oQ^bv  elvai.  Similarly  with  verbs  of  praise,  blame  and 
encouragement  to  express  the  cause,  kni  with  the  dative 
is  found  only  in  Isocrates. 

This  combination,  to  express  purpose,  is  found  in  the 
ISS  only  in  treat)'  formulas  I.  G.  II  5.  59  b,  Uv(a  rjtI  j-ro/.e|icp, 
II.  114,  ejTi  vyieiq  xcxl  ofOTijQia  .  .  .  {>vgn'.  Isaeus  uses  this 
construction  more  freely,  III.  39,  ot  zm  KaXhi-nia  8i86vt8<;, 
IX.  26,  xoiavxa  ....  Ejt'  eiiol  xexvd^oi'oi,  XI.  47,  Ijti  ftiaPoXfj  ijjei'- 
aaadai.  Isocrates  (less  frequently)  I^^  1  30,  eni . . .  (3?.d(3T] .... 
s;ti  (ocpeXeiot,  XVI.  6. 

EJTi  signifying  «on  the  basis  of»,  «on  condition  of»  is  in 
the  ISS  limited  to  treaty  formulas,  I.  G.  11.  1  7,  ejii  he  lol; 
rdnoic,  Efp'  oTaJTeo  Xioi  xai  ©i^Qaioi  xal  ot  d)Xoi  oi'|.i|j,(xxoi.  It 
is  the  most  common  use  in  Isaeus,  III.  78,  km  tivi  jrpoixi 
EYYvfioai ;  V.  26,  eScdxe  . . .  ttiv  d8E/.(pf|v  ejtl  TeTTaQoxovxi  |^iv(dc. 
Under  this  heading  might  be  brought  also  the  large 
number  of  legal  expressions  found  in  this  author,  V.  7, 
Eqp'  oAcp  -noii|Ofivai,  VI.  21,  ElouYctyEiv  . . .  .  £;ii  xcp  avxov  6v6- 
lAfXTL,  II.  5,  0)5  E'Xaj^Ev  eI'xooi  pivdc  Ejt:!  xfi  dSEXqpfi,  III.  73,  ejii 
anavxi  xa»  x^.-qpo)  ehi8ixov  xaxa/.i.'XELV  av'xi]v,  V.  43,  ejti  xooov- 
xoi?  dygol: . . . .  ^Ei5yoc  exxt]o<o  oqixov,  X.  15,  ejii  tw  bixaioiq, 
Eloay8f)V(u  .  . .  xov  ?.6yov  ;toioDvx«i,  XL  42,  ejtI  evv£(x  6Po?i.oic 
«at  18  percent  .  These  uses  are  found  only  in  Isaeus. 
•Such  phra.ses  as  £((>' 015,  e;i1  xouxoic  and  the  like  are  common 
to  both  orators.  Isocrates  alone  uses  Iq)'  (Lie  followed  by 
the  infinitive,  XVII.  19,  8(aixav  em  oiixoTc  e:n:EtQE:7iE  Saxupcp, 
E(p'  wxE  xaxayiyvojoxf-iv  .... 


22 


Ejti  with  the  dative  signifying  «to  be  in  the  power  of» 
or  «in  charge  of»  is  found  in  all  spheres  but  not  in  common 
use,  I.  G.  II.  61,  Tovc,  EJti  TOig  8i]|xooioi?  YQd|i|xaoiv,  (II.  251), 
Isaeus  III.  28,  |jt'  exeivo)  yevoiTO,  Isocrates  XVII.  2,53,  ol  km 
xaic,  TQaJiE^ai?. 

£711  with  the  accusative  is  very  common  in  all  spheres 
with  persons  and  things,  after  verbs  of  motion,  sometimes 
simply  indicating  destination,  but  closely  connected  with 
this  idea  is  the  <end  in  view»  or  purpose.  Often  the  idea 
of  hostility  is  present.  The  most  common  use  in  the  ISS 
is  in  the  phrase  xa^iEoai  em.  |£via  .  .  (I.  G.  II.  38,  etc.).  It  is 
often  found  also  after  a  compound  of  ejii  as  eav  ti^  emaxQa- 
TEUT]  km  xr\v  yr\v  (I.  31).  The  idea  of  purpose  is  generally 
found  with  verbs  of  choosing,  I.  G.  II.  1  14  xr\c  biovK^oewq . . 
Ecp'  T^v  EiQE^.  These  uses  are  general  in  the  orators.  Isaeus 
II.  6,  E:ti  TO  oTQatEVEaOai  ETQairto^E^a,  Isocrates  VIII.  27,  ejii 
TO  PeXtidv  (pQovfjoai  jiqcccyeiv. 

The  adverbial  use  is  found  chiefly  in  Isocrates  but  alsc 
occasionally  in  Isaeus.  XII.  5,  em  to  koXv  biacpegea^ai,  X.  1  2 
ejti  biexeq  f\^r\aai.  In  Isocrates  the  phrase  d)?  ejiI  to  JtoXi'  is 
frequent  and  for  the  temporal  use  cf.  XII.  1  25,  em  TETTapac 
r\  J18VTE  yevEd?  8iaji,Eivai.. 

n  OL  Q  a 

jiapct  with  the  genitive  is  found  only  with  persons  oi 
personified  objects.  In  the  ISS  the  chief  use  is  after  verbs 
of  receiving,  taking,  exacting  and  the  like.  These  verbs  are 
often  compounded  with  the  prepositions  jrapd  or  d:r6  as 
:TaQa/.afx(3dv£iv,  Tiagabeyiea&ai,  dKoXafx(3dv£iv,  dq)aiQ£ioftcxi  anc 
the  like.  Nouns  of  similar  meaning  also  have  this  construe 
tion  as  I.  G.  II.  114,^  ScopEd  f\  jtapd  xr\<;  ^ovXf\q.  This  usage 
is  common  in  the  orators  who  extend  it  to  verbs  of  asking 
hearing,  buying,  leasing  and  the  like.  Isaeus  seldom  uses 
it  with  personification  —  one  example — IX.  15,  xa  jiuQa  xi\(. 
TUXT)?.  Isocrates  has  5  examples.  Isaeus  employs  certair 
legal  phrases  not  elsewhere  found  as  eAEyxov  and  EXfAcxQTv- 
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Qiav  Kaga JtoiEiodai  (III.  20,  VI.  1  6),  6YYui]oao{)ai  (III.  37, 

55),  while  Isocrates  writes  in  XIX,  9  yajxeiv  jtaQct  tlvo?. 

jiagd  is  used  with  the  agent  in  Isaeus  only  after  6(xo- 
Aoyelo^ai  (6  Ex.),  I.  38,  42,  43;  II.  15,  40;  IV.  15;  XI.  1  1,  42. 
Isocrates  XI.  37. 

Kagd  is  used  after  verbs  of  motion  in  the  ISS  and 
Isocrates  I.  G.  11.52,  xovq  Jiaya  Aiovvai[oi)  fjxovxEi;].  In  Iso- 
crates with  eXOeiv,  xatajiAEiv,  xofxi^eadai,  >taxajie|.i;T6oOai  and 
(peuyeiv.  So  also  Isoc.  XII.  142,  tt]v  Kag"  f\\i(bv  PorjOeiav. 

Tcagd  with  the  dative  is  common  in  all  spheres  in  local 
significance.  I.  G.  I.  11,  xdq  bixaq  yiyveoflai  jt[aQa  Tto  Jio]A.e- 
[xctQ/a),  II.  263,  Siat^ipoov  nagd  x(h  paodei.  Isaeus  uses  this 
combination  chiefly  to  denote  «in  the  presence  of»  III.  4, 
n.ug^  v[dv,  «at  the  house  of»  I.  25,  Kagd  tf)  dgir\  xei^ievov. 
This  use  is  limited  in  Isocrates  (7  Ex.)  occurring  twice 
in  the  private  speeches  XVIII.  63,  xdc,  mtg''  v[dv  bia^oXdq, 
XIX.  15.  In  Isocrates  the  general  meaning  is  *in  the  opi- 
nion of»  with  such  expressions  as  ku8oki|j,8T.v,  etiSo^eiv,  b6'E.a, 
Ti|.ii]  and  jrXeov  UyjEiv.  In  Isaeus  this  use  is  limited  to  one 
example,  VII.  5,  d^ioiJm^ai  Kagd 

Kagd  with  the  accusative  is  used  locally  meaning  «along 
side»  or  «beside>.  I.  G.  II.  17,  xaTafletco  Kagd  xbv  Ai«  tov 
'E^8u{)^eQiov,  II.  167,  Kagd  jt^e\iQdv,  Kagd  xr\v  sKak^iv,  Isaeus 
VI.  20,  TTji;  (ovvoixiaq)  xr\q  Kagd  xr]v  KvXiba,  VIII.  1  6,  Isocra- 
tes V.  21,  Tcov  Kagd  xbv  'Aftpiav  ()ihoi'vto)v  (only  example  in 
Isocrates).  A  rarer  local  use  meaning  « towards*  or  «to»  is 
found.  I.  G.  I.  2,  xai  djtoStooco  Kagd  xbv  ev\'}ijvov  to  xttf)f]Kov, 
Isaeus  II.  9,  a  fjMev  g/ovoa  Kag'  EHeivov,  Isocrates  XIV.  52, 
Kug^  V[idq  xataq)i)yoijaav. 

The  most  common  meaning  of  migd  with  the  accusative 
is  «contrary  to»  I.  G.  II.  17,  edv  xiq  el'jtr]  Kagd  xobe  to  i|»Tiq)i- 
o[ia,  II.  54  Kagd  xovc,  v6\iovq.  Isaeus  and  Isocrates  use  the 
phrase  Kagd  xovq  v6\iovq  very  frequently  and  the  latter  uses 
also  such  phrases  as  Kagd  yA'co[i,r|v,  Kagd  xb  binaiov,  etc. 

Isocrates  alone  uses  Kugd  in  a  temporal  sense  (4  Ex.), 
XV.  48,  Kagd  Kavxa  xbv  XQOvov,  [I].  31,  III.  24,  IV.  148. 
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Isocrates  uses  Kagd  with  iiixqov  and  jioXv  meaning 
« within  a  little»  «ahiiost»  or  «far  from»,  VIII.  63,  Jiapd 
jToK)  TTJs  ttov  dkXoiv  £|i]A,XaYHevov  Siavoiag,  etc.  There  is  one 
example  of  this  use  in  Isaeus.  III.  37,  naga  xeixaQaq  \\n](povc, 
^letEO/^e  xv\q  jtoXso);,  «He  came  within  four  votes  of  being 
admitted». 

jt  e  ^  i 

Anastrophe  is  found  only  in  the  ISS.  I.  G.  I.  2  a.  (Suppl. 
Page  134),  av  tic  e:ftu[.i]cpioT]  h]^eoig  [jteQJi  f|  8608(0?,  I.  57,  xov 

n:o?Le|.iOD    Jtepi    twv    xq (In   both   cases  a  second   noun 

follows  the  preposition). 

In  general,  it  may  be  said  that  jteqi  with  the  genitive 
follows  nouns  and  verbs  of  saying  and  thinking  and  the 
like.  In  the  ISS,  this  rule  holds  good  almost  without 
exception.  The  construction  is  found  with  verbs  of  dispu- 
ting, planning,  answering,  voting,  knowing,  proving,  caring 
for,  saying,  and  with  the  nouns  td^ig,  ijjfiqpog  and  v6[ioc. 
Similarly  also  I.  G.  II  5.  59  b  xi]v  he  oxr\X^]v . . .  [ii]v  t[]eq\  xy\q 
Gv\inayjaq.  An  apparent  exception  is  found  in  I.  G  II  5.  49  b* 
KOI  :xf^Qi  jTO?.gfiov  xa\  eioi]vii?  jcod^o) . . .  Here  jTQcctTSiv  comprises 
within  itself  not  only  action,  but  conduct  generally,  «I 
shall  conduct  myself..  »  In  Isaeus  the  same  rule  holds. 
This  orator  makes  use  of  certain  formulas  more  common 
to  the  law  court.  Thus  I^Erd^eiv  keq'i  (IV.  2,  11),  SiajLiaprv- 
QELv,  8io[.io?tOYeLoi)ai  and  EKf^iapruyutv  jtoieioOai  are  not  found 
in  Isocrates  or  the  ISS.  On  the  other  hand  Isocrates  uses 
negi  with  the  genitive  after  verbs  of  fearing  and  with  a 
large  class  of  periphrases  with  jroi£L0Orxi  and  abstract  nouns, 
while  the  range  of  these  in  Isaeus  is  extremely  limited. 

In  the  orators  neQi  with  the  genitive  is  found  with 
certain  verbs  of  action  such  as  vavSuveueiv,  dtYCOvf^eoiiai  and 
the  like  to  denote  «the  object  at  stake».  In  this  usage  n^gi 
almost  encroaches  upon  the  sphere  of  vneg.  cf.  Isocrates 
IV.  1  16,  jTEQi  if);  y/ogac,  :roIe|iEiv,  Isaeus  I.  1. 

The  expression   negl  jioDmv  jroieio-^ai  is   found  once  in 
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the  ISS  (I.  G.  I.  64).  Isocrates  uses  it  in  the  various  degrees 
of  comparison,  while  it  is  seldom  found  in  Isaeus. 

jigQi  with  the  genitive  is  not  found  after  jioieTv  or  kqux- 
TEiv  in  the  ISS  (except  in  the  passage  cited  above).  Certain 
examples  are  found  in  Isocrates  which  seemingly  violate 
the  rule  but  really  do  not.  X.  65,  jroieiv  («to  write  verses, 
sing»)  JtEQi  tcov  mQaxevoa\iE\'0}v  km  Tpoiav,  XVI.  23,  Tiovf\- 
oao{)ai  =  Tfi  :raQQTioia  xeno^'^ai  (§  22),  XVII.  II,  qpavepco?  r\by] 
nQaJE,oi.  «I  shall  now  declare  myself  openly... ».  In  V.  22, 
Tov  Xoyov  8ei|eiv  xai  jron^ffeiv  ovbh'  cilXo  jiegX  aiiTOV  the  pre- 
positional phrase  depends  on  both  expressions  and  the 
former  dominates. 

izEQi  with  the  genitive  is  found  in  phrases  with  the 
article.  These  always  depend  on  some  verb  of  saying  or 
thinking  either  expressed  or  understood.  Isocrates  XII. 
232,  8JII  8e  toii;  keq\  AaxeSaij^iovicov  e?a)jri]i)Ti\',  XV.  59,  dvd- 
yvcofti  TCX  JiEQi  xr\c,  f]y£H.oviaq,  Ep.  II.  14,  of)  Kaoaleiniiov  fori 
xa  neQ\  xf\c  jro^.ecoi;. 

J18QI  with  the  dative  is  not  found  in  the  ISS  or  Isaeus, 
and  only  in  one  example  in  Isocrates,  Ep.  IX.  10,  xCov 
5'  (DAoix-  a  JtEQi  Toig  crco^iaoiv  rxovoi  JtgQiajtwvreq. 

KEQi  with  the  accusative  is  not  found  in  the  ISS  in  a 
temporal  use  and  only  once  in  a  local  meaning,  I.  G.  II.  55, 
xovq  oxQax^yovc,  xovq  ov'Ta(;  :jieQi  MaxeSoviav.  These  uses  are 
also  comparatively  rare  in  the  orators.  Isaeus  (2  examples) 

VI.  27,  JtEQi  Xiov,  VI.  41,  KEQi  TOV  T8T8?v8UTiix6Ta.  Thc  local 
sense  is  much  more  common  in  Isocrates  with  persons, 
places  and  things,  cf.  IV.  147,  187;  X.  52  etc.  The  temporal 
meaning  is  likewise   found   only    twice   in    Isaeus,  VI.  40, 

VII.  5,  but  is  more  common  in  Isocrates,  cf.  IV.  181  etc. 
(Especially  with  the  word  XQO'^'O'^'  {^  Ex.)). 

The  use  of  negi  with  definite  numbers  meaning  <'about» 
is  found  in  Isaeus  XL  42,  44;  Isocrates  IX.  28. 

The  most  common  u.se  of  nepi'  with  the  accusative  is 
found  after  verbs  of  action  or  expressions  implying  action- 
This  is  the  usage  in  the  ISS.  I.  G.  I.  27  c.  (Suppl.  Page  164), 
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ayaf^d  ooa  koieI  keq\  'Afhivaiovi;,  II.  206,  qpiXoTinovvTra  jieqI 
Tov  8fj|i.ov.  Especially  common  in  the  phrase  En;aiveoai  tov 
Seiva  OTi  dvTjQ  dya^oi;  scrti  7ieq\  tov  8fi|xov  «becaiise  he  is  a 
benefactor  of  the  people»,  Passim.  Isaeus  follows  this  rule 
in  general.  II.  36,  37,  ejtou]oa  xa  jteqi  Tr]v  tacpi^v.  The  excep- 
tions are  not  numerous  and  admit  of  explanation,  III.  18, 
EX  Twv  eiHOTCOv  Twv  jtEQi  avTO  TO  JCQdYjj,a  oxE^'dfXEvo?  {«observing 
from  the  probable  facts  connected  with  the  matter  at 
issue»),  V.  19,  TOiovTOi  be  yEvof^iEvoi  Jtepl  AaxdQT]v  («acting 
in  such  a  way».  cf.  VII.  33,  IX.  20),  VIII.  14,  Ei8Evai  rd  negi 
TT]v    Exftooiv  («knowing   the   facts  about, ..»),  VIII.   16,    negi 

f)v ka7iovbaZ,E  («about  which  he  was  scrupulous  in  i>er- 

forming  «...  »),  X.  1  7,  orav  jteqI  xt>iUitti:<i  SuaTo/wcn  (« whenever 

they   fare   ill    in   money   matters*),   XI.  37,  oqm  be tt]v 

nXeiax^v  8i.(iiT()i|3f|v  xmv  ^^oycov  Jioioii^evov  jieqi  tt]v  tov  naibbc, 
ovaiav  xai  jteqi  e[ir\v.  In  this  latter  example  we  have  an 
instance  where  a  verb  of  saying  is  a  verb  of  action- 
especialh'  in  the  case  of  a  professional  rhetorician.  This 
usage  which  is  rare  in  Isaeus  is  much  more  common  in 
Isocrates.  In  fact  the  definition  of  orators  given  by  the 
latter  is  oi  jiegX  tov?  loyovq  (IX,  10),  and  he  uses  jieqi  with 
the  accusative  with  such  expressions  as  8id  {igaxewv  8T]ld)- 
aai...  (XI.  9),  EiJtelv  l6yov<;  (V.  1 1),  Xoyoic  xpfioHai  (ep.  IX.  4)> 
d[i(pio(5iiTElv  (XV.  302),  EuSoHifieiv  (XII.  29),  ejiuivcov  (ep.  II.  3), 
8Eiv6rii<;  (XV.  230)  which  show  a  much  freer  use  than  is 
allowed  either  in  the  ISS  or  in  Isaeus. 

jtEQi  with  the  accusative  is  found  in  Isocrates  with 
expressions  denoting  a  hostile  or  friendly  state  of  mind 
and  with  such  verbs  as  a^iagxdvoy,  e^a\iaQxdv(ji)  and  the  like* 
Such  a  use  is  not  found  in  Isaeus.  Especially  common  in 
Isocrates  are  the  phrases  rd  Jiegi  with  the  accusative  (37 
Ex.).  These  are  generally  dependent  on  a  verb  of  action, 
and  in  the  \'ery  few  instances  where  they  do  not,  the  idea 
of  action  is  clearly  implied  in  the  phrase.  V.  58,  o-ne-^mi  be 
71QMX0V  xd  jtEQi  'A?tXiPid8Tiv  («consider  first  the  deeds  of 
Alcibiades»),  cf.  V.  53,  XV.  7. 
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n  Q  o  g 

KQoq  is  found  as  a  simple  adverb  meaning  niore*,  in 
Isaeus  XL  43,  ngoooboc,  |(gv  nmi]  bvo  X(xi  eYxooi  [j,vai  xai  Jipog. 

KQoq  with  the  genitive  is  not  found  in  the  LSS.  Isaeus 
indulges  in  an  oath  but  rarely,  II.  47,  jiqoc,  f^ewv  xal  ftai|i6va)v, 
cf.  VI.  58.  Elsewhere  he  uses  ngoq  in  defining  relationship 
jiQOQ  mxxQoc,  ngbq  iit]XQ6<;,  «on  the  father's  side,  on  the 
mother's  side.,  V.  10,  VII.  22.  (12  of  the  18  examples  of  this 
use  are  found  in  Or.  XI)  This  is  the  main  use  in  Isocrates 
(5  Ex.)  who  also  uses  it  once  in  the  phrase  ngbq  v[uo\'  sotiv, 
(XIV.  58),  vin  your  interest> . 

jtQoq  is  found  only  once  with  the  dative  in  the  ISS, 
II.  61,  KQoq  T(p  TOi'xto.  The  use  is  rare  in  Isaeus,  II.  31,  32, 
ofx6oavTE(;  kqoc,  tco  j5a)^cp,  cf.  V.  1 1 ;  VI.  1  2  dvaxQiogig  ngbq  xw 
aQxovTi  «in  the  presence  of  the  archon».  cf.  Isocrates  XV.  38» 
JXQoq  xolc,  8iaiTiitfxI^.  The  most  common  use  in  the  orators 
is  in  the  phrase  ngbc,  ioiWok;  or  jt^xk  8e  tovtok;  which 
comprises  the  vast  majority  of  the  examples.  Isaeus  uses 
KQoq  xnlq  [laQxvQiiac,  (XII.  9)  in  this  same  meaning,  while 
Isocrates  employs  kqoc,  with  the  articular  infinitive  in  the 
same  sense,  III.  47,  XIII.  17,  XV.  321. 

KQOC  with  the  accusative  in  its  local  meaning  after 
verbs  of  motion  is  fairly  common  in  the  ISS  and  Isocrates, 
but  limited  in  Isaeus.  In  the  ISS,  the  vast  majority  of 
examples  is  found  after  a  word  which  is  itself  a  compound 
of  KQOC,.  I.  G.  I.  27  a.  (Suppl.  Page  10),  KQoadE,(jii  kqoc,  (3ovXiiv. 
Especially  common  in  the  formula  KQooohov  kqoc,  xr\v  {iov- 
li]v  xal  Tov  8fi|iov  (II.  41  etc.).  In  Isaeus  there  are  six 
examples  of  the  local  use,  VII.  15,  ein^ecoi;  [ie   kt(5o)v   (oyf.xo 

kqoc,  uvxov  (cf.  VIII.  33).   Elsewhere  in  the  phrase  KQoq 

TOV  apxovta  (IV.  8,  VI.  31,36,  XI.  33).  This  phrase  is  also 
found  in  the  private  orations  of  Isocrates;  XVII.  12,  14, 
XIX.  50.  In  I.  G.  II  5.  59  b,  tt^v  bk  oir'i^Tiv  ttiv  kq6<;  'AXe^av- 
8qov,  the  meaning  is  «The  sU'/e  facing  the  statue  of 
Alexander ». 

KQOC,  is  especially  common  in  the  ISS  after  expressions  of 
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good  will,  hostility  and  the  like,  I.  G.  II.  193,  evvoiaA'  KQoq 
tov  8rmov  {KQoq  emphasizing  the  reciprocal  nature  of  the 
good  will  while  etc  in  such  formulas  indicates  only  the 
personal  feelings  of  the  one  party),  II.  55,  lov  k61?h.ov  tov 
jiQog  XaXKibeac,.  This  use  is  also  very  common  in  the  orators. 
The  use  of  tiqoq  in  comparisons  is  practically  limited 
to   Isocrates.    One  example   in    Isaeus   VIII.  25,   ovbev   ya^ 

OfAOlOV   f|V    JXOl    KQOC,   TOUTOV. 

The  meaning  «with  regard  to»  after  such  verbs  as  xpi- 
V81V,  oxoTteTv,  fle(OQETv,  and  with  Aeyeiv  in  such  expressions  as 
XeyEiv  KQOC,  x«Q'^'.  ^Qoc,  f|8ov/]v,  etc.,  is  common  in  Isocrates 
but  very  rare  in  Isaeus  and  absent  from  ISS. 

The  use  in  business  transactions,  where  the  English 
idiom  requires  the  meaning  «with»  is  also  universal.  Here 
jiQO?  implies  reciprocal  action,  I.  G.  I.  46  b.  (Suppl.  Page  14), 

oKoxbaq KQOC,  dXA)iA.ov(;,  II.  86,  Koir\oda&a-)  av\i^ola  f\  |3ovXfi 

KQoq  TOV  ^aoOJa.  Common  in  the  orators  with  6|.i()?a)Yf.iv, 
A.((Y-/dveiv  (Isaeus  only),  oqxoi,  oJtovSai  and  the  like. 

With  verbs  of  saying,  answering  and  the  like,  in  such 
expressions  as  Xeyeiv  KQoq  xiva  «to  say  to  one»,  kqoc,  wath 
the  accusative  approaches  closely  the  meaning  of  a  simple 
dative,  kqoc,  however  implies  the  meaning  face  to  face 
with  one».  This  use  is  common  in  Isaeus  and  Isocrates 
but  is  not  found  in  the  ISS  unless  we  include  under  this 
heading  I.  G.  I.  32,   kqoc,   toiji;  /.oyioTdc  xai  sijfli'vai;  fti86vTO)v. 


VKO  with  the  genitive  is  used  universally  to  express 
the  agent  after  verbs  in  the  passive  form  or  a  verb  used 
as  the  passive,  I.  G.  II  5.  231b.  KQoeiXexo  to  Te^^evrfjaai  vko 
XM\  evavTuov.  Isaeus  uses  as  equivalent  for  passives  xaxo)(; 
jraOf-iv  (1.6),  (pevyojv  (III.  37),  xEi|.ievov  (111.32),  :n;ou)aiv  . . . . 
yeveaOai  (III.  54),  d;to\'>vfiax8iv  (VI.  24).  Isocrates  uses  djro- 
^vELodai,  xaxwc  dxouEiv,  exj-tijtteiv,  d;To9vf|oxEiv,  and  periphrases 
with    YiyvEai>ai    and    such    words     as     dvdoTatov,    L,i]lo)x6v, 
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jiEQiataTov,  etc.  In  Isocrates  IX.  43  f\  iijt'  exzivov  (3aoiA.eia  is 
equivalent  to  to  uji'  exeivoi)  (3aaiA.evea{)ai. 

Personification  is  not  found  in  the  ISS,  and  is  rarely 
used  in  Isaeus.  II.  20,  o^x  vk"  exeivTi^  :iT£ia9el?  e[.i8  eTtoirjoato 
vbv,  dUd  \idhoia  vko  xf\q  eQ^\\.daq,  III.  17,  vcp'  dvoiac,  VIII,  3, 
vTib  Toov  Xoycov  jieioflevTe?,  Isocrates  i&ji6  xov  Xoyov  (KY.  278), 
vjtb  xvxr\<;  (V.  1 5),  vjto  tfji;  vooou  (XV.  1  3). 

Used  causally  in  Isaeus  VI.  9,  f\  vno  yr\QMc,  f\  8id  dXXo  ti 
8iai)fiTai  (cf.  VI.  21,  35),  IV.  16,  sdv  vno  yr\Q(0(;  f\  imo  vooou  fj 
vjto  Tc5v  aXkcm' . . .  7iaQavoY\o\],  Isocrates  XV.  1  42,  oGtcd  ydp,  eqpr), 
Tiveg  ujto  TOiJ  cpfloA'o^)  xai  tcov  djiogioav  e^T)yQid)VTai  (cf.  XV.  3  20). 

^Jio  with  the  dative  is  found  only  in  Isocrates.  Local. 
IV.  55,  TOij;  vno  xr\  Ka8|A8ia  xekEvxr\aavxa(;,  V.  14,  XVI.  28. 

vno  with  the  accusative  is  found  only  in  Isocrates  (5  Ex.) 
Temporal;  XVII.  40,  vn''  exelvov  xov  iqovov  (cf.  IV.  177). 
Local  use;  IV.  108,  vnoKEi[ievr\q  vno  xr\v  'AtTixriv.  Transferred 
local  idea  in  VII.  1  2,  vno  xi]v  noXiv  vnonEaovay\c„  VIII.  1 1  3, 
VKO ....  oD|j,qpoQd5  oq)d?  avxovc,  vno^dkXovoyv. 


The  most  striking  observation  in  the  use  of  the  pre- 
positions in  the  ISS  is  the  narrowness  of  their  range.  In 
the  case  of  the  most  complex  prepositions,  such  as  1:^1, 
negi,  nagd  or  ngoc.  the  classification  of  the  usage  is  clearly 
marked  and  easily  effected.  There  is  no  great  number  of 
categories  necessary  for  one  or  two  or,  at  the  most,  three 
subdivisions  include  the  whole  body  of  examples.  This  of 
course  may  be  ascribed  to  the  narrowness  of  the  sphere 
of  the  inscriptions  preserved  to  us,  but  it  also  indicates 
the  conservative  formalism  of  the  legal  documents  which 
guarded  closely  against  the  introduction  of  new  forms  and 
varieties  current  in  the  rhetorical  writings  of  the  day. 
The  inscriptions  therefore  enable  us  to  determine  more 
clearly  the  original  sphere  of  the  preposition,  and  the 
usages  here  should  form  a  valuable  basis  for  observing 
and  contrasting  the  use   of   Isaeus  and  Isocrates  with  that 
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of  the  official  records.  As  Isaeus  is  the  business  orator 
and  most  deeply  versed  in  law,  we  should  expect  him 
to  show  some  similar  limitation  as  we  have  observed 
in  -  the  inscriptions.  Nor  is  such  a  limitation  to  be  denied. 
For  in  no  case  does  he  show  as  wide  a  range  of  usages 
as  we  find  in  Isocrates,  except  in  certain  technical  phrases 
in  the  case  of  em  which  would  not  naturally  be  used 
outside  of  the  sphere  of  testamentary  law.  Moreover  the 
sphere  of  his  subject  has  caused  the  predominance  of 
certain  usages.  Thus  the  necessity  of  giving  the  genea- 
logical record  of  his  clients  has  required  the  use  of  £x  to 
an  unusual  degree.  Isocrates  uses  ctJto  and  ex  iu  this  way 
with  the  distinction  already  noted  ( Page  7 ),  while  qtco 
in  this  sense  finds  no  place  in  Isaeus.  This  is  entirely  due 
to  difference  in  sphere  as  it  does  not  pertain  to  inheritance 
cases  to  dwell  upon  the  remote  ancestry  of  the  client. 
The  limitation  of  evavTiov  to  the  speeches  of  Isaeus  and 
to  the  private  orations  of  Isocrates  and  its  use  in  all  cases 
in  legal  formulas  shows  that  certain  prepositions  had 
certain  limited  uses  and  Isocrates  accordingly  did  not 
employ  Evaviiov  in  his  epideictic  orations.  In  general  Iso- 
crates displays  a  far  wider  range  of  usages.  We  must  not 
forget  of  course  that  his  writings  bulk  much  larger  than 
those  of  Isaeus,  but  even  apart  from  that,  Isocrates  shows 
that  he  was  less  bound  by  limitations  than  his  more 
practical  contemporary.  This  is  especially  noticeable  in 
his  combination  of  prepositions  with  the  articular  infinitive 
—more  particularly  in  the  case  of  vkeq.  These  innovations, 
which  were  afterwards  taken  up  and  carried  to  further 
development  by  Demosthenes,  were  avoided  by  Isaeus. 
In  other  details  also  Isocrates  shows  greater  freedom  and 
especially  in  the  use  of  negi  which  is  his  favorite  preposi- 
tion. In  general  it  may  be  said  that  the  language  of  decrees 
preserves  the  established  legal  formulas,  and  guards  against 
the  intrusion  of  variations.  Isaeus  is  to  some  extent  in- 
fluenced   by    the    limitations    of    the    legal    language    and 
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approximates  most  closely  the  narrower  range  of  preposi- 
tions in  the  decrees,  while  Isocrates  knows  no  limitations 
in  his  later  writings  though  showing  certain  traces  of  the 
influence  of  legal  formula  in  his  earlier  speeches  for  the 
law  courts. 


THE     CASES 

Nominative. 

The  nominative  case  as  the  subject  of  a  finite  verb  is 
universal.  In  the  ISS  the  nominative  is  often  found  abso- 
lutely in  the  citation  of  names,  in  enumerations  and  in 
indefinite  predications.  The  «nominative  in  suspense»  is 
found  in  Isocrates,  IV.  107-8,  e'xovreg  . . . .  xexTT]^Aevoi. . .  xpa- 
xovvx€c, 818618? . . .  ofACog  ovbkv  TOUTCov  f\{idq  e7if\Qe. 

The  predicate  nominative  is  also  universally  found. 

Vocative. 

The  vocative  is  not  found  in  decrees.  In  Isaeus  the 
vocative  form  is  generally  preceded  by  w  (II.  47,  etc.).  In 
passionate  passages  the  co  is  dropped,  III.  1,  "AvSqe?  8ixa- 
otai,  6  abekcpbq...  enoiriaaTO  (cf.  VI.  53).  Isaeus  sometimes 
defers  the  vocative  to  the  end  of  the  sentence,  V.  35,  45, 
47.  In  the  last  example  it  also  closes  the  speech.  (See 
Scott,  A.J.  P.  XXIV.  192;  Gildersleeve,  S.  C.  G.  20).  It  is 
interesting  to  observe  the  limitations  of  the  vocative  in 
Isocrates.  There  are  only  40  examples  in  the  whole  body 
of  his  speeches,  and. 26  of  these  are  found  in  the  Trape- 
ziticus,  and  4  in  the  Aeginiticus.  Of  the  remainder  7  are 
found  in  the  prooemia.  In  all  cases  co  is  used,  and  none  of 
the  examples  head  the  sentence. 

Genitive. 

The  Appositional  Genitive  occurs  most  commonly  in 
the  use  of  (ti'taiv  in  apposition  to  the  possessixe  idea  in  atpe- 
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xEQoq  and  the  like.  I.  G.  I.  15,  xa  ocpExega  aiitcov  (I.  40,  II  5. 
I  b.).  Isaeus  makes  use  of  it  but  rarely,  cf.  X.  1 4,  xovc,  acp^xe- 
Qovq  avTcov  Koibac,.  Isocrates  is  very  fond  of  the  construction 
and  always  uses  it  with  ocpexegoc  (except  in  IV.  44). 

The  Posessive  Genitive  is  so  universal  that  it  is  unne- 
cessary to  quote  examples.  The  use  in  the  predicate  in 
the  ISS  is  comparatively  rare.  I.  G.  I,  31,  xf\q  [deov  x6  ejii- 
8exa]tov  elvai,  11  5.  231  b,  xdbe  Ylavf^iXov  xov  Ev(piXr\xov. 
Common  in  Isaeus  in  expressions  of  relationship,  III.  15, 
exaiga  f|v  xov  (3oiiAo(.ievou. 

The  Subjective  and  Objective  genitives  are  universally 
used,  I.  G.  II.  36,  evegyexaq  'AOrjvaicov.  Especially  common 
in  the  ISS  in  the  phrase  eIc,  be  ttjv  dvayQarpTiv  tt]?  oxr\}iy\(;. 

The  Genitive  of  Material  is  found  in  the  ISS,  chiefly 
in  such  expressions  as  9aA.}iOi)  OTEcpctvo)  (I.  G.  II.  108,  etc.), 
Isaeus  X.  10,  [xeSijavou  xpidoiv,  Isocrates  XVII.  12,  eE,  xd- 
Xavx'  dpYVQiov. 

The  Genitive  of  Measure  is  found  only  in  building 
inscriptions,  I.  G.  II.  167,  line  65,  jiXdxoc  euxd  baxxvXiox,  Jict- 
Xog  KaXaaxr\q. 

The  Genitive  of  Price  is  rarely  found,  I.  G.  I.  53  a  (Suppl. 
Page  66),  xai  ojiooou  av  [.iioO(6ai]T£,  ibid.,  ooov  gjiQiaro,  II  5, 
1  79  b,  TQiaxiXiovi;  [ie8i|j,vovg  JtevTE  8pax|.ioov  exaotov,  Isaeus  VI. 
33,  dn:o8i8oTai  dygbv . . .  kevib  xai  e|38o|.ii]xovTa  [.n'cov,  Isocrates 
VII.  62,  xoij;  8e  vecoaoiy.ovq . . . .  xQiGyv  xuXdvxoiv  dito8o|.i£voi'i;. 

The  use  of  the  genitive  after  comparatives  is  rare  in  the 
ISS.  I.  G.  II.  1  67,  kXeov  eE,  baxxvXoiv.  Isaeus  I.  20,  tavtiig  f.iavia 
|.iei^a)v.  Isocrates  XIX.  13,  y^YO'^'o^*''  b"  ovbevoq  -/^eiqov  2i(pvia)v. 

The  Partitive  Genitive  is  universal  in  its  sphere.  A 
use  not  found  in  the  ISS  is  the  genitive  of  the  abstract 
noun  with  el?  touto  or  el;  toooCto.  This  is  rare  in  Isaeus 
also,  I.  2,  elg  touto  dvaiayyvxiaq.  Isocrates  makes  frequent 
use  of  this  idiom. 

The  Causal  Genitive  is  not  found  in  the  ISS.  It  is 
common  in  the  orators  with  verbs  of  wonder,  hatred, 
affection  and  the  like. 
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The  temporal  use  of  the  genitive  is  universal  in  the 
sense  of  «tinie  within  which»,  I.  G.  I.  31,  xQidxovxa  fi^eQwv 
«witliin  thirty  days».  The  distributive  use  is  found  only 
in  the  ISS.  I.  G.  1.79,  xQEig  b^olovc;  xov  evim'Tov  «three 
obols  per  year».  When  the  genitive  of  «time  within  which » 
is  used  with  a  negative  or  with  a  qualifying  adjective 
such  as  Tide,  or  louioc,  it  is  equivalent  to  an  accusative  of 
extent  of  time.  I.  G.  II.  65,  eav  M  xic,  xov  "koinov  -/^qovov  £ki- 
aTQaieuTiTai . . . ,  Isaeus  IV.  29,  aXV  an'  Exeivou  Ij-tTaxaiftExa 
ETWv  'Ai3T]vrx^8  ovx  aqjiHETO,  (See  Gildersleeve- Lodge  Latin 
Grammar^  393,  3). 

The  ablatival  genitive  is  found  in  Isaeus  VI.  35,  ovM 
xf\(;  xXivT]?  dviGxaa^ai  Suvd^evov  (Dobree  and  Wyse  read 
01)8'  ex  ifjg  yiXivr\c). 

In  the  use  of  the  genitive  with  verbs,  there  is  nothing 
which  is  worthy  of  note.  The  only  difference  in  the  diffe- 
rent spheres  is  that  due  to  the  class  of  verbs  employed. 
Thus  in  the  ISS  there  are  certain  verbs  which  predominate, 
as  8eio\*)ai,  ejti^eAeTo^ai,  xQareiv,  xvyelv,  dxv/elv  and  verbs  of 
buying  and  selling,  which  take  the  genitive  of  the  price, 
verbs  of  condemning  and  the  like  (I.  G.  II.  1  4,  edv  be  d«vd- 
Tou  Ti(jiT]flri),  confiscating  and  separation.  In  the  orators 
there  is  much  greater  variety.  The  legal  sphere  of  Isaeus 
furnishes  us  with  still  a  different  class.  The  predominance 
of  verbs  of  sharing,  laying  claim  to,  etc.,  is  noticeable. 
Such  words  as,  for  example  loo^ioipfioai,  x^iTiqovojieTv,  kqoo- 
JTOieiv,  8ixd^8o9ai,  e:m8ixd^e<n')ai,  xoivcavelv  (common  also  in 
Isocrates),  and  Xfxyxdveiv  which  are  common  in  Isaeus  are 
very  rarely  found  in  Isocrates  except  in  a  few  instances 
in  the  Aeginiticus.  In  Isocrates  we  find  the  following  verbs 
followed  by  the  genitive,  which  are  not  found  in  Isaeus: 
yg^iEiv,  8ia!ia9T(xvEiv,  8ia\|)Ev8Eo9ai,  eI'qyeiv,  e[inmXdvai,  evOv- 
fAEirrdai,  ^i]Xoi)v,  xataneXEiv,  OQEyEo^ai,  oTOxd^EoOai,  ovvtqiPeiv, 
ovyyiQoveiv,  uJiEpopdv,  rpEiSEoOai,  qpQovri^Eiv,  \pEii8£o{)ai. 

The  genitive  follows  certain  classes  of  adjectives  and 
adverbs    which    also    vary    in   the  different  spheres.    The 
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number  of  these  is  limited  in  the  ISS.  o^ioi;   «worth»  (I.  G. 

I.  9),  a.xelr]q  (I.  40),  and  aXxioc,  {aXxioc,  xov  oo3{}f)vai  II.  193)  are 
the  most  important.  In  Isaeus  and  Isocrates  are  found 
combinations  of  e'xo)  with  certain  adverbs  such  as  an:eiQfoc, 
a-ngaxuiq  and   the  like,  which  govern  the  genitive.   Isaeus 

II.  1 0,  dnaiba . . .  dppevcov  jtai8cov  furnishes  an  interesting 
example  of  the  genitive  with  an  alpha-privative  compound, 
cf.  Isocrates  XII.  210. 

Dative. 

The  use  of  the  dative  with  verbs  is  universal  and  the 
class  of  verbs  varies  only  as  the  different  spheres.  Though 
the  class  of  verbs  is  necessarily  limited  in  the  ISS,  we 
find  the  dative  with  verbs  which  do  not  usually  take  this 
construction  in  prose,  for  example  e7ti|ieA.8Toi9^ai  is  found 
with  the  dative  in  I.  G.  I.  36,  II.  117,  and  Ijtaiveiv  is  also 
found  with  the  dative  as  late  as  350  B.  C,  though  the 
accusative  is  more  common  than  the  dative  after  the 
beginning  of  the  4th.  century.  In  Isaeus  and  Isocrates 
very  little  is  to  noted.  Isocrates  is  especially  fond  of  com- 
pounds of  ovv  with  the  dative,  while  their  use  is  limited 
in  Isaeus  to  compounds  with  the  following;  fiicoxeiv,  em- 
PovXeueiv,  y.axayr\Q(iv,  olxelv  and  xvyyaveiv.  On  the  other  hand 
EJiiYQCtqpeiv  which  is  common  in  Isaeus  in  its  legal  use  is 
found  only  in  the  private  speeches  of  Isocrates. 

The  Personal  Dative  or  Dative  of  Personal  Interest  is 
very  common  in  the  ISS,  I.  G.  I.  27  a.  (Suppl.  Page  10), 
TaijTa  \iev  \\)^cpioaa&ai  XahabEVoiv,  I.  27  b  (Suppl.  Page  59), 
djtaQXEodai  xqlv  ^eoiv,  I.  51  (Suppl.  Page  16),  keqi  be  xr\c, 
djiaQX'n?  ■'^fi  Jtapflevcp,  II  5.  59  b,  otimc  8'  av  ofxoocooi  xr\  7i6A.ei, 
II.  1 14,  dvei^iiHEv  'HcpaioT(p,  II.  1  63,  ve^iovtcov  xa  xgea  x&  br\\iay 
(cf.  ibid.  d[jiove|ieiv  be]  xac,  ixegibac,  ei?  tov  Sfj^ov  exaatov), 
II.  1  68,  keqX  xr\<;  Ibgvaeux;  tfj  'AqjQoSuT)  tou  Ieqcu.  In  the  last 
example  this  use  of  the  dative  approaches  very  nearly  the 
equivalent  of  a  genitive.  The  construction  is  also  found 
frequently  in  Isaeus,  especially  in  expressions  of  relation- 


35 

ship ;  II.  4,  TO)  Mevex^El  f\  yvvi]  xElevxa,  IV.  6,  ciXlov  Ss  JcaieQa 
TCp  TEi)-\'ed)Ti  xaTaaxeiict^ovTEi;,  and  commonly  with  eioiroislv, 
VIII.  40,  aiiTOv  T(p  JcaTQi  avtcov  EloKOir\oa(;  (IX.  2,  etc.).  These 
constructions  are  found  much  less  frequently  in  Isocrates. 
Thus  gia:;toi8lv  is  found  only  in  the  private  speeches,  XIX, 
35,  TT)  8' vov  ji'  g'lojroiriaag; 

Closely  allied  with  this  Dative  of  Personal  Interest  is 
the  so-called  Dative  of  the  Agent  which  is  used  after 
passive  verbs  to  show  the  interest  which  the  agent  takes 
in  the  result.  In  the  ISS  this  construction  is  found  chiefly 
after  SeSo/Oai,  eipricpiaf^ai  and  occasionally  after  other  verbs; 

I.  G.  II  14,  ex  Ttov  dvaAioKO[.je\'oov  xel  (3oD^eL.  This  use  is  not 
common  in  the  orators.  Isaeus  I.  40,  ovbk  xolc,  v6|.ioi(;  6^10X0- 
YoiJ[ieva,  II.  15,  toov  KeKQay[ievoiv  eavxch,  V.  17,  MfAo^ioyrii^'r] 
f\[ilv.  Isocrates  also  employs  this  dative  with  the  verbal 
adjective  which  is  rarely  found  in  Isaeus  (cf.  Marchant, 
CI.  Rev.  III.  436  ff.). 

The  Ethical  Dative  is  not  found  in  the  ISS.  Its  use  in 
the  orators  is  most  common  in  such  phrases  as  xaXei  ^aoi 
xobq  [KXQxvQac,  and  the  like. 

The  Dative  of  Possession  is  universal  in  its  sphere.  In 
the   ISS   it  is   found  most   commonly   in  such  phrases  as 

KQooobov  eivai  avxib (II.  209  et  passim),  ngolevia . . .  Odi- 

oxo)  (11.69),   and  in  oaths,  [iir\  |j,]oi  noXka  xai  [ ]  (I.  13). 

The  most  striking  use  in  Isaeus  which  affords  a  marked 
difference  from  Isocrates,  who  does  not  employ  it,  is  found  in 
expressions  of  relationship;   I.  45,  oute  yaQ  nalhic,  f\\C\y  f|oav, 

II.  6,  TTi . . .  d8e>.qpfi . . .  hvo  jtaiSia,  IV.  6,  exeivcp  dve\pi6?,  V.  15, 
TCp  \'}ei(p  . . .  voQ,.  The  following  examples  show  the  difference 
between  the  genitive  and  dative,  III.  1  3,  wg  [xev  etaipa  xco  ^ov- 
Xo[j,£vcp  Hal  01)  Y^^^^  tou  t*)Eiov,  VII.  45,  on  eyo)  nev  d8eXcpi8oi)? 
avx(b,  f)  8e  dveipid  xov  Te^etiTTJffavTo?.  The  dative  is  the  person 
interested  and  emphasizes  the  idea  of  possession,  while 
the  genitive  emphasizes  the  possessor.  This  use  with 
nouns  of  relationship  is  rare  in  Isocrates;  cf.  Ep.  VIII.  1, 
viSei?  efioi. 
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The  Dative  of  Cause,  Manner,  Means,  Instrument  and 
Accompaniment  is  so  universal  that  no  distinction  can  be 
observed.  The  following  examples  are  cited  from  the  ISS 
illustrating  the  favorite  phrases  in  that  sphere:  I.  G.  1.  45, 
xal  Ibiq  xai  8r]jxooia,  II.  17,  xv^H  ayttv^fi  ^fj  'A9t|vaia)v,  ibid., 
PoT]0^£iv  . . .  jiavTi  oOevei,  ibid.,  8t||jiouvto)v  8e  aurov  davcttq)  r\ 
(pDyfj,  II.  5.  109  b,  axEopavchoai  XP^'otp  otecpdvcp  (passim),  II. 
115,  eotv  8e  tii;  'Agiippav  (3iaift)  ^avdro)  djioxiEivT],  11,143, 
XvTQwaufxevo?  toTi;  avToC  dvaA.[oa^xaoi]. 

The  Dative  of  Respect  is  not  found  in  the  ISS.  In  the 
orators  it  is  found  chiefly  with  comparatives  such  as  jtqo- 
xzQoq,  JTQWTog,  voTEQO?,  ctc.  But  the  use  is  not  confined  to 
these:  cf.  Isaeus  VI.  28,  toii;  cpvoEi  iieoiv,  Isocrates  XVI.  27, 
xr\'kiyMmy\v  xb  \ieye^oc,  ln;oii]oav  xal  xr\  Svvd^ei.  In  the  latter 
example  we  have  a  good  parallel  between  the  accusative 
and  dative  in  this  construction. 

The  Dative  with  adjectives  is  rare  in  the  ISS.  Found 
only  with  evvovc,  and  xQrioi[iO(;.  II.  193,  svvoi  ttj  jt6A.ei,  II.  5. 
128  b,  xQi1<7ivoi  TO)  8i]}xci). 

The  Dative  of  Degree  of  Difference  with  comparatives  is 
not  found  in  the  ISS.  In  Isaeus  such  expressions  as  koVm 
\idXXov,  jioXkib  TtQoxEQOv  are  very  common  while  Isocrates 
prefers  the  accusative.  There  are  only  three  examples  of 
jtoAXo)  with  comparatives,  while  oXiyo)  is  preferred  to  oXiyov 
except  in  the  phrase  oXiyov  voxegov  (avoidance  of  hiatus). 
oXiyq)  8'  voTEQov  is  found  once,  VIII.  34. 

The  Dative  is  used  absolutely  in  Isaeus  IV.  22,  aweAovii 
jtoH)  TO  8iarpepov  xatd  yevog  f]  xard  86oiv  d^jcpioPriTeiv.  In  the 
ISS  the  Dative  of  Interest  is  found  used  absolutely  at  the 
head  of  decrees,  II  5.  1  b  ^a\doiq,  (for  the  genitive  in  a 
similar  use  and  with  a  similar  meaning  cf.  II  5.  49  c.) 
cf.  II  5.  109  b. 

The  Temporal  Dative  is  very  common  in  the  ISS, 
especially  in  the  formulas  dating  the  decree;  I.  G.  II.  62, 
6y86t)  xf[q  KQvxaveia(;,  I.  40,  ov  xolc,  Jipotepon;  nav[m*)iivaioi5 
Itetdxato  (pepsiv,   II.  254,  xal   dveiJteiv . . .  x(p  yuffivLxw  dyoivi], 
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Isaeus  II.  7,  Sevteqco  \xy]v\  r\  tqitco,  III.  57,  tqitt)  fmepa,  Isocra- 
tes  XVII.  19,  TQiTT)  8'  ril^iEQct  0vveXi*)6vt8c  (Only  example  in 
Isocrates.  Elsewhere  ev  is  used). 

Locative. 

Such  expressions  as  'Af^rjva^E  and  'A^vriai  are  the 
regular  expressions  for  Athens  in  the  decrees;  'AOri- 
v<£  (I.  27  a.  Suppl.  Page  10),  'Afl7ivi]ai  (I.  59),  'Ax^iivthIev 
(II.  1  65).  In  the  case  of  other  cities  or  places  ev,  e'k;  or  ek 
is  used;  II.  251,  ei<;  Bu^avnov.  Certain  demes  always  have 
the  locative  form  —  especially  in  —  i^ev.  I.  27b,  (Suppl.  Page 
59),  :raQa8i86vai  xoic,  lEQOirtoioi^  toii;  'EA,£voiv6{)ev  'E?i£\)aivd88. 
Isaeus  uses  'EAfii^aivi  (XI,  41,42)  and  ev  'EAevoIvi  (V.  42)i 
'A^vi^ai  (IV.  8),  'AilrivaCe  (IV.  29)  and  the  locative  of 
certain  well  known  demes  as  'A{>|j,ovoi  (VI.  33)  and  IIqoo- 
jta?aoI  (XI.  44,  49).  Isocrates  uses  the  locative  but  rarely 
(10  examples),  MaQa^tovi,  'OA.D|XJiiaai,  0t)qtioi,  ©eojiiccoiv,  Aexe- 
^eioAev  (£>c  AEXE^Eia?,  XVI.  44)  and  BaifjOfiv.  (cf.  Main,  Loca- 
tive Expressions  in  the  Attic  Orators). 

Accusative. 

The  direct  object  of  transitive  verbs  is  put  in  the 
accusative  case.  Such  a  use  is  universal  and  it  is  needless 
to  cite  examples.  Occasionally  in  the  ISS  the  verb  is 
omitted,  as  in  the  dedication  of  a  crown,  I.  G.  II.  121, 
OoQ|xi(ova  6  Sfi^og.  In  Isaeus  the  accusative  is  sometimes 
found  after  a  verbal  noun.  Of  this  use  we  have  two 
examples:  III,  21,  E^dpvcp  yevio'dai  {=  dgvelo^ai)  xr]v  \iaQiv- 
Qiav,  V.  20,  ov  iQ^avnct^o)  on  e^agvoi  Eiai  id  a)\.LoXoyy][iEva. 

The  Cognate  Accusative  is  strikingly  prevalent  in  the 
ISS,  I.  G.  I,  27a.  (Suppl.  Page  10),  oqxov  o^iooai,  I,  53a  (Suppl- 

Page  66),  cpvxevoai  q)iiTEVTT]Qia,    II.  1  7,   Jto^uEVO^iEvcp noXi- 

TEiav, cpoQov   cpEQOvxi,   II    5.   145  b,  td  xeXx]  teAeIv,  II.  163, 

nE[i'\\,a\xeq  xr]v   jro^iJtriv,    11.176,  atQaTEVEoflai xag  axgaxiag 

xai  xac,  Eioipogaq  elafpegeiv.  Isaeus  also  is  fond  of  using  the 
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construction — repeating  a  variant  form  of  the  verb — IV.  29, 
aTQatEiav  ....  eotQctteDtai,  ovte  eiocpoQuv  ....  sioevrivoxe,  III  25, 
eK^aQn'^Tiocxj^iEvog  tT]v  ^irxQiuQuxv,  V.  36,  tai;  ^iTjTovQYiag  Xtitohq- 
yf\aai.  Isocrates  avoids  a  cognate  object  of  the  same  form. 
Of  this  he  furnishes  (in  the  private  speeches)  2  examples 
?>.eYeiv  ^loyov  (XVII.  12),  biyjuq  ^ebUaoxm  (XVIII.  51)  but  uses 
freely  —  as  is  the  case  also  in  the  other  spheres  —  the 
neuter  pronouns  with  verbs  as  well  as  such  forms  as  oQxoiiq 
b[i6oaviEq  (XVI.  50),  \idxaq  evixT]oev  (XVI.  21)  etc. 

The  Accusative  of  Respect  is  rare.  I.  G.  II.  167,  xai  nhv- 
■&o(3oA.i]08i  m\)oc  eE,  oror/ovi;,  II.  190,  xai  xaXka  dgjei  xahoc.  xai 
bixaiag.  Isaeus  VII.  1 1,  x^XiwiVxai  xo  iieye{)6c,  eioiv.  (cf.  XI  47), 
Isocrates  XVII.  51,  x6  yevoc,  Mdrjaux;,  XVI.  27,  x\]hnavxy]v 
TO  [leyEdoq. 

The  Adverbial  Accusative  is  rare  in  the  ISS.  II.  121  oi 
veov  £X\*)6vT8(;.  The  use  is  more  common  in  the  Orators, 
especially  in  the  phrase  totjtov  tov  toojtov  (which  far  exceeds 
the  dative  form  in  both  authors,  thereby  avoiding  hiatus) 
and  jioXi)  with  comparatives.  Isaeus  II.  15,  koXv  ndXliov, 
II.  18,  TOV  a-utov  TQOJiov,  II.  21,  xy]v  dQir\v  oux  eyevETO  (III.  50, 
01)8'  av  TTjv  aQxV'  •••■)'  Isocrates  XVI.  1,  xov  autov  8e  tqojtov, 
XVIII.  64,  o^iyov  vorepov,  XVII.  51,  to  xeXf.vxulov. 

The  Accusative  of  Extent  of  Time  and  Space  is  found 
in  all  three  spheres — with  somewhat  greater  frequency  in 
the  ISS  for  defining  lengths  of  contracts,  treaties,  etc. 
I.  G.  I.  53  a  (Suppl.  Page  66),  inodcooctTO)  eixooi  em]  (cf.  ibid, 
jxiadouv  xaxa  eixooi  ercav  «in  periods  of  20  years  each»)  II.  1 1 4, 
arQccTTCOv  . . . .  8iaT8TeXexEvai  tov  sviavTOv,  11.167,  vjiegixov  \ir] 
8?(,aTT0v  T^i'  T)(ujr68ia,  I,  32,  to  Xoi^xov  (cf.  II.  86,  ec,  xbv  ^oijtov 
XQOvov),  Isaeus  III.  22,  jtaQax8xAT]xa)(;  ev'98v8e  oTa8iou(;  eyy^'S 
TQiaxooioug  exeiae,  VI.  15,  8i'r]Tiii^  toooijtov  iqovov,  Isocrates 
XVII.  1,  8ia(5bi{)8ir]v  av  tov  aoiavTa  (3iov,  XIX.  8,  ov  n.oXvv  be 
XQOvov  av\'Oiwr\oaq. 

The  Accusative  in  Oaths  is  found  in  the  ISS  only  in  the 
ratification  of  treaties,  I.  G.  IP.  49  b,  II  5.  54  b,  line  67,  etc. 
Isaeus  employs  the  oath  in  appeal,  9  examples  with  vi^  and 
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nd.  III.  24,  VT)  Aia,  III.  25,  vai  ^.d  Aia  xai  "HXiov.  There  are 
no  examples  in  Isocrates.  The  accusative  is  found  with 
verbs  of  swearing,  I.  G.  I.  2,  ejtojAVuvai  xovg  deovq.  Not  in 
Isaeus.  Isocrates  [I].  23,  ^riSeva  dewv  6\i6or[q. 

Double  accusatives  are  common  in  all  spheres  and  with 
very  much  the  same  class  of  verbs.  In  the  ISS  are  found 
aiTEiv  (II.  168),  aiTiao9ai  (11.54),  dSixelo^ai  (II.  115),  dcpeXe- 
of)ai  (II  5.  231b),  ei)£QYEtEiv  (II.  193).  jioieIv  (II.  55).  Isaeus  is 
limited  to  this  list  using  only  one  other;  litaivEiv  (II.  7).  Iso- 
crates uses  the  following  also;  dniooTEQEiv,  8i8dox£iv  (VIII.  1 8), 
IpYd^Eodai,  JiQUTTOfiai. 

The  use  of  the  accusative  as  predicate  complement  is 
universal.  The  decrees  show  a  larger  use  after  the  verb 
Eivai  because  of  the  prevalence  in  them  of  the  imperative- 
infinitive  form.  Similarly  the  accusative  as  the  subject  of  the 
infinitive  form  causes  a  large  use  of  this  case  in  the  decrees. 

The  Accusative  of  the  Agent  with  verbal  adjectives  is 
found  only  in  Isocrates,  IX.  7,  ov  bovXevxEov  xovg  vovv  e'xov- 
xac,  xolc,  xaxo)?  qjpovo'Coiv. 

Logical    Conditions.^ 

This  form  of  conditional  clause  is  rare  in  the  ISS  and 
is  confined   to   the  following;   I.  32.    Kal  ei  tl$  dXXoq  olbev 

djcoqpaivETCO ,  I.  61a  (Suppl.  Page  18),   Kal  oi   dnllxai  xai 

e'l  xi[c,  aXkoq   'A97]vaicov    jt]aQf)v (dSfxoaav),   ibid,   f]   eX  xig 

f\xi\.iix)x[o  EVTifiov  Eivai  ..].  For  a  proper  study  of  the  compa- 
rison of  Isaeus  and  Isocrates  a  tabulated  list  of  the  diffe- 
rent combinations  is  appended  below. 

Present  indicative  in  protasis, 

Present  indicative  in  apodosis 

»        imperative 
Verbal  adjective 
Imperfect  indicative 


Isaeus 

Isocrates 

9 

29 
1 
2 

'  The  nomenclature  of  conditional  sentences  has  been  adopted  from 
Dr.  Gildersleeve's  system  outlined  in  A.  J.  P.  III.  434. 
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Isaeus     I 

socrat 

Future      indicative 

1 

— 

Aorist                 » 

— 

3 

»              imperative 

7 

— 

Imperfect  indicative  in  protasis, 

Present  indicative  in  apodosis 

6 

1 

»        infinitive  (in  indirect  speech) 

4 

Imperfect  indicative 

15 

6 

Aorist                 » 

4 

— 

Perfect  infinitive  (with  olj-iai) 

— 

1 

Pluperfect  indicative 

1 

— 

Future  indicative  in  protasis. 

Present  indicative  in  apodosis 

5 

5 

»        infinitive 

— 

1 

»        optative 

2 

— 

Aorist  indicative 

— 

1 

fteivov  el  (VII.  64,  XVIII  24). 

— 

2 

Aorist  indicative  in  protasis. 

Present  indicative  in  protasis 

7 

4 

»        infinitive 

3 

4 

Imperfect  indicative 

5 

— 

Future  indicative 

1 

— 

Aorist  indicative 

2 

3 

»        infinitive 

— 

1 

»        imperative 

1 

— 

»        optative  (Isoc.  XII.  200) 

— 

1 

Pluperfect  indicative 

1 

— 

Pluperfect  indicative  in  protasis. 

Imperfect  indicative  in  apodosis 

1 

— 

These  tables  give  the  following  totals : 

Present  indicative  in  protasis 

19 

35 

Imperfect  indicative          » 

26 

12 

Future                »                  » 

7 

9 

Aorist                 »                  » 

20 

13 

Pluperfect         »                  » 

1 

73  69 


__j4i 

These  figures  include  those  forms  found  after  primary 
tenses  of  the  indicative  in  Oratio  Obliqua.  The  use  of  this 
form  after  secondary  tenses  is  rare  in  Isaeus  (4  examples, 
aorists  II.  1,  VII.  1,  XII.  12,  Fut.  II.  31).  The  number  in 
Isocrates  is  also  limited  (6  examples).  The  mood  is  changed 
from  the  indicative  to  the  optative  in  the  following;  IV.  148. 
8i8:rroQeu\)T]oav  . . . .,  ^syioiov  8e  twv  dYai*)(I)v  vo[iil,oviEc,  ei  twv 
jtoXE[.iia)v  0)5  JT^^EioTOii;  evTi''xoiEv,  XII.  255,  q)QOA'f)aai  fpfjg  amove, 
o)OTE  ....  of)/  Y]yr\oao{)ca  ....  aE,iovq  Eivai  ^fjv,  ei  \xi]  8uvi]{)eiev.  .. 
The  other  examples  do  not  show  any  change  of  mood, 
{XV.  75,  152,  XVIII.  3.  Ep.  X.  1). 

The  total  number  of  Logical  Conditions  affords  an 
interesting  comparison.  Isaeus  uses  a  total  of  77  and  Iso- 
crates has  75,  although  the  works  of  the  latter  are  nearly 
treble  those  of  Isaeus  in  bulk.  Moreover  Isaeus  uses  grea- 
ter variety  of  combinations,  and  does  not  keep  so  closely 
to  the  stereotyped  forms  as  Isocrates  does.  The  large  use 
of  this  type  by  Isaeus  is  to  be  attributed  to  the  sphere. 
They  are  not  so  adaptable  to  epideictic  display  where  the 
Ideal  Condition  abounds,  but  in  the  argument  of  a  lawyer 
they  are  indispensable.  They  are  seldom  used  in  the  nar- 
rative proper,  and  only  to  deduce  further  proof  from  a 
statement  of  fact.  Thus  the  number  of  examples  in  the 
first  part  of  the  speeches  is  generally  decidedly  limited.  In 
the  proof,  however,  the  great  majority  is  to  be  found. 

Unreal   Conditions. 

Of  this  type  there  is  only  one  example  in  the  ISS, 
I.  G.  II.  38,  >trti  El  oi  oTQafiiiyo]!  8jiii)ovto,  EaXooaav  av  a[i  xQiY\- 
qek;]  at  Kole\iicu,  where  the  mover  of  the  decree  is  proposing 
a  vote  of  censure  on  the  generals,  and  states  the  reason. 
Following  are  the  statistics  for  the  orators: 
Imperfect  indicatwe  in  protasis,  Isaeus         Isocrates 

Imperfect  indicative  in  apodosis         15  48 

Aorist  »  »  17  19 

»  infinitive  »  1  (VIII.  20)    4 


Isaeus 

Isocrates 

4 

8 

2 

10 

1 
1 

1 

2 

— 

1 

— 

3 
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Aorist  indicative  in  protasis, 

Imperfect  indicative  in  apodosis 
Aorist  »  » 

»  infinitive  » 

Pluperfect  indicative  » 

Pluperfect  indicative  in  protasis^ 
Aorist  indicative  in  apodosis 

»        infinitive 
Imperfect  indicative 

To  these  should  be  added  the  following:  djojrep  av  ei 
(Isoc.  IV.  69)  and  ooovjteQ  av  el  with  the  aorist  indicative 
(Isoc.  V.  90,  X.  49).  These  figures  show  a  grand  total  for 
Isaeus  of  41,  and  for  Isocrates  99.  There  are  no  examples 
of  this  type  in  Oratio  Obliqua  after  secondary  tenses.  In 
this  form,  Isocrates  gains  ground  and  is  nearer  the  use  of 
Isaeus  in  proportion  of  examples.  It  is  to  be  noted  however 
that  he  prefers  the  regular  form  of  the  condition,  imperfect 
or  aorist  in  both  protasis  and  apodosis  while  Isaeus  pre- 
fers aorist  in  one  and  imperfect  in  the  other.  Both  authors 
show  a  decided  preference  for  this  form  of  condition  in 
the  present  time  rather  than  in  the  past. 

Ideal    Conditions. 

This  variety  of  conditional  clause  has  no  place  in  the 
decrees. 

Present  optative  in  protasis, 

Present  optative  in  apodosis 
Aorist  » 

»        infinitive  (with  %oi)|.iai) 

Aorist  optative  in  protasis, 

Present  optative  in  apodosis 
Aorist  »  » 

»        infinitive 


Isaeus 

Isocrates 

3 

21 

3 

34 
1 

15 

1 

54 

— 

14 

43 

(To  these  figures  should  be  added  coomg  av  ei  with  the 
optative  in  Isaeus  VI.  54,  Isocrates  [1.]  27,  X.  10,  XV.  2, 
14,  298,  XVIII.  57). 

The  Ideal  Condition  after  secondary  tenses  in  Oratio 
Obliqua  is  found  in  Isaeus  II.  30,  and  IX.  8.  Isocrates  II.  2, 
III.  12,  IV.  10,  VIII  74,  IX.  2,  76,  XV.  8.  These  figures 
furnish  a  very  instructive  total.  Isaeus  has  1 0  examples. 
Isocrates  149.  As  the  Ideal  Condition  has  no  place  in  the 
language  of  decrees,  it  appears  equally  clear  that  the 
practical  lawyer  has  very  little  use  for  it  as  well,  while 
Isocrates  is  the  idealist  and  as  such  employs  the  construc- 
tion most  widely.  Yet  he  too  show^s  the  influence  of  legal 
language  in  his  private  speeches  as  he  has  only  one 
example  of  this  type  of  condition  in  them  (XX.  19). 

Anticipatory   and    Legal   Conditions. 

The  Legal  Condition  is  by  far  the  prevailing  form  in 
the  inscriptions.  The  introductory  particle  is  eav  i  (There 
are  only  three  examples  of  d'v;  I.  G.  I.  2.  (where  the  reading 
is  uncertain),  I.  35  b.  Suppl.  Page  65,  and  II.  5.  179  b. 
(lines  66,  70)).  The  influence  of  the  decrees  is  to  be  seen 
in  Isaeus  who  uses  the  form  htv  only  (See  Thalheim's 
Edition).  In  Isocrates  it  is  interesting  to  note  that  sdv  is 
found  only  in  [1],  once  each  in  II  and  III,  and  in  XVII  in  his 
earliest  speech  before  the  law  courts,  d'v  {=  edv.)  is  found  in 
all  but  VII,  VIII,  X,  XI,  XIII,  XVI  and  XXI.  fiv  is  found 
in  all  but  [1],  XVII,  XIX  and  XXI. 

In  the  ISS,  eav  with  the  aorist  subjunctive  predominates 
over  the  present  subjunctive  since  in  most  cases  a  special 
case  is  designated.  The  apodosis  is  either  an  imperative, 
an  imperative  infinitive  or  occasionally  a  future  indicative. 
I.  G.  I.  53  a.  (Suppl.  Page  66),  6  be  ^aoikevq  edv  [li]  Koir\ar\  xa 

fA|JTiq)ia^eva  eitdi'veodto,    II.    1 60,    eati    y«Q    y^YQ^I^^^'^o'V) 

Ectv  xLveq  xac,   KoXixeiag  -naxaXvocooy,   jioXp^ioik;   eivai   ndai , 


'  at  xd  is  found  in  the  Corcvraean  oath,  I.  G.  II*  49  b. 


44 


I.  31 ,  edv  be  xic,  EK{'\\>y\cf)it,r\  jrapa  tt]v  axr\\r\\  fj  pi^TtOQ  dyoQei)!;) , 

dtif^iov  eivai,  I.  40,  siTieiv  8e  IlgQSiHxa  on,  edv  ot  aTQa[Tev6fievoi] 
ev  nooeiSiq)  ejiaivwoi,  yvco^ag  dyai^d?  e^ovai.  The  following 
tables  give  a  comparative  summary  of  the  usage  of  the 
Legal  condition  in  the  orators: 


en^  Subjunctive  in  the  protasis, 
Present  indicative  in  the  apodosis 
»        infinitive                       » 

Isaeus 

12 
8 

Isocrates 

25 

5 

»        imperative                    » 

»        subjunctive                  » 

»        optative                        » 

Verbal  adjective                        » 

Imperfect  indicative                 » 

Future               »                          » 

»             infinitive                  » 

2 
1 

1 
9 

12 
1 

1 
1 

46 

1 

»             participle                  » 
Aorist  indicative                      » 

1 

2 

»        imperative                     » 

»        optative  with  av           » 

Perfect  indicative                      » 

1 
1 
1 

2 

ist  subjunctive  in  the  protasis, 
Present  indicative  in  the  apodosis 

9 

23 

»        imperative                      » 
»•        subjunctive  (with  iva)  » 
»        infinitive                        » 

2 
9 

7 
7 

»        participle                       » 
Verbal  adjective                         » 
Future  indicative                       » 

»       infinitive                         » 

6 
3 

2 

1 

77 

18 

»       participle                         » 
Aorist  indicative                        » 

1 

2 

1 

»        imperative 

»         subjunctive  (withl'va)    » 

5 

1 

»        optative                           » 
»        infinitive                         » 

— 

6 
2 
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Perfect  subjunctive  in  the  protasis,  Isaeus     Isocrates 

Present  indicative  in  the  apodosis  1  1 

To  these  figures  must  be  added  the  number  of  examples 
found  in  Oratio  Obliqua  after  secondary  tenses.  There  are 
no  examples  found  in  this  construction  in  the  ISS.  In 
general  it  may  be  said  that  the  orators  do  not  favor 
repraesentatio  for  this  type.  Only  one  example  is  found  in 
each.  Isocrates  XII.  85,  dXXa  yoQ  r|Yi]ad^AT|v  oijx  outoDg  eoEoOai 
Seivov,  T]v  \n\.  xo\i  (isqoik;  toutod  86^co  tioi  twv  xaiQcov  d|i.8?iETv, 
Isaeus  XL  1  2,  6  vofxo{)etT)(;  qvy.  eIttev,  sdv  |.iri8ei(;  ^  jtQog  Jtaipog 
|j,EXQi  dvETjJiwv  Jiai6a)v  xovo,  twv  dvEi|^ia8oJv  Eivai  xi'Qiovg  dXXd 
djieSooxE  TOic  HQo?  [.ir|TQ6(;  xofi  TEXEuniaavTog,  idv  fi^iEi?  |.tfi  (b^iEv 

TTiv  xA.T]Qovo}iiav  f]8T] (Here  the  direct  form  is  retained 

because  the  law  has  just  been  quoted  in  its  direct  form). 
Elsewhere,  after  secondary  tenses,  ei  with  the  optative  is 
found,  cf.  Isaeus  V.  32.  40,  VI.  13,  22,  30,  etc.  Isocrates 
IV.  147,  148,  IX.  24,  26,  41,  55,  X.  40,  etc.  The  total  number 
of  conditions  of  this  type  including  those  forms  found  in 
secondary  sequence,  is  97  in  Isaeus  and  27  7  in  Isocrates. 
In  comparing  the  tables  it  is  to  be  noted  that  Isaeus  again 
shows  much  greater  variety  in  proportion  to  the  smaller 
bulk  of  his  speeches,  and  that  Isocrates  has  a  decided 
preference  for  apodoseis  of  the  future  form.  Thus  in  those 
instances  where  we  find  the  aorist  subjunctive  in  the  pro- 
tasis, Isocrates  has  97  examples  of  the  apodosis  in  some 
form  of  the  future,  and  39  with  some  form  of  the  present, 
while  Isaeus  has  20  examples  of  the  apodosis  with  the 
present,  and  only  10  of  the  future.  Isocrates  shows  a  de- 
cided preference  for  the  aorist  subjunctive  in  the  protasis, 
while  Isaeus  is  almost  equally  divided  between  the  two. 
As  the  Legal  Condition  is  practically  the  only  form  in  the 
ISS,  it  is  not  strange  to  find  that  it  also  predominates  in 
the  orators.  (Isaeus  has  1.42  out  of  2.37,  Isocrates  has  1.80 
out  of  2.56  per  Teubner  page.)  Strangely  enough  the  more 
practical  lawyer  does  not  show    as   large  a  proportion  as 
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the  rhetorician,  but  this  is  due  to  the  fact  that  his  argu- 
mentation requires  a  larger  proportion  of  the  type  known 
as  the  Logical  Condition. 

Monitory   and    Minatory    Conditions. 

Future  indicative  i?t  the  protasis,  Isaeus     Isocrates 

Future  indicative  in  the  apodosis  6  1  7 

»        infinitive         »  »  .  1  — 

There  are  no  examples  of  this  type  in  the  ISS,  and 
their  range  is  suited  neither  to  this  sphere  nor  that  of  the 
practical  lawyer  or  the  rhetorician. 

Following  is  a  summary  of  the  statistics  of  the  va- 
rious   types    of    conditions    as   found    in    the   orators    (per 

Teubner  page) : 

Isaeus  Isocrates 

Logical  conditions 

Unreal  » 

Ideal  » 

Legal  or  Anticipatory  conditions 

Monitory  and  Minatory       » 

In  addition  to  these  regular  types  of  Conditional  clauses, 
there  are  a  number  of  examples  of  a  mixed  type  which 
can  be  classed  under  no  particular  head,  and  the  different 
varieties  are  here  recorded  : 

f.i  with  the  optative  in  protasis,  future  indicative  in  the 
apodosis  (confined  to  rhetorical  question.s.  Isocrates  II.  45, 
III.  30,  V.  6,  97,  IX.  66). 

el  with  the  optative  in  protasis,  present  indicative  in 
the  apodosis  (Isoc.  VI.  25). 

ei  8ei  with  infinitive  in  protasis,  av  with  optative  in 
the  apodosis  (Isoc.  VI.  8,  XI.  34). 

el  ftei  with  infinitive  in  protasis,  av  with  aor.  indicative 
in  the  apodosis  (Isoc.  XIV.  1  2). 

fit  with  present  indicative  in  protasis,  d'v  with  present 
optative  in  the  apodosis  (Isoc.  XIX.  42,  ep.  IV.  1  2). 


.53 

.14 

.30 

.20 

.07 

.30 

1.42 

1.80 

.05 

.12 
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el  with  present  indicative  in  protasis,  d'v  with  aorist 
optative  in  the  apodosis  (Isoc.  XVI.  48). 

el  with  imperfect  indicative  in  protasis,  av  with  aorist 
optative  in  the  apodosis  (Isaeus  VII.  36). 

81  with  aorist  indicative  in  protasis,  d'v  with  present 
optative  in  the  apodosis  (Isoc.  IV.  102,  XV.  75,  XIX.  32). 

ei  with  aorist  indicative  in  protasis,  d'v  with  aorist 
optative  in  the  apodosis  (Isoc.  XIX.  45,  Isaeus  I.  21,  IV.  15). 

el  with  perfect  indicative  in  protasis,  dv  with  aorist 
optative  in  the  apodosis  (Isoc.  IX.  72,  XIX.  23). 

el  with  future  indicative  in  protasis,  d'v  with  present 
optative  in  the  apodosis  (Isaeus  II.  43). 

The  following  have  a  double  protasis  each  representing 
a  different  type.  Isaeus  XII.  4,  VI.  2,  X.  1  2;  Isocrates  VI.  84, 
XIV.  52,  61,  XV.  96,  166,  XIX.  32. 

jrA.T]v  el  occurs  only  in  Isocrates  and  is  found  with  the 
optative,  cf.  Isoc.  V.  4,  5,  9,  XVII.  39.  nXr]v  el'  tk;  is  found 
with  the  indicative  in  Isocrates  IV.  93,  VIII.  194,  IX.  71; 
Isaeus  IV.  29. 

el  88  \ir\  is  a  formula  often  used  independently  to  form 
an  alternative  to  a  previous  word,  phrase  or  clause.  Iso- 
crates II.  17,  (imperative).  V.  120,  VI.  52,  (xqtj  with  inf.)  etc. 
It  is  rarely  found  as  an  alternative  to  a  preceding  condition, 
but  when  so  found,  it  is  used  to  contrast  with  the  Legal 
form.  Isocrates  XI.  49,  XVII.  20,  25,  Isaeus  V.  32. 

xai  el  and  el  ■nai.  The  latter  is  the  prevalent  form  in 
Isocrates,  for  by  its  use  hiatus  is  avoided,  xai  el  is  found 
once  (XXI.  11)  in  a  speech  which  Benseler  disallows,  el  xal 
also  is  the  prevaling  form  in  Isaeus,  where  xai  el  is  only 
found  in  IX.  35.  xal  el  is  found  in  the  ISS,  I.  G.  II.  38. 

el  with  verbs  of  wonder,  shame  and  the  like,  to  express 
the  object  of  emotion  is  comparatively  rare  and  not  found 
at  all  in  the  ISS.  In  no  case  is  there  a  change  of  mood 
after  a  secondary  tense. 

el  meaning  « whether »,  is  common  in  both  Isaeus  and 
Isocrates,  but  rare  in  the   ISS.  cf.  LG.  II.  5,  104  a,  el  Icbov 


48 

Kal  d'^ieivov  eoxi  (ygd^ai).  In  Isaeus  it  Is  always  followed  by 
the  indicative.  This  with  but  one  exception  is  the  rule  in 
Isocrates.  XVII.  15,  a)X  ExeXeve  Xoyfo  jrvA-OaveoOai  ei  ti  (3ou- 
XoivTO.  It  may  be  noted  that  the  use  of  the  expression  ovn 
olba  ei  is  rare  in  Isaeus  (cf.  VIII.  34). 

Object    Clauses.^ 

ox;  is  rarely  found  in  the  ISS.  cf.  I.  G.  II.  203,  e^eota) 
l^u|8£vi  |.u]iE  £[iJieLV  \iY\iE  e\i)))]cpiaflai  wg  beX  d(ps'Keo\)ai  (bis). 
Restored  also  in  I.  G.  I.  30. 

0)5  is  used  exclusively  after  the  following  verbs  or  nouns 
in  Isaeus  and  Isocrates:  d:ioq)aiveiv,  yQaqDeiv  and  Xoyog;  after 
the  following"  in  Isaeus:  d:roYQd(peiv,  8ia|i.aQTi)()Eiv,  djtoxeiQo- 
TOVEiv,  KaxaXoyit,Eo^ai,  JiajjacpflEyyEiv,  JtEi{)Eo{)ai,  JTQoo£-/giv,  I'jto- 
m[i,vi]OKeiv;  after  the  following  in  Isocrates:  ftiE^iEvui,  evSei- 
xvuvai,  oiEoOai,  nagaXEimiv,  nioteuEiv,  jtQOEurELv,  JtpoEJtiSEixvvvai, 
vjioSEixvuvai,  vjr()Aa(.i|3uv£iv,  ujioxeiveiv.  q)\)EyyEn',  cpdvai,  JiioTOV, 
dji68£i|i5,  eXjiiScxi;  KageyiEiv. 

on  is  found  exclusively  after  the  following  verbs  in 
both  orators:  aloOdvEm^ai,  djioxoivEo{)ai,  -^^uiid^Eiv,  |xvrmo- 
vEUEiv,  TEXj^aiQEoOai,  a«)VEi8Evai  and  ngoftiiAov ;  with  the 
following  which  occur  only  in  Isaeus  dyvoEiv,  xaia^aQTiipEiv, 
TigooamXtlv ;  with  the  following  which  occur  only  in  Iso- 
crates: d[ivr](i,o\£iv,  dva[iifxv7]oxEiv,  djiayyEAAEiv,  dn^ctvidv  (to 
reply),  8£ixvuvai,  8iayiyvwoxEiv,  8ifx?iEyEO'dai,  £n:EXOEiv,  euqloxeiv, 
xatavoEiv,  Xav9dvEiv,  Xi]()£iv,  Xoyi^Eodai,  jtwQdvEoflai,  odveijcelv, 
and  d8iiXov. 

The   following  words  are  followed  by  oxi  and  wg.   For 

purposes  of  comparison  the  number  of   examples  are  also 

given : 

Isocrates  Isaeus 

OIL         (bg  OT(  cog 

djio8£ixA'i)vai  11  13 

dn(pioPT|tEiv  —  1  11 


'   Peter  Schmitt,   Ueber  den   Urspung  des  Substantivsatzes. 
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Isocrates 

Isaeus 

on 

d>g 

OTl 

<bs 

dxousiv 

7 

1 

2 

2 

dvTeiJteiv 

2 

3 

— 

— 

yiyv  (6  o)te  IV 

24 

8 

7 

8 

briXovv 

2 

5 

3 

3 

8i8doxeiv 

- 

1 

8 

2 

4 

ei8evai 

65 

7 

33 

2 

eijieiv 

10 

19 

8 

9 

8v6siHvi)vai 

1 

1 

— 

— 

eydv\.iEio&ai 

25 

4 

7 

— 

k^t-kiy-/(e.iv 

— 

2 

1 

2 

EKibeix-vvvai 

7 

7 

4 

12 

BKioiao^ai 

13 

— 

2 

1 

HaiTiYOQeXv 

— 

— 

1 

1 

xaTaf.mv'&dveiv 

10 

5 

— 

— 

^Eyeiv 

14 

60 

6 

3 

(xavSdveiv 

2 

1 

— 

2 

HaQXVQElv 

1 

3 

5 

21 

OQdv 

2 

2 

1 

— 

6[ioXoyElv 

— 

— 

2 

1 

jreiQeiv 

— 

11 

1 

1 

OKOJieiv 

3 

1 

— 

— 

ovvogdv 

4 

1 

— 

— 

\jidQivQaq  (or  | 

LiapTlJQlfXS) 

1 

6 

10 

20 

TEK|.lTipia 

1 

8 

1 

4 

OTi[.ieiov 

4 

4 

— 

1 

8f)Xov 

18 

2 

1  1 

— 

(paVEQOV 

24 

6 

3 

— 

xataqjavTJg 

2 

1 

— 

— 

oil  is  used  in 

the 

ISS 

freq 

uently,   especially  with  the 

phrase  yvcofxriv  8e  |iifx(3dUeoOai  . 

cti   8oxEi  xfi    (3oi)Xf) , 

(I.G.  II.  54,  etc.), 

also 

with 

dvayoQEVEi 

LV    (II 

5.  109  b), 

d:ioxQi- 

veo^ai  (II.  86),  8i8doxEiv  (II  : 

251), 

,  eiJiEiv 

(1.4 

0),  ot8a  (II.  114), 

(pavEQOv  (115.  270) 

A  study  of  the 

■  verbs  on 

which  thi 

e   OTi 

and  die, 

clauses 

4 

50 

depend  shows  very  clearly  that  the  solution  of  their  use 
is  not  to  be  found  in  the  class  of  verbs  on  which  they 
depend.  The  lists  which  show  the  exclusive  use  of  on  or 
(b;  do  not  prove  anything,  for  in  the  majority  of  cases 
they  are  only  found  once  or  twice,  and  the  fact  that  only 
the  one  is  found  may  often  be  mere  accident.  The  list 
giving  the  use  of  on  and  wc,  with  the  same  verb  shows 
that  certain  verbs  and  phrases  prefer  one  or  the  other. 
Thus  eiSevai,  svdtifiela^ai,  ejiioTao{)«i,  8riA.ov  and  qpavEQov 
exhibit  a  marked  preference  for  on  in  both  orators.  Xeyeiv 
prefers  (bg  in  Isocrates  (14:  60),  while  with  eiJieiv  the  pro- 
portion becomes  more  even  (10:  19).  [xaQivQeiv,  jxaQnipa?  and 
^aQTijQiag  also  prefer  &)C,  to  on  in  all  spheres.  In  Isaeus  the 
great  majority  of  the  uses  of  odq  is  found  with  expressions 
dealing  with  giving  of  evidence  and  proof,  such  as  olko- 
(paivEiv,  j,idpn)Qa(;  jrapexEiv  or  xa^eTv,  [iaon'Qelv  and  the  like. 
In  these  passages  the  emphasis  is  laid  on  the  process  of 
proof  and  it  seems  clear  that  the  original  meaning  of  «how» 
or  «how  that»  may  be  rigidly  maintained  for  this  author. 
It  is  noteworthy  that  on  is  very  seldom  used  in  these 
expressions  before  the  taking  of  evidence,  but  is  sometimes 
used  after  the  evidence  has  been  presented  to  indicate  a 
fact  which  the  orator  regards  as  now  proved.  The  only 
examples,  where  oti  is  used  before  the  evidence  is  cited, 
are  V.  14,  VI.  42,  VII.  32,  VIII.  27,  42,  X.  16,  XI.  46,  and 
the  use  here  may  be  explained  by  the  fact  that  the  orator 
regards  the  question  as  already  proved  and  established  by 
his  own  narrative.  The  difference  between  the  two  parti- 
cles  is   illustrated    in    the    following;   VI.  5,   £jti88i|a)   ufxTv 

d)?  8if.0exo  Kai   e;ion]oaT() The   orator   then    proceeds  to 

tell  the  story  and  brings  in  evidence  to  support  it.  Then 
in  §  10  he  closes  this  division  of  his  speech  with  the  words 

on  |xev  otl)v  SieOeto  xal  ejtoir]oaTO dn:o688eixtai  v\C\y.   The 

majority  of  the  examples  of  wi;  in  connection  with  proof 
is  found  in  instances  which  prove  the  truth  of  his  own 
assertions  rather  than  the  falsity  of  his  opponents,  on  and  o)^ 
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are  rarely  found  in  the  same  sentence,  cf.  Isaeus  V.  3,  lacocft'eji'' 
fxeivov  TQeipetai  xov  Xoyov  oic,  Aixaioyevi]!;  xe  d  f\\xiv  0i\iok6yY]oev 
djtavra  ixEKonyKE  xai  avxbc,  xr\v  eyY^^l^  ^ti  dnsScoxev  (cf.  III.  1  6). 
In  Isocrates  it  cannot  be  denied  that  the  original 
meaning  of  «?  is  always  permissible  but  in  many  cases 
such  a  meaning  is  forced.  There  is  a  large  number  of 
examples  but  it  is  useless  to  quote  them  here  in  detail  as 
all  involve  a  study  of  the  context.  One  instance  may  be 
quoted,  IV.  175,  e|  wv  toiavti]  86|a  yey"^'^^  ^i  o  1^^^'  P«QPaQO? 
xi]8£rai  xr\q  'ElXdboq  xai  cpvXaE,  xf\(;  ElQr\vr\q  eotiv  ....  That  the 
original  meaning  of  wg  might  be  given  here  is  not  to  be 
denied,  but  it  seems  less  suitable  and  apparently  oic,  does 
not  differ  from  on.  The  question  of  hiatus  must  be  taken 
into  consideration  in  Isocrates.  In  the  308  examples  of  oti  it 
is  used  with  hiatus  eleven  times  and  that,  too,  only  in  the 
private  speeches,  {XVII.  2,  11,  21,  51,  XVIII.  2,  12,  15,  68, 
XXI.  12,  14,  16),  while  of  the  246  instances  of  the  use  of 
caq,  153  are  examples  where  hiatus  is  avoided  (ftfj^^ov  oog  is 
only  found  where  hiatus  is  avoided,  elsewhere  Sfi^iov  on  is 
found).  It  seems  perfectly  clear  that  considerations  of  hia- 
tus have  more  weight  than  any  other.  In  the  uses  of  oic, 
where  the  question  of  hiatus  does  not  enter,  it  is  apparent 
that  the  border  line  between  on  and  wq  is  very  narrow, 
cf.  XV.  133,  OQaq  xr]v  cpvoiv  xr\v  twv  jtoXXcov  o)?  Sidxeitai  .... 
xai  8i6n  |xa?t^ov  qpiXovai  xovq  ngbc,  /cxqiv  oixdovvtag  r\  xovq,  ev 
jtoiovvta?.  Moreover  in  the  use  of  on  and  8i6ti  there  is  no 
apparent  difference  except  that  the  latter  is  always  used 
where  hiatus  is  to  be  avoided,  cf.  IV.  48,  ovveiSvia  f^ev,  on 
TOiiTO  [xovov  ....  ecpv\xev  eyovxec,  xai   8i6n   touto)  nXeovEHxr\oav- 

xeg 8iT]veYxanev.   In   the   following  passages  in  Isocrates 

on  and  oic,  are  used  together  and  furnish  an  interesting- 
parallel  in  usage,  IV.  70,  Xeyetai  8'  cm  negi  \ih  'A^a^ovcov  wq 
Twv  |i8v  eXOovowv  o{)8e|.iia  jictXiv  djifjX^lev  . . . .,  jceqi  8e  Gpaxd^v 

on  Tov  dXkov  xQOVov   o|i,opoi   HQoaoixovvxEq  r\[nv  toooutov 

8ie>.ijiov,   wot' XIV.  39,   Evflufiou^ievog  oic   ov   xovq  xiv8'u- 

vovq . . .  (poPeioOai  JidtQiov  v\nv  koiiv,  ejieuV  on  av^iPaivei  xQareiv, 
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XVII.  38,  nciQTVQa?  n:ap8^eTai  oiq  eE,aQvoc,  eyev6[i,y]v  ....  xal  wg 
auTog  eKEka[i^dveio  . . .  x«i  on  'iKnoXaibav  . . .  jreQiEoaQwv,  XVIII* 
9,  Xsyovtei;  w;  jioAXd . . .  d:no(5aiv8i,  xal  on  xvyr]  xQivetai.  In  these 
examples  it  should  be  noted  that  there  is  often  a  negative 
idea  in  the  wg  clauses  which  may  account  for  the  use  of  this 
particle.  In  the  first  of  these  passages  there  is  no  other  dis- 
tinction to  be  observed,  in  the  second  hiatus  is  avoided,  in 
the  third  the  distinction  urged  for  Isaeus  might  be  defended 
here  but  with  no  certainty,  w?  in  its  original  meaning  of 
«hovv»  is  used  invariably  with  adjectives  as  wc,  8eiv6v  Iotlv, 
&>q  Tiegiegyov  eonv  and  also  (bg  xQr\  («how  necessary  it  is»...). 
In  XVII.  25,  d)g  with  cpdvai  must  mean  «how». 

In  conclusion,  the  whole  discussion  may  be  summed 
up  briefly.  In  the  ISS  it  is  evident  that  cog  is  a  late  intru- 
sion due  to  the  influence  of  the  literary  language.  In  the 
example  cited  it  does  not  differ  in  any  respect  from  on 
which  is  the  prevailing  particle.  Isaeus  seems  to  use  on 
and  a)g  in  fairly  well  defined  grooves  preserving  in  general 
the  original  meaning  of  the  particles.  In  Isocrates  —  though 
in  most  cases  the  original  meaning  may  be  applied  —  the 
distinction  is  large!}-  effaced,  due  in  great  measure  to  the 
value  of  rog  in  avoiding  hiatus. 

The  following  table  shows  the  statistics  for  the  various 
moods  and  tenses  used  in  these  clauses: 


Isocrates 

Isaeus 

OTt 

(OS 

ore 

(bg 

Present  indicative 

185 

1  12 

50 

46 

Imperfect 

20 

35 

19 

20 

Future 

18 

14 

8 

— 

Aorist 

:> 

32 

47 

19 

45 

Perfect 

.■> 

22 

21 

6 

9 

Secondary  tenses  o 

f  ind.  with 

dv    1 0 

3 

8 

2 

Optative  wi 

th  dv 

15 

9 

2 

1 

»          in 

Or.  0. 

present 
aorist 

3 
1 

4 
1 

1  1 
4 

2 

» 

> 

future 

1 

— 

1 

— 

» 

> 

perfect 

— 

— 

2 

— 

Totals  .    . 

.     307 

246 

128 

125 
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CO?  as  the  particle  of  narration  would  naturally  prefer 
the  imperfect,  and  this  table  shows  a  preference  over  oti 
in  this  tense.  However  the  aorist  shows  a  still  more  decided 
proportion  in  favour  of  wc.  In  Isaeus  this  is  due  to  the 
frequent  occurrence  of  such  phrases  as  [.lapTDQelv  mc,  fiiettexo, 
0)?  ejtonioaTO  and  the  like.  The  larger  percentage  of  mq  in 
Isaeus  may  be  ascribed  to  the  fact  that  there  is  more  nar- 
ration. It  is  interesting  to  observe  the  narrow  limits  of 
OTI  with  Oratio  Obliqua  in  Isocrates.  The  examples  are 
all  found  in  the  private  Speeches  and  Letters  (XVII.  51, 
XIX.  21  (bis),  39,  Ep.  VI.  1).  Isaeus  makes  wider  use  of  the 
construction  (once  in  I,  IV,  VII,  VIII;  5  in  VI;  9  in  IX). 
(be  is  found  with  the  optative  in  Isocrates  XII.  18,  XV.  7v5, 
141,  XVI,  6,  and  XVII.  1  2,  ^ygi  AoyoA'  ....  SeivoTaiov  ....  (b? 
eyw  Hai  MeveHevoc  . . . .  eH  xd}Mvx'  agyvQiov  Xd^oi\i&v  n.a{)^  (dnov. 
In  Isaeus  only  in  VI.  32,  VIII.  23. 

Causal    and    Temporal    Clauses.^ 

In  the  ISS  ejrei  is  not  found,  and  it  is  to  be  noted  that 
en:ei8ri  is  always  causal  (<swhereas»)  without  distinction  of 
tense.  The  use  in  the  orators  however  shows  a  decided 
tendency  to  confine  the  causal  significance  to  the  present 
and  perfect  tenses,  while  the  secondary  tenses  almost  inva- 
riably have  the  temporal  meaning.  In  the  ISS  for  the 
period  studied  the  percentage  of  present  and  aorist  tenses 
with  8:i:si8i]  in  a  causal  sense  happens  to  be  exactly  equal, 
(present  22,  imperfect  2,  aorist  22,  perfect  12).  Isaeus  has 
57  examples  of  ejtei8i]  and  3  of  8:n;ei8dv.  The  distinction 
mentioned  is  constant,  though  sometimes  a  sharp  line 
between  temporal  and  causal  can  not  be  insisted  upon  as 
one  often  merges  into  the  other,  as  in  Isaeus  II.  11,  xm 
EipT]  ftoxeiv  avxM  xaXG)C,  e/eiv   ejiEiSf]  ovxmc,  aviib  f)  xvxr\  avvi{ir[ 

'  Zycha,  Wiener  Studien  VII.  82,-115,  Nilssou,  Die  Kausalsatze  iui 
Griechi.schen  bis  Aristoteles,   Gildersleeve,  A.J. P.  XXVIII,  354. 
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(cf.  IV.  9,  VI.  5,  XI.  22).  Isocrates  has  118  examples  of 
gnei8ri  (including  6  of  ^nEifti].T^eQ)  and  24  of  e;T8i8dv.  The 
same  rule  holds  good  for  this  author  as  well -though  not 
so  consistently  in  the  perfect  tense.  Thus  three  examples 
VI.  51,  XV.  195,  XVIII.  25  are  in  clauses  where  ote  |.igv  is 
balanced  by  IjieiSi]  8e  and  the  temporal  meaning  seems 
better.  In  one  example  of  the  present  (historical;  XVII,  9, 
SJteiSf) nQoani\i7xo).)  the  meaning  is  also  temporal.  Else- 
where the  rule  holds  good.  IjieiftT]  is  found  but  once  with 
the  optative:  Isoc.  VII.  37,  IjieifiT)  8' eig  rivbgaq  8.oxi[iaaOEiKv, 
elfjv  auroig  jtoieiv  o,n  Poi'^I'^eIev.  EJtei8dv  which  is  always  tem- 
poral is  found  wnth  the  aorist  subjunctive  in  the  ISS,  (2  excep- 
tions, I.  31,  fJHCOoi,  I.  32,  djro8£8o|^Eva  f|),  only  with  aorist  in 
Isaeus  and  generally  wath  aorist  in  Isoc.  (7  pres.,  1  7  aorist). 

EJTEi  which  is  not  found  in  the  ISS  occurs  1  1  times  in 
Isaeus.  (No  example  of  £Tir\v.)  Causal;  III.  39  pres.,  V.  21 
pres.,  VIII.  31  perf.,  VI.  16  dv  with  imperf.  indie,  IX.  31 
imperf.,  XII.  12  aor.;  Temporal;  V.  27  aor.,  VIII.  8  imperf., 
IX.  4,  29  aor.  e.tei  is  found  19  times  in  Isoc.  and  knY\v  once 
(V.  38,  with  aor.  subj.).  With  the  imperf.  (II.  42,  XVII.  49) 
and  aorist  (XVII.  27)  the  meaning  is  temporal,  elsewhere 
causal.  Present  indicative,  5  times,  optative  with  dv  9  times, 
perfect   indicative  1   (XV.  283)  infinitive  1  (VII.  40). 

OTi  in  the  ISS  is  practically  limited  to  the  present  tense 
in  its  causal  use  (only  3  instances  with  aorist  and  2  with 
the  imperfect  tense).  This  however  may  be  accidental 
because  the  vast  majority  of  examples  occur  in  the  oft  re- 
peated formula  IjiaivEoai  ...  on  eotiv  dvfjQ  dyai'^Os  . . .  The  fol- 
lowing list  gives  the  tenses  found  with  on  in  a  causal  sense  in 

the  orators: 

Isocrates    Isaeus 

(8i6n  once) 

(including  2  ex.  of  8i6n) 


Present  indicative 

50 

6 

Imperfect      » 

11 

2 

Aorist 

28 

5 

Perfect 

3 

1 

Pluperfect     » 

1 

— 

dv  with  aorist 

4 

— 

55 

With  this  particle  there  is  apparently  very  little  differ- 
ence in  regard  to  the  use  of  tenses.  Isaeus  makes  equal 
use  of  secondary  and  primary  tenses,  and  in  Isocrates  there 
is  a  very  large  proportion  of  secondary  tenses  (53  primary; 
44  secondary).  This  shows  a  rather  interesting  reversal  of 
the  uses  in  the  ISS  in  the  case  of  £jtei(S)]  and  on.  In  the 
orators  ejieiSti  is  confined  to  the  present  and  perfect  tenses 
in  its  causal  meaning,  while  there  is  no  such  limitation  in 
the  ISS.  On  the  other  hand  on  is  practically  limited  to 
the  present  and  perfect  tenses  in  the  ISS,  but  in  the 
orators  takes  primar}^  and  secondary  tenses  with  equal 
readiness. 

The  causal  relative  clause  introduced  by  be,  ye  is  not 
found  in  the  ISS  and  but  once  in  Isocrates  —  XVII.  1 0. 
Isaeus  has  seven  examples,  used  with  all  tenses:  present, 
I.  34,  imperfect  III.  34,  aorist  III.  4,  V.  10,  34,  VII.  40. 

6t8  is  very  rare  in  the  ISS.  Found  in  I.  G.  II.  160, 
IP.  179b.,  IP.  264  d.  In  all  three  cases  the  imperfect  indi- 
cative is  used.  In  Isaeus  the  imperfect  is  found  14  times, 
the  aorist  1 1.  In  Isocrates  present  indicative  2,  imperfect  40> 
aorist  15,  future  1,  pluperfect  1,  optative  1,  (XV,  88),  or' fjST] 

\iiXXoiev  ajtoTtXeiv, outoag  Y\ydK(xiv.  Isocrates   employs   the 

balance  tots ore  eleven  times,   orav  is  not  so   common 

in  the  ISS  as  kneibdv  (10  exx.),  and  is  always  found  with 
the  present  subjunctive.  Isaeus  also  uses  it  only  with  the 
present  (12  exx.).  Isocrates  is  almost  equally  divided 
between  the  present  and  aorist  (34  present,  30  aorist  sub- 
junctive, in  5  of  these  examples  t6t8 ore  is  found). 

ojtoTE  is  more  difficult  to  analyze.  Although  the  tempo- 
ral idea  is  always  present,  it  is  sometimes  causal  («since>;). 
Sometimes  conditional  («if  ever»).  Wyse  observes  that  in 
the  orators  ojiote  with  the  indicative  has  a  causal  force 
and  is  never  purely  temporal  except  in  indirect  questions 
and  in  connection  with  unreal  conditions.  There  are  no 
examples  in  the  ISS.  Isaeus  II.  39,  ovxoijv  ojiote  enon]oav 
tavta,  qpaivoviai  —  ^^aQx^JQOljvTe?,  («if  ever»,  so  also  in  III.  1  2 


56 

where  the  conditional  force  is  fixed  by  the  negative  [.irj, 
cf.  VIII.  31),  XI.  30,  ojiOTE  fiYwvi^ETO  —  cpavEQco?  av  E7i.aPe  to 
^[aixXt]9iov.  In  IV.  14  the  present  indicative  is  causal.  In 
VIII.  37,  Wyse  defends  the  aorist  indicative  of  the  INISS 
where  Thalheim  reads  ojtore  6  TcaKnoc,  xBXevTr\GEiEv .  oKoxe 
with  optative,  III.  13,  28,  36,  IX.  21;  ojiotav  VIII.  12.  Isocra- 
tes  does  not  use  this  particle  with  the  indicative.  Optative 
5,  ojtotav  8  examples. 

^vixa  is  rare.  No  examplesin  the  ISS  or  Isocrates.  Isaeus 
II.  42,  XI.  13,  both  with  the  imperfect  indicative. 

ecoi;.^  In  the  ISS  I'coc  av  with  the  subjunctive  is  always 
found.  The  aorist  subjunctive  is  used  (with  but  one  excep- 
tion, I.  G.  I.  71,  Suppl.  Page  20  ecog  av  6  n6l[e\.ioq,  f|] ),  I.  40, 
(Tm'EX'~*?  Se  jroELv  T[ac  e-iixh]nia]q  fioc,  av  Siajrpaxfifi  (cf-  H-  117, 
121,  115b,  203).  Similarly  Isocrates  IV.  6,  165,  V.  24,  VI.  74, 
XII.  27,  XX.  13.  In  Isaeus  this  form  is  not  found  but  its 
representative,  ew?  with  the  optative  after  secondary  tenses, 
is  found  in  I.  10,  and  VII.  8.  Similarly  in  Isocrates  XVII.  15. 
Eo>5  with  the  imperfect  indicative  representing  a  co- exten- 
sive action  or  state  is  found  in  Isaeus  VI.  9,  VII.  14. 
Isocrates  IX.  15,  XII.  17,  XVI.  37,  XIX.  10.  eco?  =  «until», 
with  the  aorist  indicative  is  found  in  Isaeus  VIII,  37, 
Isocrates  XII.  46,  XVII.  1  2. 

The  statistics  for  the  use  of  jtqiv  are  given  below.  The 
basis  of  classification  has  been  taken  from  Dr.  Gildersleeve's 
article  «On  ngiv  in  the  Attic  Orators»  (A.J. P.  II.  1). 

Isoc.  Isae.  ISS 

Aorist  infinit.  in  posit,  sentences  27  1b        1  (I.  b,  Suppl.  Page  2i) 

Present      >  >  3  —       3  (1. 9,  57, 53a.  Suppl.  Pag.  bb) 

Perfect      ^  ^  v  —         1      — 

Aorist        '       negative  »  2         2     — 

Aorist  indicative  12  1  (Frag.  XIII) 

Imperfect  indicative  —  1  (V.  ") 

JtQiv  dv  vrith  aorist  subjunctive     12  —  (none  in  private  speeches) 
jTQiv   with  Opt.  in  O.  O.  repre- 
senting subjunctive                       2  — 
TiQOxeQOv . . .  r\  with  aorist  infinit  —         1  (IX.  35) 


1  A.J. P.  IV.  416,   Fuchs.  Die  Temporalsatze  niit  den  Konjunktionen 
i^bis.  und  «so»   A.J. P.  XXIV.  388, 
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jTQiv  1]  is  found  in  I.  G.  T.  53  a.  (Suppl.  Pag^e  66),  jrQd|fa 
(Se  rauTft  :rTQiv  r\  e|ieA'ai  fnvSe  tt)v  (3oi'^t]v  .... 

There  is  very  little  to  note  in  individual  peculiarities. 
jiQiv  with  the  aorist  indicative  and  jtqiv  ct'v  with  the  aorist 
subjunctive  seem  more  suited  to  epideictic  orations  than 
to  the  law  courts.  Isocrates  is  particularly  fond  of  the 
balance  irpoTepov  ...  jtpiv  (21  examples  out  of  58,  cpdaveiv . . . 
jtpt'v  is  also  found  3  times).  Isaeus  only  uses  this  combina- 
tion twice,  and  Isocrates  only  once  in  the  private  speeches, 
thus  indicating  it  as  a  mark  of  rhetorical  style  rather  than 
suited  to  practical  law  cases. 

Final    Clauses.' 

The  form  of  the  final  clause  prevailing  in  decrees  is 
introduced  by  omoc,  d'v  for  both  complete  and  incofuplete 
forms.  The  two  examples  of  I'va  for  the  period  under  dis- 
cussion are  either  entire  restorations  of  doubtful  value  (as 
in  I.  G.  II.  lb.  line  36)  or  in  passages  so  badly  mutilated 
that  it  is  uncertain  whether  IVo  has  final  force  or  not  (as 
in  I.  G.  I.  37).  IVfx  is  never  found  with  the  optative,  o^to; 
without  d'v  is  found  twice  with  the  subjunctive.  I.  G.  11.61, 
[ojTcog  dv]  coiovoac,  6  hy\[ioc  (3ovp.ei'r|  txwc,  drtOJT?.r]Q]co\))]aeTai  id 
e?.Xei7fOVTa  ojta>c  oy[r\  ■Kcikhaxa  xrxi  e]{!OE(3eoTcxTa  . . ..],  II.  115, 
ejti[.i8A,eio[0ai  be]  xal  xovc  aiQm')]yovc  ....  ojtcug  'Agv^fiac,  xai  oi 
naXbec  ai'tov  [xof-jiJacovTai  tt]v  doyjiv  ti^v  [jraigjcoav.  This 
construction  is  also  restored  in  I.  G.  I.  35  c.  Suppl.  Page  65. 
ojicog  with  the  future  indicative  is  found  only  twice  in 
decrees  of  this  period.  I.  G.  I.  32  b.  oncoq  d'oioT[o  xai  xdX?ii- 
oxa  y.oo\io{i]Y\csexai  f\  dx[Q6jro?ac]  xai  eKia}ievuadr\o[exui  td 
Tto^ijreia],  II,  86,  e:ii}ieb]Or]  6n(oc,  TiOQEv{)r\oovxm  oi  KQeo^Eic. 
There  is  one  example  of  d)?  d'v  in  this  period.  I.  G.  I.  27  c. 
(Suppl.    Page   164),   8Jii[.ie?.Eoflrxi  8f  avxov  . . . .  o,ti    dv   pxaotoi 

'  Weber,  Entwickelungsgeschichte  der  Absichtssatze.  cf.  Gildersleeve 
A. J. P.  VI.  53  ff. 
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Suvatoi  woiv,  wq  Sfi  (it)  dSixwvrai.  (Restored  in  I.  94.  Suppl. 
Page  22).  The  optative  is  never  found  in  decrees  in  final 
clauses.  «The  dominant  use  of  oncoc  av  may  safely  be  set 
down  as  a  feature  of  the  official  style  just  as  in  English, 
legal  documents  have  a  peculiarly  guarded  set  of  construc- 
tions* (Gildersleeve,  A.J. P.  VI.  2).  Following  are  cited 
Weber's  statistics  for  the  orators: 

Isocrates  Isaeus 

Paratactic  ^ti  1  (V.  22)  1  (VI.  5) 

After  verbs  of  fearing,  pi  33  (oJtcoi;  |xt|,  XVII.  22)     5 

Incomplete  final  sentence  with  \ir\     2  — 

Final  sentence  complete,  after  pri- 
mary tense,   iva  -f-  subjunc.  67  21 
.     sentence   complete  after  se- 
condary tense,   iva  -)-  optat.   14  10 
sentence  complete  after   se- 
condary tense,  tva  -j-  subj    1 4  7 
sentence  complete  after  iva 
4-  aorist  indie.  Tva  +  optat.   —  1  (III.  28) 

>  sentence  complete  after  pri- 
mary tense  omoq  av  -f-  subj.     4  — 
sentence  complete  after  pri- 
mary tense  ojtcoi;  4"  subjunc.      I  ( [I].  44)  — 

>  sentence  complete  after  pri- 
mary tense  omaq  -}-  fut.  ind.      1  ([I].   4)  — 

»     sentence    complete    tva    -\- 

imperfect  indicative  2  (IX.  5.   XVIII.  5 1)       2  (Frag.  LVII) 

Incomplete  final  sentence  ojicoi;  -|- 

future  indicative  47  5 

final   sentence   onwq  -\-  fut. 

optative  1  2 

»     final    sentence    ojtax;   av    -f- 

present  subjunctive  —  1  (VII.  30) 

»     final    sentence  oncog    |.ir|    + 

future  indicative  (command)  —  1  (XI.  5) 

(Note:  In  these  statistics  the  emendations  of  Benseler  -  Blass  for 
Isocrates  and  Thalheim  for  Isaeus,  which  remove  the  irregularities 
cited  by  Weber,  have  been  followed  and  the  necessary  changes  have 
been  made  in  the  statistics.  The  figures  for  Isocrates  include  the  first 
oration  and  the  Letters). 
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A  study  of  these  figures  shows  that  the  orators  were 
not  influenced  by  the  language  of  the  decrees  in  regard 
to  Final  Sentences.  The  only  instance  of  ojtoj?  d'v  in  In- 
complete Final  Sentences  is  found  in  Isaeus  VII.  30  in  a 
quotation  from  a  law.  The  development  of  okmc,  with  the 
future  indicative  in  this  type  in  Isocrates  is  the  only  note- 
worthy point  of  difference  in  the  two  orators.  The  use  of 
OKMc,  d'v  in  Complete  Final  Sentences  in  Isocrates,  Weber 
ascribes  to  the  desire  for  variety  but  it  is  to  be  noted  that 
in  all  cases  hiatus  is  avoided. 

Consecutive    Clauses.' 

oSote  is  rarely  found  in  the  ISS.  (Restored  I.  G.  I.  35b. 
Suppl.  Page  65,  (oiuco?  dSatg)  II.  54).  The  first  undoubted 
example  is  I.  G.  IP.  231b.,  line  52,  nQoeilexo  to  TeAeutfiaai 
■UJTO  T(ov  evavTi'cov  dY[(ovi^6|.ievo](;  vkeq  ttjc;  8i]fi,oxQaTiag  &oxe 
^TJte  . . . .  (u']r8  TT]v  d/ib]v  'E^^d8a  i8eiv  SovXeuouoaA',  II.  167, 
fnpog  Ttoiwv  xov  aio-^ov  (oaie  dvopOov?  eivai  elg  to  eVoco. 

The  statistics  for  (oot8  in  the  Attic  Orators  have  been 
collected  by  Eckel  in  a  Johns  Hopkins  Dissertation  entit- 
led «a3aT8  as  an  Index  of  Style  in  the  Attic  Orators»,  and 
his  figures  are  here  given  : 

03OT8  m  correlation 

with  finite  verb 

with  infinitive 
oSote  iiot  correlated 

with  finite  verb 

with  infinitive 

These  figures  show  that  Isocrates  has  a  decided 
preference  for  the  correlated  type  (2.21;  1)  while  Isaeus 
prefers  the  non  -  correlated  type  (1.44:  1).  The  sphere  of 
strict  argument  does  not  require  the  dignity  and  balance 

'   A.J.P.   VII.  161. 


Isocrates 

Isaeus 

170 

18 

148 

2\ 

112 

43 

38 

13 
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which  the  correlated  type  implies.  In  Isocrates  the  epi- 
deictic  speeches  show  the  highest  proportion  of  the 
correlated  type  and  though  the  forensic  speeches  show  a 
much  less  proportion,  yet  in  no  case  does  the  non  -  corre- 
lated type  prevail  as  in  Isaeus,  showing  that  even  in  his 
private  orations  Isocrates  could  not  shake  off  his  profes- 
sional mannerisms.  The  Trapeziticus  has  less  than  half 
the  number  employed  in  the  Aeginiticus  (in  average  oc- 
currences) yet  it  .shows  a  higher  average  than  the  Twelfth 
Oration. 

The    Participle.' 

It  is  as  difficult  to  analyze  the  meaning  of  the  participle 
and  to  place  it  in  a  certain  category  as  to  draw  sharp 
distinctions  between  the  various  meanings  of  ejieifti]  or  coc,. 
The  participle  is  decidedly  elusive,  and  sometimes  in  a 
certam  instance  may  appear  causal  or  sometimes  temporal, 
or  else  we  feel  that  it  is  impossible  to  decide  in  which  of 
the  two  categories  to  place  it.  In  the  legal  language  of  the 
decrees  it  is  interesting  to  note  the  surprisingly  narrow 
range  of  the  participle.  The  most  common  use  is  the 
substantival  which  far  exceeds  all  other  uses.  Even  the 
temporal  use  is  comparatively  rare,  while  the  causal  and 
conditional  are  extremely  so. '  The  accusative  absolute  is 
not  found  and  the  genitive  absolute  is  limited  to  eight 
occurrences  which  are  all  temporal  with  one  exception, 
which  is  conditional.  In  the  orators  however,  and  especially 
in  Isocrates,  there  is  such  a  mass  of  material  that  it  is 
impossible  to  treat  it  fully  within  the  range  of  this  thesis. 
Isaeus,  as  will  be  pointed  out  later,  has  certain  limitations 
which  seem  to  bear  some  relation  to  the  limitations  of  the 
legal  language  of  the  decrees. 

The  Attributive  Participle  is  the  prevailing  form  in  the 


'    Gildersleeve.  The    Stylistic    Effect  of  the  Greek    Participle.    .\.J.P. 
IX.   137  ff. 
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ISS,  generally  with  the  article  and  equivalent  to  a  relative 
clause — 6  Poi'Xouevoi;  «he  who  wishes*.  This  use  is  universal 
in  all  spheres.  To  be  noted  in  Isocrates  is  the  use  of  the 
neuter  participle  with  the  article  equivalent  to  an  abstract 
noun  as  to  KQOoTaxTOfievov,  to  ofioAoyoufievov  and  the  like. 
This  abstract  use  without  the  article  is  found  in  the 
ISS  in  such  phrases  as  ejr'  Ei>PoijXi8o\!  uQ-^ovioq  (II,  8) 
«in  the  archonship  of  Eubulides».  cf.  Isaeus  II.  9,  VI.  47, 
III.  40,  mgX  . . . .  auDKwvioc,  e^iov.  «about  my  silence*.  Oc- 
casionally in  Isaeus  the  participle  is  found  without 
the  article  in  a  substantival  use.  II.  43  vnb  fiev  ev  cpgo- 
voiJVTO?  ....  un;6  be  nagai^QOVovvxoc,,  VI.  1  3,  eE,  EKixQOJiBvo\iivi\(; 
6e  xovxm  yevem'^ai. 

Periphrases  with  el[d  are  universal  ^-especially  with 
the  perfect  participle.  One  example  of  the  aorist,  Isaeus 
V.  43  qpavEQog  el  banavii\oaq.  Periphrases  with  y^Y'^oixai  howe- 
ver are  rare.  Isocrates  V.  1  08,  ovv£J3i] xr\v  (3aoiXeiav  yeye- 

vfjoOai  Tiolv  xCov  akkMv  e^i]XXay^gvi]v.  Periphrases  with  e'xo) 
are  also  rare.  Isaeus  XI.  19,  I'xco  o'  syob  tov  xXfjQov  £;Ti8ixa- 
aafxevoi;  Jiap'  uf^iiv.  Periphrases  with  cpaivofxai  appear  in  the 
ISS  in  the  formula  okcoc  av  6  8fi[ioi;  cpaiviiTvXi  ditoSiftovg 
XaQira^  (I.  G.  II,  258,269).  In  the  orators  the  present,  aorist 
and  perfect  participles  are  found  with  q)aivojAai  (Present 
Isaeus  II.  23,  39  XI.  39;  aorist  XII.  6;  perfect  III.  23,  35,  80). 
The  aorist  participle  is  used  with  the  future  of  cpaivo(.iai  to 
express  future  ascertainment  of  a  past  action.  Isaeus  XII. 
6;  Isocrates  IX.  34,  XII.  78,  83,  etc. 

The  Temporal  Participle  is  universal  in  its  use.  Chiefly 
in  present,  aorist  and  perfect  tenses,  the  present  signifying 
contemporaneous  action;  the  aorist,  prior;  and  the  perfect, 
completion.  Next  to  the  Attributive  use  the  Temporal  is 
most  common  in  the  ISS.  In  many  cases  it  is  co-ordinate 
with  the  verb  and  equivalent  rather  to  a  principal  clause 
than   to   a   temporal.    This   is   particularly    the    case   with 


>  Alexander,  Participial  Periphrases  in  Attic  Prose,  .\.J.P.  IV.  2^1. 
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imperatives  and  imperative  infinitives,  cf.  I.  G.  I.  27  b 
(Suppl.  Page  59),  Kr\Q\maq  be  eXofievi]  f)  (3oiiXt)  ne\.i\l)dxio  kc, 
xaq  JioXeic,  dyyiXXovxac,  [la . .  ]  e\j^Ti(pio[ifva.  Here  8A.o(i,8vri  is 
co-ordinate  with  jiE^ipaxco  rather  than  temporal.  In  this 
example  the  present  participle  dyyelXuvxac,  represents  sub- 
sequent action  (S.  C.  G.  338)  and  approximates  the  future 
participle  of  purpose  in  meaning.  This  use  is  generally 
found  after  verbs  of  motion.  Isocrates  IX.  14,  f|X^ov . . .  Ixe- 
xEvovxeq  avtov,  XVII.  1  1  xatd  Tauta  drpixvoijvrai  ^aoi  oi  dn- 
ayYeAXovxeg  on  6  JtatTj^  dcpelxai. 

The  Causal  Participle  (See  also  under  oiq  with  the 
participle)  is  not  found  in  the  ISS.  Its  use  is  common  in 
Isaeus  and  Isocrates.  The  distinction  between  causal  and 
temporal  is  often  difficult  to  determine.  It  is  to  be  noted 
that  the  causal  participle- like  the  causal  sentence,  shows 
a  decided  tendency  to  limit  itself  to  the  present  and  per- 
fect tenses,  though  the  causal  meaning  is  not  to  be  denied 
to  the  aorist  participle  as  well  in  some  cases,  as  for  example 
Isocrates   XVII.   39,    eyw   8',  d)   d\'bQ^q   ftixaorai',   yiaxaoxdc,   elq 

au|ifpoodi; xal   toov    \iev   oixoi    ndvxMv    dx[6aT8QT|f.ievo5,    td 

8'  ev0u8'  dvayxa^OfiEvog  ;iaQa8i86vai  xoTc  fjxoitoi...  onoXoyw... 

The  x\dversative  Participle  is  not  found  in  the  ISS,  but 
is   fairly   common   in    Isaeus    and    Isocrates.   Isaeus    II.  28, 

fifx(p8o(3i]r8L  :rrQ6T8Qov    oi)8e;i(OKOTe    d!^irpio(3i]Ti]aa(;.    Often 

introduced  by  xal  xama  (Isaeus  XI.  37,  xal  taut'  e'xwv.)  and 
xaijiep.  Isaeus  VI.  54,  xaiKeQ  dvaio'/^vvxoq  wv  (only  example), 
Isocrates  XI.  9,  xaiJteQ  oi)  ajroi)ftaiav  ovoav.  The  latter  particle 
is  always  used  with  the  present  participle  (perfect,  Ep.  IX, 
16).  There  is  no  example  of  its  use  in  the  private  speeches 
of  Isocrates.  This  author  often  helps  to  emphasize  the  ad- 
versative nature  of  the  participle  by  the  use  of  6\i(oc,  in  the 
main  clause,  even  reinforcing  a  xaijrey  clause  in  this  way. 
XV.  272,  0^0)5  8e  xaiJtep  ovto)  Siaxei^evog  eniyEiQ^oo)  ftiaXe- 
xOfjvai  jt8Qi  avxiov  (cf.  IX.  1 1 ). 

The  Future  Participle  is  used  to  express  purpose.  There 
are  two  examples  in  the  ISS.  I.  G.  I.  31, — %eQd)v  oixrjoovTe?, 
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ibid.  TQidxoA'ta  i^^egtov  e|.i  Boect  elvai  ejt[oixi]oovT£(;],  II.  61, 
irtaQaYyei^oii  8e  toiic  TiQvxdveiq  xm  Evx^el  t^)  6T]|io0icp  fjxEiv  — 
Y90([ip6]|AF,vov.  In  the  orators  the  future  participle  is  found 
with  this  meaning  after   verbs   of  motion   either  alone  or 

with  a)c,  Isaeus  I.  7,  fjxoimi oSojtEQ   Ti!.tooQT]o6}-iEvoi  —  xai 

oi)x xaxoig  jroiTJoovTE?,  II.  36,  f]XEi  tov  olxov  ai)TOu  eHEQTjfxco- 

ao)v  (cf.  VIII.  37).  Usually  o)?  is  used  to  signify  the  alleged 
intention  (Isaeus  IV.  7,  11,  VI.  51,  VII.  2,  3,  VIII.  21,  43, 
XL  8).  There  are  only  8  examples  of  ^c^fmal  in  Isocrates. 
Elsewhere  the  simple  participle  is  used  cf.  XVII.  13,  w%6- 
fiT]v  ^i]T'»]oa)v,  VII.  29,  eAi^eiv  iheteuoovtei;. 

The  Conditional  Participle  is  also  very  limited  in  its 
range  in  the  ISS.  The  following  examples  are  cited:  II.  5, 
109b.,  TaiJtfx  :rtoior)vi£(;  oi'^EVog  axvxTJaoiioi  toii  Srjiioii,  (so  also 
II.  86,  IP.  179  b),  IP.  49  a  and  b,  euoqxouvti  ^lEfAfioi  el'i]  jtoUu 
xai  dyaOa,   el   Se    \x.x\y  ToivavTia,  II.  163,  ^t] fxiovvTag  tov  \\.y\  :n[Ei- 

flaQxorivta where    the    attributive    participle    has    the 

force  of  a  legal  condition  (cf.  II.  167)  (See  also  under  geni- 
tive absolute). 

In  Isaeus  the  participle  is  common  as  the  equivalent 
of  a  logical  condition  but  the  indefiniteness  of  the  partici- 
pial form  is  avoided  as  the  equivalent  of  a  legal  condition. 
I  have  been  able  to  find  but  three  certain  examples,  two  of 
which  are  co  -  ordinate  with  a  condition  of  this  type. 
VII.  19,  EOTi  88  yo\KOC,  o?,   Idv   dSfi^qpo?   Of-iojtctTOJQ   d:n;ai(;  t£?iEv- 

irjoT)  xai  fiT)  SiaflEf-iEvog too^oiQovg   twv   xyi]|idr(ov  xadi- 

GX\\ov  (cf.  III.  64)  XL  31,  (XT)  xatOQi^cooai;  ^hi  ov8ev  djcoAEl, 
8tajtQa|d[j,EV0(;  ....  dSEox;  f]8r|  8iarpoQT'i0Ei.  In  this  narrowness 
of  range  it  must  be  admitted  that  many  examples  classed 
as  temporal  may  equally  well  be  classified  as  conditional. 
It  is  only  when  the  negative  \\'i\  is  used  which  clearly 
indicates  the  conditional  nature  of  the  proposition  that  we 
can  safely  make  this  classification.  There  is  no  such  limi- 
tation in  the  use  of  the  participle  for  a  sentence  of  the 
unreal  conditional  form.  On  the  other  hand  the  use  of  the 
participle  as   the  protasis  of  an  Ideal  Condition  is  limited 
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just  as  we  have  seen  that  this  type  of  condition  is  limited 
in  Isaeus.  They  are  found  chiefly  in  rhetorical  questions 
and  are  included  in  the  following:  Isaeus  I.  20,  xai  xiq  av 
ev  (pQovcov  ....  TOiavta  jieqi  x(hv  aiiroiJ  ^ovX^vacaxo ;  (III.  50, 
IV.  23,  and  possibly  XL  39). 

In  Isocrates  there  appears  no  such  limitation  in  the  use 
of  the  Conditional  Participle.  The  vagueness  and  flexibility 
of  this  form  of  protasis  is  more  suited  to  the  idealist  and 
rhetorician  than  to  the  exact  language  of  a  practical  lawyer. 
Isocrates  too  shows  a  certain  limitation  in  his  private 
speeches  but  not  so  narrow  as  Isaeus.  Thus  in  this  class 
of  the  orations  the  participle  as  protasis  of  a  legal  condi- 
tion is  found  five  times  (XVII.  1,  XVIII.  34,  42,  XIX.  4,  21,). 
For  the  Ideal  type  in  the  private  speeches  the  limitation 
is  even  greater,  for  only  one  example  is  found  (XVII.  45) 
while,  as  has  been  shown  above,  this  type  of  condition  is 
comparatively  frequent  in  Isocrates.  In  the  private  speeches 
however  the  full  form  —  ei  with  the  optative  —  is  preferred. 
The  first  and  second  orations  show  a  similar  limitation, 
the  first  oration   having  only   the  monitory  type  as  [I].  9, 

dvafxviio9elg EE,si<;.  An  examination  of  the  other  orations 

shows  a  widespread  use  of  all  forms  of  the  conditional 
participle,  but  it  is  to  be  noted  that  the  fuller  form  is  pre- 
ferred. For  example  the  Panegyricus  has  seven  undoubted 
examples  of  the  conditional  participle  while  there  are 
forty -four  examples  of  the  complete  conditional  sentence. 
Evidently  the  briefer  form  is  less  popular  for  epideictic 
display.  As  in  Isaeus,  however,  the  compactness  of  the 
participle  makes  it  the  preferable  form  in  the  rhetorical 
question. 

The  Genitive  Absolute'  in  the  ISS  is  comparatively 
limited  and  is  generally  temporal.  There  are  two  examples 
only  of  the  use  in  a  conditional  force.  I.  G.  I.  32.  edv  8e  nq 
[ei^t)  r\\   ejci\^r](p[i]o]]    |a.f|    e[\|^i|cpio|j£A'i](;    xcco    xr\c,   ctSeJia?,    I.  40, 


Spieker.  A.J. P.   VI.  310. 
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\ir\bk  (Ttpariav  8ia  tfjg  x^Q"?  ''^^  MeOwvaioDv  Sidygiv  dxovTWv 
MeOcovaicov.  The  other  examples  of  this  construction  in  the 
ISS  are  purely  temporal  (I.  G.  I.  27b.,  (Suppl.  Page  59), 
II.  240    (bis),    243,    266   (bis),    IP.  54b.,    231b.,    restored    in 

I.  46b.  page  15,  II.  161,  194).  In  Isaeus  the  temporal  use 
is  most  common.  Dionysius  of  Halicarnassus  (Reiske, 
Page  597,  8)  has  criticized  the  large  use  of  the  genitive 
absolute  by  Isaeus  and  prefers  to  substitute  the  temporal 
clause.  But  the  statistics  of  Spieker  show  that  in  the 
speeches  preserved  to  us  Isaeus  is  no  worse  offendor  in 
this  construction  than  Lysias,  the  master  of  plain  oratory. 
It  is  often  difficult  here,  as  in  the  case  of  the  other  parti- 
ciples to  determine  the  proper  category,  if  indeed  they 
should  be  classified  at  all.  The  temporal  use  however 
greatly  predominates,  and  though  the  causal  idea  is  often 
present,  yet  the  purely  causal  force  can  be  limited  to  the 
present  and  perfect  tenses.  The  concessive  use  is  indicated 
often  by  the  use  of  xai  taoTix  (Isaeus  III.  36,  etc),  while 
Isocrates  uses  xaijtep  in  a  few  instances  in  the  letters  (Ep. 

II.  14,  IV.  1).  The  conditional  use  is  comparatively  limited 
and  is  often  indeterminate  unless  a  negative  \iy\  indicates 
its  nature.  The  form  which  serves  for  the  protasis  of  the 
Ideal  Condition  is  most  common  and  is  chiefly  found  in 
rhetorical  questions,  as  if  its  conciseness  suited  here  better 
than  the  regular  form.  Isaeus  IV.  1  2,  Ji&q  av  xiq  yvoir\  xoi'g 
^T|  TdA,T}i}r|  XeYOvtai;,  ei  \xi]  Jidvv  [AeyctAa  xa  6ia(f epovta  e'lT],  a-utou 

fXEv teOvewTo?,   twv   8g   ovyyevMV   [iy\bev  twv   jtEJipaYfxevcov 

el86r(ov,  xov  be  eXeyxov  [-uiSaf^iaJ?  dxQi|3ou<;  yiyvoi^iEvov;  (cf.  IV.  23), 
Isocrates  V.  71,  wv  yiyvo^ievwY,  nCoc,  oux  av  eixora)*;  [.leya  cpQO- 
voi^q;  (note  the  use  of  the  relative  pronoun  in  this  example 
—  a  usage  not  found  in  Isaeus),  Isaeus  X.  21,  xivoq  bovxoq 
e'xei  Tov  xlf\Qov  . . . . ;  The  rarity  of  ihe  conditional  form  in 
the  private  speeches  of  Isocrates  is  notable.  The  only  cer- 
tain example  is  XIX.  2,  a-ngixov  fxev  yap  ovxoq  xov  jrQdy^iato?, 
ovv,  av  f|JtioTrtoi)'  ojtoLO?  xiq  yeyev^i^evo?  Jtepi  tov  TeTfXevTiixota 
xh)yov6fioq  eliil  T(T)v  eKeivou.    A   possible   second    example   is 
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found  in  XVIII.  25,  wote  xai  [XTiSejAiag  ^tioTewi;  yeyzvr\\ii,vY\q 
o^iov  eivai  ttjv  jtoXiteiav  8ia(puXdTTeiv.  In  this  example  how- 
ever it  is  quite  possible  to  regard  the  absolute  construction 
as  adversative,  the  negative  being  due  to  the  infinitive 
with  wore.  The  conditional  form  is  comparatively  rare  in 
the  epideictic  orations  as  well,  —  thus  in  the  Panegyricus 
there  are  only  three  examples,  IV.  2  (ideal),  174  (logical), 
1 89  (legal).  The  future  participle  in  this  construction  is 
rare  in  both  orators,  cf.  Isaeus  VII.  15,  42,  Isocrates  VI.  101, 
XV.  100,  149,  Ep.  III.  3,  VII.  9. 

aSojiEQ  is  found  9  times  in  Isocrates  with  the  genitive 
absolute.  Of  these  the  only  example  in  the  private  speeches 
is  XVIII.  46,  oSojteQ  o{)8£fiia<;  f\\iiv  av[icpOQdq  yeyEvr\[iEVi]c,.  The 
negative  is  always  oii,  showing  the  non  -  conditional  nature 
of  the  proposition.  No  examples  with  &oneQ  in  Isaeus.  Of 
the  20  examples  of  wg  with  this  construction  in  Isocrates, 
2  are  found  in  the  private  speeches,  XVIII.  43,  wc  o{)8E|iia<; 
avif\c,  xataqjvyfj?  vjiap'/oiJai]?  (XX.  2).  Isaeus  uses  wg  with  the 
genitive  absolute  7  times,   cf.  VI.  26,    ixiof^oiiv   IxeXeuov   tov 

aQYpvia &g    oQqpavwv    ovtfov,    etc.    Isocrates    uses    one 

example  of  d'v  with  this  construction.  XV.  100,  oi»x  oiq  oi>x 
^8ecD?  d'v  Tivcov  \iov  Kaxa\\)evaa\iivoiv  ....  He  also  uses  the 
articular  infinitive  as  one  of  the  constituent  members, 
cf.  III.  6,  VI.  3,  and  XV.  254,  eyYevofievov  8'  fifxlv  toO  JieiOeiv 
akkr\Xovq  xai  8tiXoi)V  ngbq  f\\idq  aiitoi)?  .... 

The  Accusative  Absolute  ^  is  not  found  in  the  ISS  and 
is  comparatively  rare  in  the  orators.  It  is  confined  to 
the  following  forms  in  Isaeus;  l^ov  (5),  7tQoof\y.ov  (2),  gyye- 
vonevov  (1),  jiQcotax^ev  (1).  Used  personally  once,  V.  12,  xai 
jcQoafjxov  avx(^  xov  y.Xr\Qov  \is.Qoq  ooovjtep  e[ioi.  There  is  one 
example  of  wg  with  the  future  participle,  VI.  1  3,  ed^v?  kle- 
yov  on  KaXXinKt]  \ir\x7\Q,  autr)  8'  eir]  nioTO^evov  ^vycxTiiQ,  a)c 
e|aQXEaov  ei  ovona  [aovov  jiOQioaivTO.   The  usual  meaning  in 


*  Lell.    Der  Absolut   Acusativ   im    Griechischen  bis  zu    Aristoteles, 
Wurzburg,  1892. 
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Isaeus  is  causal,  whereas  in  Isocrates  the  adversative  force 
prevails.  The  following  forms  are  used  by  the  latter:  e^ov 
(13  ex.  9  adversative,  4  causal),  biov  (6  advers.  1  causal), 
Sefjoav  (1  advers.),  JtQoafjxov  (5  advers.),  |XETa|ieXov  (1  advers.), 
£KY8v6[.ievov  (1  advers.).  The  use  of  tuxov  (9  examples)  always 
with  a  conditional  force  is  peculiar  to  Isocrates.  He  also 
tes  uses  the  accusative  absolute  personally  6  times— always 
with  ax;  or  oSojrep  (twice  in  private  speeches,  XVI.  23,  XIX.  30). 
The  Supplementary  Participle  is  rare  in  the  ISS.  The 
most  common  use  is  with  8iateXeTv  as  in  II.  270,  sjieiSt]  8ia- 

Te?.EXrtaiv evvovq  ovxeq  and   its   consistent  use  with   the 

present  participle  —  as  we  should  naturally  expect  —  is 
uniform  in  all  spheres,  (once  with  the  perfect  in  Iso- 
crates IX,  44-6,  8ieT£/.eo8v  ....  i^eiley\iivoq).  The  use  with 
q)aivo|j,ai  has  already  been  stated.  In  the  ISS  wyx"^'^  is 
always  found  in  the  present  tense  and  combined  with  the 
present  participle.  This  same  steadiness  is  not  shown  in 
the  orators,  though  Isocrates  shows  a  decided  preference 
for  the  present  tense  of  the  finite  verb  combined  with  the 
present  or  perfect  participle  (142  examples  out  of  167  being 
of  this  type).  Isaeus  uses  the  aorist  tense  of  the  verb  with 
the  present  participle  in  much  greater  proportion  (5:  18, 
Isocrates  4:  167),  but  otherwise  does  not  use  so  many 
varieties  of  combinations  as  Isocrates  (cf.  Wheeler,  Har- 
vard Studies  II.  149).  q)dav(o  and  Xavdctvco  with  its  com- 
pounds, are  not  found  in  the  ISS  or  Isaeus  but  are  found 
in  Isocrates  who  uses  the  participle  co-ordinate  with  the 
verb.  Sometimes  the  future  forms  are  used  with  the 
present  or  aorist  participle  as  the  future  partakes  of  the 
nature    of    both    (Gildersleeve    A.J. P.    XII.   76).    Isocrates 

IV.  79,   (pdriaovtai jtoirioavTE?,   V.  121,  ^oovai  Yev6|.ievoi, 

The  use  with  such  verbs  as  mtwohai,  agxEodai  and  verbs  of 
emotion  as  fjSeoflai,  aIoxuveoi)ai  (the  participle  is  only  found 
with  aioxiJV8o{)ai  when  the  verb  is  negatived,  cf.  A.J.P. 
XXIX.  498)  and  the  like  is  general  in  the  orators  and  no 
difference  is  to  be  noted. 
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The  participle  with  verbs  of  perception  ^  is  very  rare 
in  the  ISS.  I.  G.  II  ^  231b,  line  52,  tt)v  akXv^v  'EUd6a  ISelv 
8()i'ki3m'oav  (cf.  I.  G.  II.  240).  The  construction  is  more 
common  in  the  orators,  verbs  of  actual  perception  being 
followed  by  the  present  or  perfect  participle,  verbs  of  intel- 
lectual perception  being  followed  by  any  tense,  oqm  is 
always  found  with  the  present  participle  in  Isaeus  except 
XI.  37,  where  the  aorist  is  found,  oqw  8£  (aiitov)  xr\v  jtXei- 
oTTiv  8iaTQi(3Tiv  Tov  Xoyov  jtoiou[i£vov  ....  xai  td  [lev  exeivov  wg 
aKoga  fiiE^iovra,  negl  8'  e\xk  jt^iOvtov  xiva  xo)  Xoycj)  xataaxEDd- 
oavra  (xataoxevct^ovta  Reisbse)  xai  tiva  xaxiav  xaTTjyoQoin'Ta... 
The  future  participle  is  sometimes  found  in  Isocrates  as 
in  V.  133,  VI.  87,  etc.  KEpioQdv  in  Isaeus  is  found  only  with 

the  aorist  participle,  II.  47,  ^t]  jr£QiL8riTE 7iQOTiy]'kaKiodevxa 

avxbv  (cf.  VIII.  45,  IX.  27)  and  so  generally  in  Isocrates  — 
but  also  with  the  present  participle  as  II.  16,  f|v  pi^)'  v^gi- 
^8iv  TOV  oyhiv  Eaq  [.»i]\>'  v(3qi^6h8vov  jtEQiopag.  The  compound 
EcpoQdv  is  found  in  Isocrates — generally  with  aorist  parti- 
ciple,  but  also   with   aorist  and   present   forms  in  IV.  96, 

ol'riVEg   Et^.TlOfXV     EJTiSeIV   £Q)]|i,T)V    |Ll£V    TT]V    KoXlV    ye\'0\li\n\V,   TTjV    8e 

Xfopav  jtopOoi)fi£VT}v,  lEQu  §£  au?t(jOfi£va,  x«i  veoic,  enKiKQuyiivovc,  xtX. 
As  a  form  of  Oratio  Obliqua^  —  the  form  that  developed 
last  of  all  —  the  participle  is  found  in  the  orators  with 
verbs  of  knowing  £L8£vai,  proving  dTto8£ixvm'ai,  e^eAeyxw, 
etc.,  and  the  like.  This  use  is  very  rare  in  the  ISS,  there 
being  only  one  example  in  a  possible  restoration,  I.  G. 
II.  240,  [ain'Ei8(i)g  wv  jaetJeoxev  AvKOvpycp  tfiv  d:n:o}ioyiav  Sixcxiav 
oi)aav.  In  Isaeus  note  especially  the  polymetochic  close 
of  oration  X.  with  djtoSfiixvijvai.  Once  there  occurs  an  inte- 
resting parallel  between  wg  with  object  clauses  and  the 
participial  form,  IV.  26,  jiaQEoxovto  8'  ii|.iiv  iidpiDQai;  jiqcotov 

|i£V   a)?  dv£\^)lOl  EIOIV  ....    EJlElta   8£  0)5  Ov8£KCD;tOTE  ....   SldcpOQOl 

f\aav  ....  ETi    8£    xai    xi]v    xoivcoviav  ....  'i|;£v8fi    oi'aav.    oig    is 


*  Gildersleeve,  Justin  Martyr,  Apol.  1.3,3. 
»  A.J. P.  XXVII  200-8. 
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rarely  found  with  this  construction  in  Isaeus  (cf.  VIII.  1). 
wq  with  the  participle  implies  an  evasion  of  responsibility 
for  a  statement  of  fact  (Gildersleeve  A.J. P.  27,  208). 

(hg   and    cooneg   with    participles. 

&o7xeQ  is  not  found  in  the  ISS  and  the  use  of  ax;  is  rare. 
It  always  takes  the  place  of  a  causal  clause  introduced  by 
on  as  in  I.  G.  I.  59,  F.jtan'goai  ©QftovPoi-Xov  d)?  ovta  avfiyrx  dya- 

i)6[v ],  whereas  the  usual  form  is  on  eotia'   a\i]Q   dYa{)6(;. 

This  construction  occurs  5  times  with  gjiaiveoui.  Once  with 
xoivgofld),  I.  G.  II.  1  7,  KQiveoO(i)  o)?  8iaAuo)v  xfiv  oiinjiayjav. 

In  the  orators  the  uses  of  wc,  with  the  participle  may 
be  given  under  the  general  divisions  (1)  Final  (2)  Causal 
(3)  =  taniquam.  The  use  with  future  participles  has  already 
been  stated.  As  a  causal  particle  it  almost  invariably  is 
used  with  the  present  tense.  There  are  three  examples 
only  of  the  aorist  (Isocrates  IV.  175,  bis,  XV.  110).  The 
causal  idea  is  sometimes  found  with  the  future  and  it  is  diffi- 
cult to  distinguish  from  the  idea  of  purpose,  ovy^  o);  (non 
quod)  is  found  in  Isocrates  (III.  11,  46,  XII.  112,  153,  169, 
218,  etc.)  but  not  in  Isaeus.  6)c,  «tamquam»  is  generally 
present  but  not  confined  to  that  tense  (cf.  Isaeus  VIII.  12, 
XL  27  aorists,  Isocrates  XV.  116  future,  etc.).  The  negative 
is  always  ov  showing  its  non -conditional  nature.  The 
same  proof  holds  for  (oaixeQ  which  always  has  the  negative 
ov.  It  is  not  found  in  the  ISS,  and  rarely  in  Isaeus,  (I.  7, 
23,  (future),  V.  31  pre.s.).  Somewhat  more  common  in  Iso- 
crates who  uses  35  examples.  The  latter  often  correlates 
this  particle  with  ovxoj. 

Verbal    Adjectives.' 

The  Verbal  Adjective  is  not  found  in  the  ISS  and  is 
very  seldom  found  in  Isaeus  who  uses  only  the  two  forms 


1   Bishop,  Verbals  in  —  teo  -  A.J.P.  XX.  1,   121,  241. 
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axejiteov  and  Xr|XTeov.  Isocrates  on  the  other  hand  uses  it 
very  frequently  and  with  a  great  variety  of  verbs.  It  is  not 
found  however  in  Or.  [I]  and  only  twice  in  the  private 
speeches;  KUQal-EiKXEov  (XVI.  36)  and  xaQioteov  (XIX.  22). 
In  the  epideictic  speeches  they  are  used  with  more  free- 
dom. Thus  in  Or.  V.  jteipaxeov  (58),  TtQaxteov  (83),  ajtootateov 
(85),  ^.exTSOv  (85),  Sia^iexiEov  (95)  lareov  ....  dvaaxQenTeov  xai 
IXETaoTaTEOv  (132);  VI,  uJionEveteov  (7),  Jion]Teov  (71),  oxe- 
:n:TEOv  (71),  vJtojiEVEtEov  (86),  ^ovXevteov  (90),  aiQEiEOv  (91), 
o:tov8aaT£ov  (91),  cpi?.ovixTiTEov  (92).  They  are  generally  found 
in  the  latter  half  of  the  oration  as  may  be  noted  in  V.  and 
VI.  The  great  preponderance  of  these  forms  in  Isocrates 
may  be  ascribed  to  the  didactic  turn  of  his  works — a  ten- 
dency which  is  foreign  to  legal  spheres.  The  Agent  is 
expressed  in  Isaeus  by  the  dative,  in  Isocrates  by  the  dative 
or  accusative. 

The    Infinitive. 

The  use  of  the  Infinitive  as  the  subject  or  object  and 
the  complementary  uses  are  so  general  in  all  spheres 
that  it  is  needless  to  cite  examples.  There  are  certain 
variations  due  to  difference  of  sphere.  Thus  bel  is  not 
found  in  the  ISS  and  XQ'H  is  extremely  rare,  I,  G.  1,35  c, 
Suppl.  Page  65,  odsv  xf^i  £|aip£iv  dpY^Q^ov  (cf.  II  ^  14  b). 
In  the  orators  8eT  outruns  the  use  of  xqx]  (Isaeus  uses 
8eI  34  times,  iQr\  18  times).  In  the  ISS  the  use  of  E^Eivai 
and  Eivai  as  impersonals  followed  by  the  infinitive  is 
common.  This  use  is  universal. 

The  accusative  and  infinitive  construction  after  verbs 
of  saying  and  thinking  is  naturally  limited  in  decrees. 
cpmxi  is  found  but  once,  I.  40,  a  8e  ^jio  IIeqSixxov  fjSixfjoDai 
(paai.  This  use  is  universal  in  the  orators.  The  construction 
is  found  very  seldom  without  the  verb  expressed,  but  cf. 
Isaeus  VI.  30,  tfji;  y^P  (pavEpd?  oiiaiai;  ovtSEva  xvqiov  eoEodai 
(III.  74,  VI.  63,  Isocrates  XVIII.  5),  (pr\\ii  is  followed  by  wg 
in  Isocrates  XVII.  25,  xa^'  f|v  oiitoi;   |xev   dcpEiaiQai   ff)i]oi  twv 
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eyaX^linxiov,  eyo)  8'  d)^  eSei  ^e  irapa  toutod  xo[.uoaadai  to  XQV- 
aiov.  EiJtEiv  with  the  infinitive  is  found  in  Isaeus  XI.  12, 
6  AO|.io{}£tT|(;  ovx  EiJtEv  ....  Toi)?  T(ov  dvE\|jia8(0A'  eivai  xvqiodi; 
(of.  II.  29,  III.  68,  V.  7). 

The  use  of  verbs  of  swearing,  promising  and  hoping 
is  limited  in  the  LSS.  The  following  examples  are  cited 
with  verbs  of  promising:  I.  G.  11^  109b,  xai  EJiayYe^^ovtai 
T(p  fti][^iq)  Twv  'A{^T)vaia)v  iniiiEAiiaeoflai  ifji;  mKO\iKf\q  xov  oitov. 
(cf.  II.  161,  170,  176,  252).  In  Isaeus,  verbs  of  swearing  are 
sometimes  coupled  with  the  particle  f|  [xVjv.  II.  32,  VIII.  19, 
6[i6oaq  . . . .  f|  nr\\  ei  odyEiv  .... 

The  infinitive  is  found  In  the  ISS  in  a  complementary 
use  chiefly  with  the  adjective  jtQo^vfiO?,  I.  G.  I.  59,  etc. 
The  use  in  the  orators  is  universal  and  with  a  very  much 
wider  range. 

The  infinitive  of  purpose  is  not  common  in  the  ISS. 

I.  G.  I.  53a.  Suppl.  Page  66,  xai  xovq  oQiotdc  lirutE^iipai 
6Qi0ai  TCt  lEQa  ravta,  I.  31,  jto[i|iVia  8e  aiYc5]v  Kagaqyi^ovxcov 
01  d:i[oixiaTal  xa/,/.]i£Qf]arxi  vkeq  xf\c,  djioixias,  also  with 
verbs  of  choosing.  In  the  orators  this  construction  is 
found  chiefly  with  verbs  of  choosing,  appointing,  giving 
and  sending  (not  found  with  the  latter  in  Isaeus).   Isaeus 

VI.  20,  xaflioTT]oiv   E{)XTTJjAa)v   ejiifiEAEio^ai  xf\q onvoixiag, 

Isocrates    XXI.  2,  tgia   8£   xdXavxa  agyvQiov    Evdvvci)    cpvXd- 

TTEIV   eSoDXEV. 

The  infinftive  used  absolutely  Is  not  found  in  Isaeus  or 
the  ISS  and  is  not  common  in  Isocrates,  IV.  154,  coqdiiXwg 
eiTTEiv,  VII.  26,  ax;  8£  ovvxoynoc,  £i:n:Elv,  XII.  9,  o)?  'dnoq  EiJteiv, 
XV.  270,  TO  vCv  Eivai,  IV.  144,  oXiyov  8eiv. 

The  Articular  Infinitive  ^  comes  Into  the  ISS  very  late 
and  only  three  examples  are  found  before  300  B.  C.  I.  G. 

II.  193,  xai  [a'lno?  eJyeveto  toIj  ooa^fjvai.  II  ^  231b,  jipoEiXeto 
TO  TE^EUTTJoai  vJto  Tcov  EvavTuov  (also  II.  1 94.  Restorations  In 


'   Birklein,    Entwickelung   des    substantivierten    Infinitivs,    cf.  A.J. P. 
III.     197. 
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I.  G.  I.  37  and  II.  240).  This  latter  intrusion  of  the  articu- 
lar infinitive  into  the  official  language  is  due  to  the 
influence  of  the  literary  language.  In  the  orators  Isaeus  has 
37  examples,  Isocrates  306  (including  the  35  examples  in 
[I]  and  the  Letters.  This  gives  the  number  per  Teubner 
page;  Isocrates,  .60,  Isaeus,  .25).  The  favorite  use  in  Iso- 
crates is  with  prepositions,  and  in  this  he  shows  much  grea- 
ter freedom  than  Isaeus.  Especially  to  be  noted  is  the  use 
of  VKeg  and  this  construction  as  the  equivalent  of  a  final 
sentence,  which  is  not  found  in  Isaeus.  dvti,  olko,  jreyi  with 
the  accusative,  nXr\v,  svexfx,  8i(x  with  genitive,  koqqm  and  jiQoq 
with  the  dative  are  all  found  in  Isocrates  but  not  in  Isaeus. 
8ia  TO  with  the  infinitive  is  the  favorite  construction  in 
Isaeuswho  uses  it  10  times  and  always  with  the  present  or 
perfect  tenses,  (cf.  causal  sentences).  Isocrates  has  26  exam- 
ples of  this  form  (16  present,  5  perfect,  5  aorist).  The  small 
proportion  of  the  articular  infinitive  in  Isaeus  may  be  due 
to  the  influence  of  the  legal  language  which  had  not  yet 
fully  adopted  this  form  but  may  also  be  ascribed  to  the 
large  proportion  of  narrative  which  is  not  its  sphere.  Simi- 
larly the  private  orations  of  Isocrates  show  a  very  small 
proportion  (five  examples;  XVI.  9,  XVII  1,  XVIII.  63, 
XIX.  23,  XX.  3).  How  clearly  he  felt  its  sphere  can  easily 
be  seen  in  the  Tenth  Oration.  Here  there  are  8  examples 
in  the  first  eleven  sections,  but  in  the  long  Theseus  nar- 
rative there  is  only  one  instance  of  its  use. 

The  dependent  genitive  is  found  in  the  ISS  only  with 
aiTio?  and  4  of  the  7  examples  in  Isaeus  and  13  of  the  36 
in  Isocrates  depend  on  the  same  word. 

Sometimes  the  infinitive  is  used  independently  in  the 
ISS  as  an  optative  of  wish.  I.  G.  11^.  54  b.  [euoQxovvn]  ^ev 
noXV  aya^u  elvai,  e.TiioQxovv[Ti  8e  xaxct],  cf.  IP.  49b,  evoqxovvti 
\ie\i  |iOi  eii]  jco[XX](x  xai  dya^ct,  e[i  bk  \ir\,]  xdvavtia,  I.  27b, 
(Suppl.  Page  61),  loic,  bk  Taiaa  JtoioiJoi  TioXka  dya^itt  eivai. 
This  use  is  not  found  in  the  orators. 

The  chief  use  of   the  infinitive   in   the   ISS   is  as  an 
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imperative.  1  Under  this  heading  I  prefer  to  place  all  those 
independent  infinitives  with  imperative  force  whose  const- 
ruction is  generally  regarded  as  depending  upon  some 
verb  of  resolving  or  ordering.  It  is  quite  evident  that  the 
forms  8e86x0ai  and  li|)i](pioi)ai  are  independent,  and  can  in 
no  way  be  regarded  as  dependent  upon  some  such  form 
as  eSo^e   understood.  I.  G.  11.51,   ndvSio?  ei;rEV   jte^i  wv   oi 

ngeo^eiq Xeyovai,  bebox^ai  xr\  ^ovl^  ....  With  this  compare 

II.  52c,  Ka?.?.ioTQaTO(;  eljiev  Mun-eoai  [.iev  tov  8fi(.iov  . . . .,  olko- 
XQivaaOai  8e  . . . .  In  these  two  examples,  if  we  consider  the 
former  as  an  imperative  as  we  clearly  must,  there  seems 
no  good  reason  why  E^aivEoai  in  the  latter  should  not 
be  considered  as  of  the  same  class.  The  use  of  the  negative 
[H]  also  supports  this  view.  I.  G.  I.  27b,  eKayyElXeiv  bk  ttjv 
(3oi'?(.Tiv  xal  tfioi  dlX^ai  KoXea,  ....  ekeivok;  be,  [at]  enndixovxeq, 
I.  31,  }if|  TE|.i£vi^Eiv.  In  many  inscriptions  the  infinitive  is 
the  only  form  used,  but  more  often  the  series  is  interrupted 
by  a  single  imperative,  and  the  infinitive  forms  follow  as 
if  there  had  been  no  break  and  they  were  all  co-ordinate. 
This  imperative  infinitive  is  the  legal  use  and  a  survival, 
through  the  conservatism  of  the  language  of  decrees,  of 
the  original  dative  meaning  of  the  form.  Whether  there  is 
a  difference  in  force  between  this  and  the  genuine  impe- 
rative is  difficult  to  determine.  It  may  be  noted  that  when 
both  forms  of  the  same  verb  occur  in  any  decree,  the  impe- 
rative almost  invariably  follows.  Thus  in  I.  G.  I.  5 1 ,  xara- 
i^eivai  is  followed  by  xataflEVTWv,  I.  32,  d:rro8ovvai  by  djto- 
SovTCOv,  II.  11,  dvaYQaij^ai  by  dvayprnpato),  II.  163,  iI-ueiv  by 
^v6vt(ov.  Once  the  order  is  reversed,  II.  1  7,  dvaYQa\[)dTa)  is 
followed  by  dvayQarpEiv.  The  proportion  of  imperative  infi- 
nitives to  imperatives  is  3.  7  to  1. 

The  distinction  between   aorist  and  present   tenses  re- 


'  This  view  was  advocated  first  by  Dr.  Ricliard  Wagner,  Wissen- 
schaftlicbe  Beilage  zum  Programm  des  F  riedricianum  zu  Schwerin. 
cf.  A.J. P.  XIV.  124. 
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presenting  single  and  repeated  or  continuous  acts  can  be 
generally  rigidly   maintained.   A    list  of  exceptions  is  here 

recorded:  I.  G.  IP.  109b,  xal    aierpavoiJv   j^qdoco   oxecpdvco • 

eHctTEQOV  (cf.  II.  51,  OTEfpavoooai  8e  rove,  vets  toiji;  Aiovdoiov  . . .. 
exdteQov),  II.  55,  jrQooctYeiv  avxbv  elq  tov  8fJnov  elg  tT]v  jiqcottiv 
exxATjoiav,  II.  lb  (Addendo).  nQoodyEiv  auTOVi;  xovg  KQvxdvEiq 
H.T.A..  (The  regular  formula  has  the  aorist  jiQooaYayelv. 
II.  52c  etc.).  Meisterhans  wishes  to  emend  the  reading  in 
II.  55  to  KQoaayayEiv.  However  with  this  use  of  the  present 
might  be  compared  I.  G.  I.  3 1 ,  i^dyeiv  8e  xi]v  djtoiy.iav  tQiccxovta 
f||j,eQcov  and  the  use  of  the  present  tense  of  dyeiv  in  Homer 
(See  Munro's  Homeric  Grammar  §  70).  Similar  uses  of  the 
present  are  preserved  in  certain  phrases.  Thus  we  always 
find  yvcj6[ai)v  be  |v|.iPdAXeoOai  tf]?  (3oi'?iri(;  elc,  tov  8r]}iov  (II. 
55,  etc.),  but  Soyjia  e'^eveyHEiv  Eig  tov  8fi[iov  (11.51,61  etc.), 
I.  G.  I.  27b,  (Suppl.  Page  59),  \iy{va  8e  ej.iPd?iXEiv  'ExaTO^iPaioova 
TOV  VEOv  d'(.)xovTa,  II.  51,  xal  XQT]fAaTi^eiv  jieqi  (ov  Xsyouoi  (but 
elsewhere  xQTj^aTioai  is  found). 

Conclusion. 

Within  the  limits  of  this  study  it  was  found  impossible 
to  make  a  complete  syntax  of  the  Inscriptions  or  of  the 
Orators  studied  in  connection  with  them.  Only  certain 
categories  have  been  discussed,  and  chiefly  those  which 
seemed  likely  to  yield  the  most  valuable  material  for  com- 
parison. Yet  in  some  of  those  omitted  there  is  probably  a 
certain  degree  of  contrast  or  comparison  still  to  be  sought. 
Thus  Fuhr  has  already  noted  the  narrow  range  of  the 
particle  te  xal  in  the  practical  orators  and  Inscriptions, 
and  attributes  this  to  the  influence  of  the  legal  language. 
The  other  particles  also  are  rare  in  Inscriptions,  and  fur- 
ther comparisons  along  this  line  might  prove  of  value.  But 
it  is  not  safe  to  assert  that  because  these  particles  are  not 
found  in  the  Inscriptions  or  in  the  practical  orators  that 
therefore  the  latter  are  influenced  by  the  former.  Rather 
the   coincidence   is   to   be   ascribed  to  the  sphere   of  each 
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which  does  not  favor  the  use  of  particles.  The  discussion 
of  the  article,  the  demonstratives  etc.,  has  also  been  omitted 
in  this  study.  In  the  case  of  the  article,  Professor  Gil- 
dersleeve  has  already  pointed  out  that  the  Trapeziticus  of 
Isocrates  shows  a  certain  relation  to  the  formal  use  in  de- 
crees in  its  avoidance  with  proper  names.  It  may  be  noted 
here  that  the  so-called  rhetorical  position  of  the  article 
is  very  common  in  the  decrees,  defining  more  fully  and 
precisely  the  noun  to  which  it  is  attached,  and  it  is  quite 
possible  that  the  original  home  of  this  construction  may 
be  traced  to  the  precise  and  formal  language  of  the  courts. 

In  the  study  of  the  prepositions  it  is  clearly  seen  that 
the  narrowest  range  of  usages  is  found  in  the  psephisniata 
and  that  Isaeus,  though  he  is  much  freer  and  has  a  wider 
range  of  constructions,  shows  certain  limitations  which 
are  not  found  in  Isocrates.  In  the  latter  there  are  many 
phrases  and  usages  common  in  the  language  of  the  courts 
which  are  not  found,  but  in  other  respects  he  employs  by 
far  the  greater  variety  of  usages. 

The  chapter  on  the  cases  yields  little  by  way  of  con- 
trast. Here  indeed  it  is  interesting  to  note  that  the  Inscrip- 
tions do  not  show  any  such  limitations  as  we  can  easily 
observe  in  other  categories,  while  the  dative  case  shows 
a  much  wider  range  in  this  sphere  especially  in  the  use 
with  IjtcxivEocu  and  8:jti}A8AeTo{>ai.  This  is  shown  also  in  some 
of  the  Inscriptions  not  included  in  this  study  where  we 
find  yQa\x\mTEvc,  xr\  (3oi)Xfi  xai  xw  8ri|,icp  (I,  G.  II.  865,  867,  870) 
used  along  with  YQa|j,[xaT£i)s  xf\<;  (3ovXfjg  xai  Toi5  Stji-iod.  This 
wide  use  of  the  dative  in  the  ISS  is  to  some  extent  paral- 
leled in  Isaeus  by  his  fondness  for  the  Dative  of  Interest, 
but  otherwise  no  very  great  difference  is  to  be  noted. 

In  the  study  of  the  moods  there  is  greater  difference 
observable.  In  the  Inscriptions  the  Conditional  Sentence 
is  practically  limited  to  the  Legal  type,  and  here  Isaeus 
shows  a  certain  likeness  in  that  he  uses  a  greater  percen- 
tage than   Isocrates.  It  is  interesting  to  note  that  edv  is 
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the  particle  almost  invariably  employed  in  the  decrees 
and  always  in  Isaeus,  while  Isocrates  uses  it  chiefly  in  [I] 
and  XVII,  thus  showing  a  certain  concession  to  the  court 
formula.  The  other  types  of  Conditional  Sentences,  though 
lacking  in  the  Inscriptions,  show  some  interesting  varia- 
tions in  Isaeus  and  Isocrates.  Isaeus  as  the  practical  busi- 
ness orator  uses  the  Logical  form  about  three  times  as 
frequently  as  Isocrates,  but  in  the  Ideal  type  the  rhetorician 
uses  more  than  five  times  the  proportion  in  Isaeus.  This 
shows  most  conclusively  the  difference  in  sphere  in  the 
two  orators.  The  Ideal  condition  finds  its  proper  sphere 
in  the  writings  of  an  idealist  while  the  Logical  condition 
is  the  best  instrument  in  the  hands  of  a  practical    lawyer. 

In  Object  Clauses  we  have  shown  that  the  difference 
in  use  between  on  und  o);  may  be  generally  retained  in 
Isaeus,  but  is  largely  effaced  in  Isocrates,  mainly  through 
his  desire  to  avoid  hiatus,  which  feature  of  his  style  must 
not  be  disregarded  even  in  syntactical   constructions. 

In  Temporal  and  Causal  Clauses  there  is  little  to  be 
noted.  ejtEiSi)  is  always  causal  in  the  decrees,  no  matter 
what  tense  is  used,  while  the  causal  sense  in  the  orators 
is  practically  confined  to  the  present  and  perfect  tenses. 
In  the  constructions  with  7l{^i\'  the  chief  point  to  be  noticed 
is  the  balance  with  ifrQctepov  in  Isocrates  The  same  balance 
is  to  be  noted  in  Consecutive  Sentences  in  which  correla- 
tion is  found  to  an  unusual  degree  in  Isocrates,  while  the 
more  practical  lawyer  does  not  strive  for  the  effect  of  ge- 
[iv6xr\q  produced  by  such  correlations. 

One  of  the  most  interesting  features  of  the  syntax  of 
the  Inscriptions  is  the  limitation  in  the  use  of  the  parti- 
ciple in  other  than  the  substantival  and  attributive  uses. 
The  conditional,  causal  and  concessive  meanings  are  ex- 
tremely rare  and  the  genitive  absolute  is  seldom  found. 
Such  a  limitation  is  not  known  in  the  orators  though 
Isaeus  appears  to  avoid  the  indefiniteness  of  the  participle 
as  the  protasis  of  a  conditional  sentence. 
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A  peculiar  survival  in  the  decrees  is  the  infinitive  as 
an  imperative.  There  is  no  encroachment  of  the  regular 
imperative  on  this  use  for  the  period  under  discussion,  nor 
is  there  any  influence  exerted  by  it  on  the  orators.  The 
articular  infinitive  comes  into  the  decrees  very  late,  the 
earliest  example  being  about  330  B.  C.  In  this  case  we 
have  a  clear  example  of  the  influence  of  the  literary 
language  upon  that  of  decrees,  just  as  we  saw  in  the 
constructions  with  ejtaiveiv  wdiere  the  older  dative  case  is 
gradually  crowded  out  by  the  accu.sative  which  is  the  regu- 
lar prose  construction.  The  use  of  the  Articular  Infinitive 
affords  an  interesting  comparison  in  the  case  of  the  orators. 
Isaeus  who  has  a  great  deal  of  narrative  makes  much 
less  use  of  this  construction  than  the  more  rhetorical  Iso- 
crates.  Yet  the  latter  shows  curious  fluctuations  of  usage 
in  various  speeches,  and  even  in  different  parts  of  the  same 
speech  as  we  have  noted  especially  in  the  Encomium  of 
Helen.  The  other  uses  of  the  infinitive  offer  little  in  the 
way  of  comparison. 

In  summing  up  the  results  of  our  investigations,  we 
have  given  in  very  brief  outline  the  chief  points  of  com- 
parison and  of  contrast.  Although  in  most  cases  these  are 
not  conspicuous,  yet  it  is  clearly  shown  that  the  business 
orator  is  much  closer  to  the  limited  sphere  of  the  syntax 
of  the  courts  and  assemblies  than  the  rhetorician.  It  may 
be  going  too  far  if  we  assert  that,  because  a  certain 
construction  is  not  found  in  the  Inscriptions  or  in  Isaeus 
that  therefore  Isaeus  in  influenced  by  the  language  of  the 
Inscriptions,  but  it  brings  them  both  into  the  same  sphere 
where  such  constructions  are  avoided.  And  that  they  have 
much  in  common  in  the  way  of  limitation  is  not  to  be 
denied.  Isocrates  on  the  other  hand  shows  no  such  limita- 
tions, except  occasionally  in  his  private  speeches,  but 
employs  a  wealth  of  syntactical  constructions  wdiich  place 
him  far  outside  the  sphere  and  narrower  range  of  the 
practical  lawyer  or  the  law  maker. 
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